PrefacioPRIVADO 

El éxito de las reformas de mercado en la década de los noventa ha traído consigo un aumento dramático del comercio de bienes y servicios y de las inversiones extranjeras en América Latina y el Caribe. Mediante iniciativas unilaterales, disciplinas multilaterales y la negociación de acuerdos bilaterales y regionales, los países del Hemisferio Occidental han hecho esfuerzos deliberados y sistemáticos para crear condiciones propicias a la negociación de un Area de Libre Comercio de las Américas (ALCA) para el año 2005.

El papel de la liberalización del comercio como motor del crecimiento en el Hemisferio fue reconocida por los Jefes de Estado y de Gobierno del Hemisferio cuando, reunidos en la Cumbre de las Américas en diciembre de 1994, decidieron establecer el ALCA.  En la primera reunión de Ministros de Comercio que se celebró en Denver en 1995, los países solicitaron al Comité Tripartito, conformado por la Organización de los Estados Americanos, la Comisión Económica de las Naciones Unidas para América Latina y el Caribe y el Banco Interamericano de Desarrollo, que proporcionara el apoyo analítico, la asistencia técnica y los estudios pertinentes, según lo requiriesen los grupos de trabajo.

Este compendio de Disposiciones sobre el Comercio de Servicios en los Acuerdos de Comercio e Integración del Hemisferio Occidental fue preparado por la Unidad de Comercio de la OEA para el Grupo de Trabajo del ALCA sobre Servicios.  En un formato comparativo, el compendio contiene información sobre las disposiciones relacionadas con servicios que figuran en ocho acuerdos comerciales subregionales y en ocho acuerdos bilaterales de libre comercio, así como información sobre sectores específicos de servicios que constituyen capítulos separados de dichos acuerdos y tratados.  Las disposiciones de estos dieciséis acuerdos de comercio e integración se examinan utilizando como referencia las disposiciones sobre el comercio de servicios contenidas en el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (GATS) de la OMC.   El compendio es un documento importante,  no sólo por la información que contiene, sino porque representa el primer paso hacia una mayor transparencia en un área compleja pero decisiva para la promoción y la liberalización comercial en el Hemisferio Occidental.  En ese sentido, complementa las labores que se adelantan en el marco de la Organización Mundial de Comercio a través de su Consejo sobre Comercio de Servicios.  El compendio también tiene como objetivo avanzar el diálogo sobre la  liberalización de comercio y la integración económica entre los participantes del proceso del ALCA.  Se espera que pueda contribuir al éxito del ALCA, en la medida en que un proyecto de tal magnitud requiere, inter alia, de la disponibilidad de información organizada y bien estructurada.

Es importante hacer un reconocimiento a las personas que hicieron posible esta publicación.  Los miembros del Grupo de Trabajo del ALCA sobre Servicios han asegurado la precisión de la información incluida en el compendio.  El coordinador del Grupo de Trabajo del ALCA sobre Servicios, del Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile - Francisco Javier Prieto Serigos - ha sido instrumental en guiar el proceso.  En la Unidad de Comercio de la OEA, Sherry M. Stephenson, asistida por Helvia Costa Velloso,  ha sido el vínculo entre la OEA y el Grupo de Trabajo sobre Servicios y ha asumido responsabilidad directa en la preparación del compendio.
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PRIVADO 
RESUMENRESUMENTC  \l 1 "RESUMEN"
1.
El Compendio de Disposiciones sobre el Comercio de Servicios en los acuerdos de comercio e integración del Hemisferio Occidental contiene, en la Parte I, información sobre las disposiciones relacionadas con servicios enunciadas en ocho acuerdos de comercio e integración del hemisferio occidental, en la Parte II, información sobre sectores de servicios que constituyen capítulos separados de dichos acuerdos y tratados, y, en la Parte III, información sobre las disposiciones relacionadas con servicios que figuran en ocho acuerdos bilaterales de libre comercio.  Todos los 34 participantes en el proceso conducente a la creación del Area de Libre Comercio de las Américas, con la excepción de Haití y la República Dominicana, están cubiertos por uno, o más, de los acuerdos estudiados.

2.
Los ocho acuerdos de comercio e integración que se examinan en la Parte I son los siguientes:


El Tratado de Libre Comercio de América del Norte (TLCAN), entre los Estados Unidos, Canadá y México;


El Tratado de Libre Comercio entre Colombia, Venezuela y México (Grupo de los 3);


El Tratado General sobre la Integración Económica de América Central (MCCA), entre Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua;


La Comunidad y el Mercado Común del Caribe (CARICOM) en el que participan 13 países del Caribe: Antigua, Bahamas, Barbados, Belice, Dominica, Grenada, Guyana, Jamaica, Montserrat, St. Kitts-Nevis-Anguilla, Santa Lucía, San Vicente, Suriname y Trinidad y Tobago;


El Acuerdo de Integración Subregional Andina (Grupo Andino), entre Bolivia, Colombia, Ecuador, Perú y Venezuela;


El Acuerdo del Mercado Común del Cono Sur (Mercosur), entre Argentina, Brasil, Paraguay y Uruguay;


El Acuerdo de Cooperación Económica entre el Mercosur y Chile.


El Acuerdo de Cooperación Económica entre el Mercosur y Bolivia.

3.
Cuatro de estos acuerdos sobre comercio e integración han manifestado el objetivo de transformarse en una unión aduanera, a saber: el MCCA, la CARICOM, el Grupo Andino y Mercosur.  Los otros cuatro han expresado el propósito de convertirse en una zona de libre comercio, vale decir: el TLCAN, el Grupo de los Tres, Bolivia/Mercosur y Chile/Mercosur.  No obstante, en algunos de los acuerdos de zona de libre comercio se incluyen elementos importantes adicionales que se refieren a la integración.

4.
En la Parte I, para el análisis de las disposiciones sobre el comercio de servicios que se enuncian en los ocho acuerdos sobre comercio e integración que se indican más arriba, se utilizó como referencia las normas y disposiciones multilaterales relacionadas con el comercio de servicios consagradas en el Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (GATS) de la OMC.  También se utilizan como referencia en el examen de los ocho tratados bilaterales de libre comercio que se realiza en la Parte III.

5.
En la Parte II se analizan las disposiciones sobre sectores de servicios concretos que están enunciadas en los capítulos separados de los diversos acuerdos sobre comercio e integración.  Los sectores de servicios que figuran en uno o más de los capítulos incluyen los siguientes: movimiento de personas físicas, servicios financieros, telecomunicaciones, transporte aéreo y marítimo, y servicios profesionales.

6.
Los ocho acuerdos bilaterales sobre libre comercio que se examinan en la Parte III son los siguientes:


Chile y México;



Chile y Ecuador;


Chile y Bolivia;



México y Bolivia;


Chile y Venezuela;



México y Costa Rica.


Chile y Colombia;



Canadá y Chile.


En lo que se refiere a disposiciones relacionadas con el comercio de servicios, los acuerdos sobre comercio e integración:
7.
El TLCAN y el Grupo de los Tres contienen compromisos y disposiciones amplias para la liberalización de los servicios, así como disciplinas para el comercio de servicios, como es también el caso de los acuerdos bilatearles de libre comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile.  En los otros acuerdos de comercio e integración no hay disposiciones que se refieren concretamente a los servicios o a la liberalización del comercio de servicios, si bien se incluyen definiciones sobre servicios en el anexo del acuerdo de la CARICOM y se mencionan los servicios en los objetivos generales de los acuerdos del Mercosur, el cual está en el proceso de elaborar un Acuerdo Marco para el Comercio de Servicios.  Un proyecto de este Acuerdo debería estar listo para el 30 de septiembre de 1997.  En los acuerdos de Bolivia/Mercosur y Chile/Mercosur se incluyen capítulos cortos sobre servicios con algunas disposiciones.

8.
En lo que se refiere a la cobertura, el TLCAN, el Grupo de los Tres, y los acuerdos bilaterales de libre comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile, cubren todos los servicios comerciados, con algunas excepciones específicas.  En TLCAN y el Grupo de los Tres capítulos específicos delinean las obligaciones con respecto a los servicios financieros y las telecomunicaciones.  La cobertura de servicios con el propósito de la liberalización no se especifica en los otros arreglos.

9.
Trato nacional con respecto a los servicios se encuentra bajo el TLCAN, el Grupo de los Tres y los acuerdos bilaterales sobre libre comercio de México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile.  El MCCA cubre el trato nacional en el caso de empresas de construcción.

10.
Se otorga trato de nación más favorecida concretamente para servicios en el TLCAN, el Grupo de los Tres y en los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile.

11.
La posibilidad de medidas de disconformidad en la esfera de los servicios, se menciona en el TLCAN, el Grupo de los Tres y en los acuerdos bilaterales sobre libre comercio de México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile.  La lista de reservas (medidas disconformes) se encuentra como anexo dentro del TLCAN y el acuerdo Canadá/Chile.  Para el Grupo de los Tres, y los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia y México/Costa Rica, se formulará una lista de reservas una vez entren en vigencia.  En todos los casos, se deberá preparar una lista de dichas medidas a nivel de estados y provincias en un plazo de dos años a partir de la fecha de vigencia del acuerdo.

12.
Los requisitos de transparencia, reconocimiento, excepciones generales y cooperación técnica están cubiertos en el TLCAN (en lo que se refiere al sector de las telecomunicaciones), en el Grupo de los Tres y en los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia y México/Costa Rica.  En los dos acuerdos firmados por Mercosur con Bolivia y Chile se mencionan la cooperación técnica en relación con la cooperación general en ciencia y tecnología.  El acuerdo Canadá/Chile cubre requisitos de transparencia, reconocimiento y excepciones generales pero no cubre cooperación técnica.

13.
Los monopolios y la reglamentación interna se plantean en el TLCAN y en el Grupo de los Tres.

14.
En el TLCAN, el Grupo de los Tres, y en los acuerdos bilaterales sobre libre comercio de México/Bolivia y México/Costa Rica, no hay disposiciones sobre la modificación de listas en lo que se refiere a los servicios.  Dichos tratados no contienen listas de compromisos debido a que durante las negociaciones se utilizó el criterio de lista negativa y al hecho de que todas las medidas sobre el comercio de servicios (salvo las exepciones detalladas) están por lo tanto incluidas dentro del campo que abarca el acuerdo.

15.
Ni en el TLCAN, ni en el Grupo de los Tres, ni en Canadá/Chile, se incluye la posibilidad de tomar medidas de salvaguardia en lo que se refiere a los servicios.  No obstante, dicha posibilidad figura en los acuerdos bilaterales de libre comercio entre México/Bolivia y México/Costa Rica en los cuales dichos procedimientos habrán de ser determinados.

16.
En todos los acuerdos hay disposiciones generales para la solución de controversias, con la excepción del Grupo Andino; no obstante se aplican a los servicios sólo en los acuerdos que incluyen obligaciones concretas con respecto a éstos (TLCAN, el Grupo de los Tres y los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile).  Por otra parte, en el TLCAN y el Grupo de los Tres hay disposiciones adicionales para la solución de controversias relacionadas con  los servicios financieros y el acuerdo entre Canadá/Chile contiene disposiciones sobre solución de controversias en el capítulo correspondiente a la Entrada Temporal de Personas de Negocios.

17.
Además de las disposiciones del GATS, el principio de presencia local es importante para la revisión del TLCAN, el Grupo de los Tres, y los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile.

18.
El TLCAN, el Grupo de los Tres y los acuerdos bilaterales sobre libre comercio entre México/Bolivia y México/Costa Rica incluyen artículos sobre la futura liberalización en el ámbito del comercio de servicios y se enuncia el compromiso de llevarla a cabo en ámbitos concretos, tales como las compras gubernamentales y las restricciones cuantitativas.

19.
En lo que se refiere a sectores concretos, en el TLCAN y el Grupo de los Tres se incluyen capítulos separados que especifican las obligaciones relacionadas con los servicios financieros y las telecomunicaciones, así como anexos sobre transporte terrestre y servicios profesionales.  Otros tres acuerdos -el MCCA, el Grupo Andino y Chile/Mercosur- contienen capítulos concretos o disposiciones, o ambos, relacionados con la liberalización del transporte marítimo, aéreo y terrestre.

20.
Cuatro de los ocho tratados de libre comercio que se estudiaron incluyen sectores de servicios concretos que abarcan el transporte aéreo y marítimo, mientras que los dos tratados bilaterales de libre comercio entre México/Bolivia y México/Costa Rica, incluye un capítulo sobre la entrada temporal de hombres o mujeres de negocios.  El tratado México/Bolivia también incluye un capítulo sobre servicios financieros y telecomunicaciones, mientras que el tratado México/Costa Rica incluye un anexo sobre servicios profesionales.  El acuerdo Canadá/Chile incluye un capítulo sobre la entrada temporal de personas de negocios y telecomunicaciones.

PARTE I.  DISPOSICIONES GENERALES
PRIVADO 
PARTE I.  DISPOSICIONES GENERALESPARTE I.  DISPOSICIONES GENERALESTC  \l 1 "PARTE I.  DISPOSICIONES GENERALES"
PRIVADO 
I.  NOMBRE LEGAL / ENTRADA EN VIGENCIAI.  NOMBRE LEGAL / ENTRADA EN VIGENCIATC  \l 2 "I.  NOMBRE LEGAL / ENTRADA EN VIGENCIA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Nombre Legal:
ACUERDO GENERAL SOBRE EL COMERCIO DE SERVICIOS

Vigencia:
1 de enero de 1995

Instrumento legal obligatorio aplicable a todos los miembros de la OMC.
Nombre Legal:
TRATADO DE LIBRE COMERCIO DE AMERICA DEL NORTE

Vigencia:
1 de enero de 1994
Nombre Legal:
TRATADO DE LIBRE COMERCIO ENTRE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS, LA REPUBLICA DE COLOMBIA Y LA REPUBLICA DE VENEZUELA

Vigencia:
1 de enero de 1995

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
Nombre Legal:

TRATADO GENERAL DE INTEGRACION ECONOMICA CENTROAMERICANA

(Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras y Nicaragua)

Vigencia:

La vigencia del Tratado se inició el 4 de junio de 1961 para El Salvador, Guatemala y Nicaragua (ocho días después del depósito del tercer instrumento de ratificación); el 27 de abril de 1962 para Honduras; y, el 23 de septiembre de 1963 para Costa Rica, en la fecha que corresponde al depósito de sus instrumentos de ratificación.
Nombre Legal:

CARICOM - Comunidad del Caribe y Mercado Común del Caribe

Vigencia:

Capítulo IV. Disposiciones generales y finales

Artículo 24 - Vigencia
Este Tratado entrará en vigencia el 1 de agosto de 1973, siempre que los instrumentos de ratificación hayan sido previamente depositados de acuerdo con el artículo 23 por los Estados mencionados en el artículo 2 inciso 1 (a) (iii), (vii), (viii) y (xiii), en caso contrario o bien en fecha posterior al momento de depositarse el cuarto de los instrumentos mencionados.
Nombre Legal:

ACUERDO DE INTEGRACIÓN SUBREGIONAL (Acuerdo de Cartagena) - Decisión 236 de la Comisión del Acuerdo de Cartagena.

Vigencia:

26 de mayo de 1969.

Este Acuerdo fue sustituido por varias decisiones en áreas específicas.  En la PARTE II de este Compendio se enumeran algunas de estas decisiones que están relacionadas con sectores específicos.

I.  NOMBRE LEGAL / ENTRADA EN VIGENCIA (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Nombre Legal:
TRATADO DEL MERCADO COMUN DEL SUR (MERCOSUR)

Este Tratado se llamará Tratado de Asunción (Capítulo VI: Disposiciones generales, Artículo 23).

Vigencia:
Firmado el 26 de marzo de 1991, entró en vigencia a partir de noviembre de ese mismo año.
Nombre Legal:
ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONOMICA MERCOSUR-BOLIVIA

Vigencia:

Entra en vigencia el 28 de febrero de 1997.
Nombre Legal:

ACUERDO DE COMPLEMENTACION ECONOMICA MERCOSUR-CHILE

Vigencia:

Entró en vigencia el 1 de octubre de 1996.

PRIVADO 
II.  OBJETIVO FINALII.  OBJETIVO FINALTC  \l 2 "II.  OBJETIVO FINAL"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Establecer un marco multilateral de principios y normas para el comercio de servicios con miras a la expansión de dicho comercio en condiciones de transparencia y de liberalización progresiva y como medio de promover el crecimiento económico de todos los interlocutores comerciales y el desarrollo de los países en desarrollo.

PARTE IV. Liberalización Progresiva, Artículo XIX - Negociación de Compromisos Específicos
En cumplimiento de los objetivos del presente Acuerdo, los Miembros entablarán sucesivas rondas de negociaciones, la primera de ellas a más tardar cinco años después de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, y periódicamente después, con miras a lograr un nivel de liberalización progresivamente más elevado.
Primera Parte. Aspectos Generales. Capítulo I. Artículo 102 - Objetivos
Los objetivos del presente Tratado, expresados en sus principios y reglas, principalmente los de trato nacional, trato de nación más favorecida y transparencia, son los siguientes:

a) eliminar obstáculos al comercio y facilitar la circulación transfronteriza de bienes y de servicios entre los territorios de las Partes;

b) promover condiciones de competencia leal en la zona de libre comercio;

c) aumentar sustancialmente las oportunidades de inversión en los territorios de las Partes;

d) proteger y hacer valer, de manera adecuada y efectiva, los derechos de propiedad intelectual en territorio de cada una de las Partes;

e) crear procedimientos eficaces para la aplicación y cumplimiento de este Tratado, para su administración conjunta y para la solución de controversias; y

f) establecer lineamientos para la ulterior cooperación trilateral, regional y multilateral encaminada a ampliar y mejorar los beneficios de este Tratado.
Capítulo I:  Disposiciones iniciales.  Artículo 1-01: Objetivos
Los objetivos de este Tratado, desarrollados de manera específica a través de sus principios y reglas, incluidos los de trato nacional, trato de nación más favorecida y transparencia, son los siguientes:

a) estimular la expansión y diversificación del comercio entre las Partes;

b) eliminar las barreras al comercio y facilitar la circulación de bienes y de servicios entre las Partes;

c) promover condiciones de competencia leal en el comercio entre las Partes;

d) aumentar sustancialmente las oportunidades de inversión en los territorios de las Partes;

e) proteger y hacer valer los derechos de propiedad intelectual;

f) establecer lineamientos para la ulterior cooperación entre las Partes, así como en el ámbito regional y multilateral encaminada a ampliar y mejorar los beneficios de este Tratado;

g) crear procedimientos eficaces para la aplicación y cumplimiento de este Tratado, para su administración conjunta y para la solución de controversias;

h) propiciar relaciones equitativas enre las Partes reconociendo los tratamientos diferenciales en razón de las categorías de países establecidas en la ALADI.

II.  OBJETIVO FINAL (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
Capítulo I. Mercado Común Centroamericano

Artículo I - Los Estados contratantes acuerdan establecer entre ellos un mercado común que deberá quedar perfeccionado en un plazo máximo de cinco años a partir de la fecha de entrada en vigencia de este Tratado.  Se comprometen además a constituir una unión aduanera entre sus territorios.

Artículo II - Para los fines del Artículo anterior las Partes contratantes se comprometen a perfeccionar una zona centroamericana de libre comercio en un plazo de cinco años y a adoptar un arancel centroamericano uniforme en los términos del Convenio Centroamericano sobre Equiparación de Gravámenes a la Importación.
Capítulo I.  Principios.  Artículo 1 - Establecimiento de la Comunidad del Caribe
Por este Tratado las Partes Contratantes establecen entre ellas la Comunidad del Caribe (en adelante llamada la Comunidad) teniendo los miembros las facultades y funciones que se especifican 

Artículo 4 - Objetivos de la Comunidad
La Comunidad tendrá como objetivos:

a) La integración económica de los Estados Miembros a través del establecimiento de un régimen de Mercado Común de acuerdo con las disposiciones del anexo de este Tratado;

b) La coordinación de las políticas exteriores de los Estados Miembros, y

c) La cooperación funcional.


Capítulo I.  Objetivos y mecanismos

Artículo 1 - El presente Acuerdo tiene por objetivos promover el desarrollo equilibrado y armónico de los Países Miembros en condiciones de equidad, mediante la integración y la cooperación económica y social; acelerar su crecimiento y la generación de ocupación; facilitar su participación en el proceso de integración regional, con miras a la formación gradual de un mercado común latinoamericano.

Otros objetivos de este Acuerdo son mejorar la posición de los Países Miembros en el contexto económico internacional y fortalecer la solidaridad subregional.

II.  OBJETIVO FINAL (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Capítulo I -  Propósitos, principios e instrumentos.  Artículo 1
El artículo 1 del Tratado de Asunción dispone que los Estados Parte establecerán un Mercado Común, que implicará el libre movimiento de bienes, servicios y factores productivos.

Grupo Ad Hoc sobre Servicios
En cumplimiento de este objetivo se constituyó un Grupo Ad Hoc sobre Servicios con mandato de elaborar un Acuerdo Marco para Comercio de Servicios en el MERCOSUR.  En su reunión de Fortaleza en diciembre de 1996, el Grupo Mercado Común instruyó al Grupo Ad Hoc de Servicios para que finalice el Proyecto de Acuerdo para el 30 de septiembre de 1997, y que eleve recomendaciones para que el GMC pueda decidir en diciembre de 1997 sobre el formato, modalidad y plazos para la negociación de compromisos iniciales que serán parte integral del Acuerdo.  El Acuerdo contempla cobertura universal, es decir, que a priori no excluye ningún sector.

El Proyecto que actualmente se encuentra en negociación, contempla un mecanismo de liberalización progresiva siguiendo el model del GATS (Listas Positivas) que deberá cumplirse en un plazo de 10 años a partir de la entrada en vigor del Acuerdo.  La liberalización se llevará a cabo mediante rondas anuales de negociación para la progresiva incorporación de sectores y subsectores, y comenzará con compromisos iniciales significativos que entrarán en vigor conjuntamente con el Acuerdo Marco.
Título I - Objetivos.  Artículo 1
El presente Acuerdo tiene por objetivos:

Establecer el marco jurídico e institucional de cooperación e integración económica y física que contribuya a la creación de un espacio económico ampliado que tienda a facilitar la libre circulación de bienes y servicios, y la plena utilización de los factores productivos;

Formar un área de libre comercio entre las Partes Contratantes en un plazo máximo de 10 años;

Promover el desarrollo y la utilización de la infraestructura física;

Establecer un marco normativo para la promoción y la protección de las inversiones;

Promover la complementación y cooperación económica, energética, científica y tecnológica.

Promover consultas, cuando corresponda, en las negociaciones comerciales que se efectúen con terceros países y bloques de países extrarregionales.

Título XIII - Servicios.  Artículo 33
Las Partes Contratantes promoverán la adopción de medidas tendientes a facilitar la prestación de servicios.  A tal efecto, las Partes Contratantes podrán encomendar estudios sobre el tema, teniendo en cuenta las disposiciones vigentes en la Organización Mundial del Comercio.
Título I - Objetivos.  Artículo 1
El presente Acuerdo tiene por objetivos:

Establecer el marco jurídico e institucional de cooperación e integración económica y física que contribuya a la creación de un espacio económico ampliado que tienda a facilitar la libre circulación de bienes y servicios y la plena utilización de los factores productivos;

Formar un área de libre comercio entre las Partes Contratantes en un plazo máximo de 10 años;

Promover el desarrollo y la utilización de la infraestructura física;

Promover e impulsar las inversiones recíprocas entre los agentes económicos de las Partes Signatarias; 

Promover la complementación y cooperación económica, energética, científica y tecnológica.

Título XIII - Servicios.  Artículo 34
Las Partes Signatarias promoverán la liberación, expansión y diversificación progresiva del comercio de servicios en sus territorios, en un plazo a ser definido, y de acuerdo con los compromisos asumidos en el Acuerdo General sobre Comercio de Servicios (GATS).

PRIVADO 
III.  COBERTURAIII.  COBERTURATC  \l 2 "III.  COBERTURA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Medidas
PRIVADO 
Extensión Universal.

En cuanto a los compromisos individuales sectoriales, las obligaciones son específicas, y generales cuando cubren todos los servicios en comercio.  Ambos son compromisos legalmente obligatorios.
La extensión universal de los servicios comerciados está sujeta a las mismas excepciones (véase Sección C).

Quinta Parte.  Inversión, Servicios y Asuntos Relacionados.  Capítulo XII.   Comercio Transfronterizo de Servicios

Artículo 1201 - Ámbito de Aplicación y Extensión de las Obligaciones
Las medidas que una Parte adopte o mantenga sobre el comercio transfronterizo de servicios que realicen los proveedores de servicios de otra Parte, incluidas las relativas a:

a) la producción, distribución, comercialización, venta y prestación de un servicio;

b) la compra, o uso o el pago de un servicio;

c) el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte relacionados con la prestación de un servicio;

d) la presencia en su territorio de un proveedor de servicios de otra Parte; y

e) el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación de un servicio.
La extensión universal de los servicios comerciados está sujeta a las mismas excepciones (véase Sección C).

Capítulo X.  Principios generales sobre el comercio de servicios.

Artículo 10-02 - Ámbito de aplicación
Este capítulo se aplica a las medidas que una Parte adopte o mantenga sobre el comercio de servicios que realicen los prestadores de servicios de otra Parte, incluyendo las relativas a:

a)  la producción, distribución, comercialización, venta y prestación de un servicio;

b)  la compra, el uso o el pago de un servicio;

c)  el acceso a sistemas de distribución y transporte y el uso de los mismos;

d)  el acceso a servicios públicos de telecomunicaciones y el uso de redes de los mismos;

e)  la presencia en su territorio de un prestador de servicios de otra Parte; y

f)  el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación de un servicio.

III.  COBERTURA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Cuerpos
PRIVADO 
PARTE I. Artículo I - Alcance y Definición
Se entenderá por medidas adoptadas por los Miembros como aquellas adoptadas por:

(i) gobiernos y autoridades centrales, regionales o locales; y

(ii) instituciones no gubernamentales en ejercicio de facultades en ellas delegadas por gobiernos o autoridades centrales, regionales o locales.
No se hace un referencia específica en este Tratado sobre los cuerpos.  Sin embargo, se asume el cumplimiento por parte de los gobiernos federales, estatales, provinciales y locales bajo el Artículo 1206 que especifica que los Artículos 1202 (Trato nacional), 1203 (NMF) y 1205 (Presencia local) no se aplicarán a ninguna medida disconforme vigente que sea mantenida por:

i) una Parte a nivel federal;

ii) un estado o provincia, por dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado y, de ese momento en adelante, tal como lo indique en su lista del Anexo I;

iii) un gobierno local.

También especifica que cada una de las Partes tendrá dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado para indicar en su lista del Anexo I cualquier medida disconforme que mantenga un gobierno estatal o provincial. 
No se hace referencia específica en este Tratado sobre los cuerpos.  Sin embargo, el Artículo 10-07 (Consolidación de las medidas) se refiere a los diferentes niveles gubernamentales para aquellas medidas disconformes con los Artículos 10-04 (Trato nacional), 10-05 (Trato de nación más favorecida) y 10-06 (Presencia local no obligatoria).  También especifica que las Partes suscribirán un Protocolo, dentro de los dos años siguientes a la firma del Tratado, en el que inscribirán las medidas estatales y departamentales disconformes.

III.  COBERTURA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

C.
Exclusiones a la Cobertura
PRIVADO 
PARTE I. ArtículoI - Alcance y Definición
El término servicios comprende todo servicio de cualquier sector, excepto los servicios suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales.

Anexo sobre servicios de transporte aéreo
El acuerdo, incluido su procedimiento de solución de diferencias, no será aplicable a las medidas que afecten a los derechos de tráfico o a los servicios directamente relacionados con el ejercicio de los derechos de tráfico.
Quinta Parte.  Capítulo XII. Artículo 1201 - Ámbito de Aplicación y Extensión de las Obligaciones
Este capítulo no se refiere a:

a) los servicios financieros, tal como se definen en el Capítulo XIV (Servicios Financieros);

b) los servicios aéreos, incluidos los de transportación aérea nacional e internacional, con y sin itinerario fijo, así como las actividades auxiliares de apoyo a los servicios aéreos, salvo:

   i) los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante el período en que se retira una aeronave de servicio; y

   ii) los servicios aéreos especializados;

c) las compras gubernamentales hechas por una Parte o empresa del Estado; ni a

d) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o una empresa del Estado, incluidos los préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno.

Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1213 - Definiciones
El comercio transfronterizo de servicios o prestación transfronteriza de un servicio no incluye la prestación de un servicio en el territorio de una Parte mediante una inversión, tal como está definida en el Artículo 1139 (Inversión - Definiciones), en ese territorio, el cual está previsto en el Capítulo XI sobre Inversiones.
Capítulo X. Artículo 10-02 - Ámbito de aplicación
Este capítulo no se aplica a:

a)  los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o una empresa del Estado, incluidos los préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno;

b)  los servicios sin carácter comercial o las funciones gubernamentales tales como la ejecución de las leyes, los servicios de readaptación social, la seguridad o el seguro sobre el ingreso, la seguridad o el seguro social, el bienestar social, la educación pública, la capacitación pública, la salud y la atención a la niñez;

c)  los servicios financieros.

[Nota: Los servicios financieros están bajo el Capítulo XII; el Artículo 10-02-3b se refiere al tema de compras gubernamentales que se trata en el Capítulo XV; el Anexo 2 del Artículo 10-02 establece la exclusión de los servicios aéreos y de las actividades auxiliares de apoyo a los servicios aéreos, salvo los servicios de reparación y mantenimiento mayor de aeronaves, sujeto a reciprocidad; los servicios aéreos especializados; los sistemas computarizados de reservación].

III.  COBERTURA (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
IV.  DEFINICIONESIV.  DEFINICIONESTC  \l 2 "IV.  DEFINICIONES"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Comercio de Servicios
PRIVADO 
PARTE I. Artículo I - Alcance y Definición
Se define el comercio de servicios como el suministro de un servicio:

a) del territorio de un Miembro al territorio de cualquier otro Miembro;

b) en el territorio de un Miembro a un consumidor de servicios de cualquier otro Miembro;

c) por un proveedor de servicios de un Miembro mediante presencia comercial en el territorio de cualquier otro Miembro;

d) por un proveedor de servicios de un Miembro mediante la presencia de personas físicas de un Miembro en el territorio de cualquier otro Miembro.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1213 - Definiciones
El comercio transfronterizo de servicios o prestación transfronteriza de un servicio significa la prestación de un servicio:

a) del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

b) en territorio de una Parte, por personas de esa Parte, a personas de otra Parte; o

c) por un nacional de una parte en territorio de otra Parte.
Capítulo X.  Artículo 10-01 - Definiciones
Comercio de servicios:  la prestación de un servicio:

a)  del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

b)  en el territorio de una Parte a un consumidor de otra Parte;

c)  a través de la presencia de empresas prestadoras de servicios de una Parte en el territorio  de otra Parte;

d)  por personas físicas o naturales de una Parte en el territorio de otra Parte.

B.
Otras Definiciones
PRIVADO 
PARTE VI.  Artículo XXVIII - Definiciones
Ver el Anexo a este documento con una lista de las definiciones incluidas en el Artículo XXVIII.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1213 - Definiciones
Los servicios profesionales significa los servicios que para su prestación requieren educación superior especializada o adiestramiento o experiencia equivalentes y cuyo ejercicio es autorizado o restringido por una Parte.

Empresa, empresa de una Parte, prestador de servicios de una Parte, restricción cuantitativa, servicios aéreos especializados.
Capítulo X. Artículo 10-01 - Definiciones
Servicios profesionales:  los servicios que para su prestación requieren educación o estudios superiores o adiestramiento y cuyo ejercicio es autorizado o restringido por una Parte.

Empresa de una Parte; medidas que una Parte adopte o mantenga; prestador de servicios de una Parte; restricción cuantitativa.

IV.  DEFINICIONES (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
Anexo que establece el Mercado Común del Caribe.

Capítulo V. Establecimiento, servicios y circulación de capital.  Artículo 36 - Derecho a la prestación de servicios
Para los efectos de este artículo el término servicios significa la prestación contra remuneración siempre que no esté regida por disposiciones relativas al comercio, al derecho de establecimiento o movimiento de capital incluyendo, en particular, actividades de carácter industrial o comercial, actividades artesanales y profesionales, excluyendo la actividad de personas empleadas.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
Título XIII - Servicios.  Artículo 35
A los fines del presente Título, se define el comercio de servicios como la prestación de un servicio:

a) Del territorio de una de las Partes Signatarias al territorio de la otra Parte;

b) En el territorio de una Parte Signataria a un consumidor de servicios de la otra Parte Signataria;

c) Por un proveedor de servicios de una Parte Signataria mediante presencia comercial en el territorio de la otra Parte Signataria;

d) Por un proveedor de servicios de una Parte Signataria mediante la presencia de personas físicas de una Parte Signataria en el territorio de la otra Parte Signataria.

PRIVADO 
V.  TRATO NACIONALV.  TRATO NACIONALTC  \l 2 "V.  TRATO NACIONAL"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE III. Artículo XVII. Trato Nacional
En los sectores inscritos en su Lista y con las condiciones y salvedes que en ella puedan consignarse, cad Miembro otorgará a los servicios y a los proveedores de servicios de cualquier otro Miembro, con respecto a todas las medidas que afecten al suministro de servicios, un trato no menos favorable que el que dispense a sus propios servicios similares o proveedores de servicios similares.

Todo Miembro podrá cumplir lo prescrito en el párrafo 1 otorgando a los servicios y proveedores de servicios de los demás Miembros un trato formalmente idéntico o formalmente diferente al que dispense a sus propios servicios similares y proveedores de servicios similares.

Se considerará que un trato formalmente idéntico o formalmente diferente es menos favorable si modifica las condiciones de competencia en favor de los servicios o proveedores de servicios del Miembro en comparación con los servicios similares a los proveedores de servicios similares de otro Miembro.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1202 - Trato Nacional
Cada una de las Partes otorgará a los proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a sus proveedores de servicios.

El trato que otorgue una Parte de conformidad con el párrafo anterior significa, respecto a un estado o a una provincia, un trato no menos favorable que el trato más favorable que ese estado o provincia conceda, en circunstancias similares, a los proveedores de servicios de la Parte a la que pertenecen.
Capítulo X.  Artículo 10-04 - Trato nacional
Cada Parte otorgará a los servicios, así como a los prestadores de esos servicios de otra Parte, un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a sus servicios o prestadores de servicios.

El trato que otorgue una Parte de conformidad con el párrafo 1 significa, respecto a un estado o a un departamento, un trato no menos favorable que el trato más favorable que ese estado o departamento conceda, en  circunstancias similares, a los prestadores de servicios de la Parte de la cual sea integrante.

V.  TRATO NACIONAL (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No hay un artículo general sobre trato nacional.

Capítulo V.  Empresas de construcción

Artículo XVI - Las Estados contratantes otorgarán el mismo tratamiento que a las compañías nacionales a las empresas de los otros Estados signatarios que se dediquen a la construcción de carreteras, puentes, presas, sistemas de riego, electrificación, vivenda y otras obras que tiendan al desarrollo de la infraestructura económica centroamericana.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
VI.  TRATO DE LA NACION MAS FAVORECIDAVI.  TRATO DE LA NACION MAS FAVORECIDATC  \l 2 "VI.  TRATO DE LA NACION MAS FAVORECIDA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II.  Artículo II - Trato de la nación más favorecida.
Cada Miembro otorgará inmediate a incondicionalmente a los servicios y a los proveedores de servicios de cualquier otro Miembro un trato no menos favorable que el que conceda a los servicios similares y a los proveedores de servicios similares de cualquier otro país.

Un Miembro podrá mantener una medida incompatible con el párrafo 1 siempre que tal medida esté enumerada en el Anexo sobre Exenciones de las Obligaciones del Artículo II y cumpla las condiciones establecidas en el mismo.

Las disposiciones del presente Acuerdo no se interpretarán en el sentido de impedir que un Miembro confiera o conceda ventajas a países adyacentes con el fin de facilitar intercambios, limitados a las zonas fronterizas contiguas, de servicios que se produzcan y consuman localmente.

PARTE III. Artículo XVI - Acceso a los mercados
En lo que respecto al acceso a los mercados a través de los modos de suministro identificados en el artículo I, cada Miembro otorgará a los servicios y a los proveedores de servicios de los demás Miembros un trato no menos favorable que el previsto de conformidad con los términos, limitaciones y condiciones convenidos y especificados en su Lista.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1203 - Trato de la Nación Más Favorecida
Cada una de las Partes otorgará a los proveedores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a proveedores de servicios de cualquier otra de las Partes o de cualquier país que no sea Parte.
Capítulo X. Artículo 10-05 - Trato de nación más favorecida
Cada Parte otorgará a los servicios, así como a los prestadores de esos servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a los servicios y a los prestadores de servicios de cualquier otra Parte o de cualquier país que no sea Parte.

Las disposiciones de este capítulo no se interpretarán en el sentido de impedir que una Parte confiera o conceda ventajas a países con los cuales tenga frontera terrestre con el fin de facilitar intercambios, limitados a  las zonas fronterizas contiguas, de servicios que se produzcan y consuman localmente.

VI.  TRATO DE LA NACION MAS FAVORECIDA (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
VII.  MEDIDAS DE DISCONFORMIDADVII.  MEDIDAS DE DISCONFORMIDADTC  \l 2 "VII.  MEDIDAS DE DISCONFORMIDAD"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Anexo sobre el Artículo II - Exenciones
Alcance: En el presente Anexo se especifican las condiciones en las cuales, al entrar en vigor el Acuerdo, un Miembro quedará exento de las obligaciones enunciadas en el párrafo 1 del artículo II.

Examen: El Consejo del Comercio de Servicios examinará todas las exenciones concedidas por un plazo de más de cinco años.

Expiración: La exención del cumplimiento por un Miembro de las obligaciones enunciadas en el párrafo 1 del artículo II del Acuerdo con respecto a una determinada medida expirará en la fecha prevista en la exención.  En principio, esas exenciones no deberán exceder de un plazo de 10 años.

PARTE II.  Artículo V - Integración económica
El presente Acuerdo no impedirá a ninguno de sus Miembros ser parte en un acuerdo por el que se liberalice el comercio de servicios entre las partes en el mismo, o celebrar un acuerdo de ese tipo, a condición de que tal acuerdo:

a) tenga una cobertura sectorial sustancial (no deberá establecerse la exclusión a prior de ningún modo de suministro); y

b) establezca la ausencia o la eliminación, en lo esencial, de toda discriminación entre las partes, en el sentido del artículo XVII, por medio de:

     i) la eliminación de las medidas discriminatorias existentes, y/o

     ii) la prohibición de nuevas medidas discriminatorias o que aumenten la discriminación.
Quinta Parte. Capítulo XII.  Artículo 1206 - Reservas
Los Artículos 1202 (Trato nacional), 1203 (Trato de NMF) y 1205 (Presencia local) no se aplicarán a:

a) ninguna medida disconforme vigente que sea mantenida por:

   i) una parte a nivel federal, tal como se indica en su lista del Anexo I;

   ii) un estado o provincia, por dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado y, de ese momento en adelante, tal como una Parte lo indique en su lista del Anexo I, de conformidad con el párrafo 2; o

   iii) un gobierno local.

b) la continuación o la pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el inciso (a); o

c) la reforma de cualquier medida disconforme a que se refiere el inciso (a), siempre que esa reforma no disminuya el grado de conformidad de la medida, tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la reforma, con los Artículos 1202, 1203 y 1205.

Cada una de las Partes tendrá dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado para indicar en su lista del Anexo I cualquier medida disconforme que, no incluyendo a los gobiernos locales, mantenga un gobierno estatal o provincial.

Los Artículos 1202, 1203 y 1205 no se aplicarán a las medidas que una Parte adopte o mantenga respecto a los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en su lista del Anexo II.
Capítulo X.  Artículo 10-07 - Consolidación de las medidas
Ninguna Parte incrementará el grado de disconformidad de sus medidas existentes respecto de los artículos 10‑04 al 10‑06. Cualquier reforma de estas medidas no disminuirá el grado de conformidad de la medida tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la reforma.

Dentro de los ocho meses siguientes a la firma del Tratado, las Partes suscribirán un Protocolo que constará de dos listas que contendrán los acuerdos de las negociaciones que las Partes realicen durante esos ocho meses.

La lista 1 contendrá los sectores y subsectores que cada Parte reservará del cumplimiento de las  obligaciones establecidas en el párrafo 1.

La lista 2 contendrá las medidas federales y centrales disconformes con los artículos 10‑04 al 10‑06 que cada Parte decida mantener.

Dentro de los dos años siguientes a la firma del Tratado, las Partes suscribirán un Protocolo en el que inscribirán las medidas estatales y departamentales disconformes con los artículos 10‑04 al 10‑06.

Las Partes no tendrán la obligación de inscribir las medidas municipales.

VII.  MEDIDAS DE DISCONFORMIDAD (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Cuando sean partes en un acuerdo del tipo a que se refiere el párrafo 1 países en desarrollo, se preverá la flexibilidad con respecto a las condiciones enunciadas en dicho párrafo.a que se refiere el párrafo 1 estará destinado a facilitar el comercio entre las partes en él y no elevará, respecto de ningún Miembro ajeno al acuerdo, el nivel global de obstáculos al comercio de servicios dentro de los respectivos sectores o subsectores con relación al nivel aplicable con anterioridad al acuerdo.



PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
Capítulo XVI.  Disposiciones finales

Artículo 114 

Quedan exceptuados de este tratamiento las ventajas, favores, franquicias, inmunidades y privilegios ya concedidos o que se concedieran en virtud de convenios entre Países Miembros o entre Países Miembros y terceros países, a fin de facilitar el tráfico fronterizo. 

Asimismo, quedan exceptuados del referido tratamiento las ventajas, favores, franquicias, inmunidades y privilegios que otorguen Bolivia o el Ecuador a terceros países hasta tanto la Comisión adopte la Decisión correspondiente con base en la evaluación del Programa de Liberación prevista en el literal d) del Artículo 100.

VII.  MEDIDAS DE DISCONFORMIDAD (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIAVIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIATC  \l 2 "VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Publicación
PRIVADO 
PARTE II. Artículo III - Transparencia
Cada miembro publicará con prontitud todas las medidas pertinentes de aplicación general que se refieran al Acuerdo General sobre Comercio en Servicio (GATS) o afecten a su funcionamiento.
Séptima Parte.  Disposiciones Administrativas e Institucionales.

Capítulo XVIII - Publicación, notificación y administración de leyes.  Artículo 1802 - Publicación
Cada una de las Partes se asegurará de que sus leyes, reglamentos, procedimientos y resoluciones administrativas de aplicación general que se refieran a cualquier asunto comprendido en este Tratado se publiquen a la brevedad o se pongan a disposición para conocimiento de las personas o Partes interesadas.
Capítulo X.  Artículo 10-03 - Transparencia
Cada Parte publicará con prontitud y, salvo en situaciones de emergencia, a más tardar en la fecha de su entrada en vigor, todas las leyes, reglamentos y directrices administrativas pertinentes y demás decisiones, resoluciones o medidas de aplicación general que se refieran o afecten al funcionamiento de este capítulo, y hayan sido puestos en vigor por instituciones gubernamentales de la Parte o por una entidad normativa no gubernamental de la misma.

B.
Requerimientos de notificación
PRIVADO 
PARTE II. Artículo III - Transparencia
Cada Miembro informará con prontitud, y por lo menos anualmente, al Consejo del Comercio de Servicios del establecimiento de nuevas leyes, reglamentos o directrices administrativas que afecten significativamente al comercio de servicios abarcado por sus compromisos específicos en virtud del GATS, o de la introducción de modificaciones en los ya existentes.
Quinta Parte. Capítulo XII.  Artículo 1209 - Procedimientos
La Comisión establecerá procedimientos para que una Parte notifique a las otras Partes e incluya en su lista pertinente:

i) las medidas estatales o provinciales, de conformidad con el Artículo 1206(2);

ii) las restricciones cuantitativas, de conformidad con el Artículo 1207 (2) y (3);

iii) los compromisos referentes al Artículo 1208; y

iv) las modificaciones a medidas a las cuales se hace referencia en el Artículo 1206 (1) (c).

Quinta Parte. Capítulo XII.  Artículo 1207 - Restricciones cuantitativas
Cada una de las Partes tendrá un año a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado para indicar en su lista del Anexo V las restricciones cuantitativas que, no incluyendo a los gobiernos locales, mantenga un estado o provincia.
Capítulo X.  Artículo 10-03 - Transparencia
Cada Parte informará con prontitud a las otras Partes, por lo menos anualmente, el establecimiento de  nuevas leyes, reglamentos o directrices administrativas que afecten considerablemente al comercio de servicios abarcado por sus compromisos específicos en virtud de este capítulo, o de las modificaciones que les introduzca.

PRIVADO 
VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIA (cont.)VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIA (cont.)TC  \l 2 "VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIA (cont.)"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

C.
Centros de Información
PRIVADO 
PARTE II. Artículo III - Transparencia
Cada Miembro responderá con prontitud a todas las peticiones de información específica.

Cada Miembro establecerá asimismo uno o más servicios encargados de facilitar información específica a los otros Miembros.

Tales servicios de información se establecerán en un plazo de dos años a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo por el que se establece la OMC.

Para los distintos países en desarrollo Miembros podrá convenirse la flexibilidad apropiada con respecto al plazo en el que hayan de establecerse esos servicios de información.
Séptima Parte.  Capítulo XVIII.  Artículo 1801 - Centros de información
Cada una de las Partes acreditará un centro de información para facilitar la comunicación entre ellas sobre cualquier asunto comprendido en este Tratado.  Cuando una Parte lo solicite, el centro de información de otra Parte indicará la dependencia o el funcionario responsable del asunto y prestará el apoyo que se requiera para facilitar la comunicación con la Parte solicitante.
Capítulo XXI - Transparencia.

Artículo 21-01 - Centro de información
Cada Parte designará una dependencia u oficina como centro de información para facilitar la comunicación entre las Partes sobre cualquier asunto comprendido en este Tratado.

Cuando una Parte lo solicite, el centro de información de otra Parte indicará la dependencia o el funcionario responsable del asunto y prestará el apoyo que se requiera para facilitar la comunicación con la Parte solicitante.

VIII.  REQUISITOS DE TRANSPARENCIA (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
IX.  REGLAMENTACION NACIONALIX.  REGLAMENTACION NACIONALTC  \l 2 "IX.  REGLAMENTACION NACIONAL"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II. Artículo VI - Reglamentación nacional
En los sectores en los que se contraigan compromisos específicos, cada Miembro se asegurará de que todas las medidas de aplicación general que afecten al comercio de servicios sean administradas de manera razonable, objetiva e imparcial.

Cada Miembro mantendrá o establecerá tan pronto como sea factible tribunales o procedimientos judiciales, arbitrales o administrativos que permitan, a petición de un proveedor de servicios afectado, la pronta revisión de las decisiones administrativas que afecten al comercio de servicios y, cuando esté justificado, la aplicación de remedios apropiados.

Con objeto de asegurarse de que las medidas relativas a las prescripciones y procedimientos en materia de títulos de aptitud, las normas técnicas y las prescripciones en materia de licencias no constituyan obstáculos innecesarios al comercio de servicios, el Consejo del Comercio de Servicios, por medio de los órganos apropiados que establezca, elaborará las disciplinas necesarias.  Dichas disciplinas tendrán la finalidad de garantizar que esas prescripciones, entre otras cosas:

a) se basen en criterios objetivos y transparentes, como la competencia y la capacidad de suministrar el servicio;

b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad del servicio;

c) en el caso de los procedimientos en materia de licencias, no constituyan de por sí una restricción al suministro del servicio.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1210 - Otorgamiento de Licencias y Certificados
Con el objeto de garantizar que toda medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los requisitos y procedimientos para el otorgamiento de licencias o certificaciones a los nacionales de otra Parte no constituya una barrera innecesaria al comercio, cada una de las Partes procurará garantizar que dichas medidas:

a) se sustenten en criterios objetivos y transparentes, tales como la capacidad y la aptitud para prestar un servicio;

b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad de un servicio; y

c) no constituyan una restricción encubierta a la prestación transfronteriza de un servicio.
Capítulo X.  Artículo 10-14 - Otorgamiento de licencias y certificados
Con el objeto de garantizar que toda medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los  requisitos y procedimientos para el otorgamiento de licencias o certificaciones a los nacionales de otra Parte no  constituya una barrera innecesaria al comercio, cada Parte procurará garantizar que esas medidas:

a)  se sustenten en criterios objetivos y transparentes, tales como la capacidad y la aptitud para prestar un servicio;

b)  no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad de un servicio; y

c)  no constituyan una restricción encubierta a la prestación transfronteriza de un servicio.

IX.  REGLAMENTACION NACIONAL (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
X.  RECONOCIMIENTOX.  RECONOCIMIENTOTC  \l 2 "X.  RECONOCIMIENTO"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II.  Artículo VII - Reconocimiento
Los Miembros podrán reconocer la educación o experiencia obtenidas, los requisitos cumplidos o las licencias o certificados otorgados en un determinado país.  Ese reconocimiento, que podrá efectuarse mediante armonización o de otro modo, podrá basarse en un acuerdo o convenio con el país en cuestión o podrá ser otorgado de forma autónoma.

Todo Miembro que sea parte en un acuerdo o convenio del tipo a que se refiere el párrafo anterior,  actual o futuro, brindará oportunidades adecuadas a los demás Miembros interesados para que negocien su adhesión a tal acuerdo o convenio o para que negocien con él otros comparables.

Ningún Miembro otorgará el reconocimiento de manera que constituya un medio de discriminación entre países en la aplicación de sus normas o criterios para la autorización o certificación de los proveedores de servicios o la concesión de licencias a los mismos, o una restricción encubierta al comercio de servicios.

Cada Miembro, en un plazo de 12 meses a partir de la fecha en que surta efecto para él el Acuerdo sobre la OMC, informará al Consejo del Comercio de Servicios sobre las medidas que tenga en vigor en materia de reconocimiento.

Siempre que sea procedente, el reconocimiento deberá basarse en criterios convenidos multilateralmente.
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Artículo 1210 - Otorgamiento de Licencias y Certificados
Cuando una Parte revalide, de manera unilateral o por acuerdo con otro país, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en el territorio de otra Parte o de cualquier país que no sea Parte:

a) nada de lo dispuesto en el Artículo 1203 se interpretará en el sentido de exigir a esa Parte que revalide la educación, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en el territorio de otra Parte; y

b) la parte proporcionará a cualquier otra Parte, oportunidad adecuada para demostrar que la educación, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en territorio de esa otra Parte también deberán revalidarse, o para negociar o celebrar un arreglo o acuerdo que tenga efectos equivalentes.
Capítulo X.  Artículo 10-14 - Otorgamiento de licencias y certificados
Cuando una Parte revalide o reconozca, de manera unilateral o por acuerdo con otro país, las licencias o  los certificados obtenidos en el territorio de otra Parte o de cualquier país que no sea Parte:

a)  nada de lo dispuesto en el artículo 10‑05 se interpretará en el sentido de exigir a esa Parte que revalide o  reconozca la educación o los estudios, las licencias o los certificados o títulos obtenidos en el territorio de otra Parte; y

b)  la Parte proporcionará a cualquier otra Parte, oportunidad adecuada para demostrar las razones por las cuales la educación o los estudios, las licencias, certificados o títulos obtenidos en territorio de esa Parte deben igualmente revalidarse o reconocerse, o para negociar o celebrar un acuerdo que tenga efectos equivalentes.

X.  RECONOCIMIENTO (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XI.  MONOPOLIOSXI.  MONOPOLIOSTC  \l 2 "XI.  MONOPOLIOS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II. Artículo VIII - Monopolios y proveedores exclusivos de servicios
Cada Miembro se asegurará de que ningún proveedor monopolista de un servicio en su territorio actúe, al suministrar el servicio objeto de monopolio en el mercado pertinente, de manera incompatible con las obligaciones del Miembro en virtud del artículo II (Trato de NFM) y sus compromisos específicos.

A solicitud de un Miembro que tenga motivos para creer que un proveedor monopolista de un servicio de otro Miembro está actuando de manera incompatible con los compromisos específicos contraídos por dicho Miembro o incompatible con el párrafo anterior, el Consejo del Comercio de Servicios podrá pedir al Miembro que haya establecido o que mantenga o autorice a tal proveedor que facilite información específica en relación con las operaciones de que se trate.

Si, tras la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, un Miembro otorgara derechos monopolistas en relación con el suministro de un servicio abarcado por los compromisos específicos por él contraídos, dicho Miembro lo notificará al Consejo del Comercio de Servicios con una antelación mínima de tres meses con relación a la fecha prevista para hacer efectiva la concesión de los derechos de monopolio.

Las disposiciones del presente artículo serán también aplicables a los casos de proveedores exclusivos de servicios.
Quinta Parte.  Capítulo XV - Política en materia de competencia, monopolios y empresas del Estado.

Artículo 1502 - Monopolios y empresas del Estado
Cuando una Parte pretenda designar un monopolio, y esta designación pueda afectar los intereses de personas de otra Parte, la Parte:

a) siempre que sea posible, notificará la designación a la otra Parte, previamente y por escrito;

b) al momento de la designación, procurará introducir en la operación del monopolio condiciones que minimicen o eliminen cualquier anulación o menoscabo de beneficios, en el sentido del Anexo 2004 (Anulación y menoscabo).

Cada una de las Partes se asegurará, mediante el control reglamentario, la supervisión administrativa o la aplicación de otras medidas, de que cualquier monopolio de propiedad privada que la Parte designe, o gubernamental que mantenga o designe:

a) actúe de manera que no sea incompatible con las obligaciones de la Parte derivadas de este Tratado;

b) excepto cuando se trate del cumplimiento de cualquiera de los términos de su designación que no sean incompatibles con los incisos (c) o (d), actúe solamente según consideraciones comerciales en la compra o venta del bien o servicio monopolizado en el mercado pertinente, includo en lo referente a su precio, calidad, disponibilidad, capacidad de venta, transporte y otros términos y condiciones para su compra y venta;

c) otorgue trato no discriminatorio a la inversión de los inversionistas, a los bienes y a los proveedores de servicios de otra Parte al comprar y vender el bien o servicio monopolizado en el mercado pertinente; y
Capítulo XVI - Política en materia de empresas del Estado.  Artículo 16‑02 - Monopolios y empresas del estado
Cada Parte se obliga a que sus empresas del Estado otorguen a las personas jurídicas o naturales de las otras Partes un trato no discriminatorio en su territorio, en lo que respecta a la venta de bienes y prestación de servicios para operaciones comerciales similares.

Cada Parte se obliga a que sus monopolios gubernamentales y sus empresas del Estado:

a)  actúen solamente según consideraciones comerciales en la compra o venta del bien o servicio monopolizado en el mercado pertinente en el territorio de esa Parte, incluso en lo referente a su precio, calidad, disponibilidad, capacidad de venta, transporte y otros términos y condiciones para su compra y venta; y

b)  no utilicen su posición monopólica en su territorio para llevar a cabo prácticas contrarias a la  competencia en un mercado no monopolizado, que puedan afectar desfavorablemente a las personas de otra Parte.

El párrafo arriba, no se aplica a la adquisición de bienes o servicios por parte de monopolios gubernamentales o empresas del Estado, para fines oficiales, y:

a)  sin el propósito de reventa comercial;

b)  sin el propósito de utilizarlos en la producción de bienes para su venta comercial; o

c)  sin el propósito de utilizarlos en la prestación de servicios para su venta comercial.

XI.  MONOPOLIOS (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 

d) no utilice su posición monopólica para llevar a cabo prácticas contrarias a la competencia en un mercado no monopolizado en su territorio que afecten desfavorablemente la inversión de un inversionista de otra Parte, de manera directa o indirecta, inclusive a través de las operaciones con su matriz, subsidiaria u otra empresa de participación común, y asimismo a través del suministro discriminatorio del bien o servicio monopolizado, del otorgamiento de subsidios cruzados o de conducta predatoria.

El párrafo anterior no se aplica a la adquisición de bienes o servicios por parte de organismos gubernamentales, para fines oficiales, y sin el propósito de reventa comercial o de utilizarlos en la producción de bienes o en la prestación de servicios para su venta comercial.
(Cont.)

En lo relativo al precio de venta de un bien o servicio, el párrafo 2, literal a), se aplica solamente a la venta por parte de monopolios gubernamentales y de empresas del Estado de:

a)  bienes o servicios a personas dedicadas a la producción de bienes industriales;

b)  servicios a personas dedicadas a la reventa comercial; o

c)  servicios a empresas productoras de bienes industriales.

No se aplicará lo dispuesto en el párrafo 2, literal a) a aquellas actividades de un monopolio gubernamental que se lleven a cabo de conformidad con los términos de su designación, y respeten los principios consagrados en los párrafos 1 y 2, literal b).

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XII.  REGLAS DE ORIGENXII.  REGLAS DE ORIGENTC  \l 1 "XII.  REGLAS DE ORIGEN"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Parte VI - Disposiciones Finales.  Artículo XXVIII. Definiciones.
Reglas de Origen para servicios extranjeros
(f) servicio de otro Miembro significa un servicio suministrado:

   (i) desde o en el territorio de ese otro Miembro, o, en el caso del transporte marítimo, por una embarcación matriculada con arreglo a la legislación de ese otro Miembro o por una persona de ese otro Miembro que suministre el servicio mediante la explotación de una embarcación y/o su utilización total o parcial; o

   (ii) en el caso del suministro de un servicio mediante presencia comercial o mediante la presencia de personas físicas, por un proveedor de servicios de ese otro Miembro.

Para proveedores de servicios extranjeros
(g) proveedor de servicios significa toda persona que suministre un servicio;

(j) persona significa una persona física o una persona jurídica;

(k) persona física de otro Miembro significa una persona física que resida en el territorio de ese otro Miembro o de cualquier otro Miembro y que, con arreglo a la legislación de ese otro Miembro:

   (i) sea nacional de ese otro Miembro; o

   (ii) tenga el derecho de residencia permanente en ese otro Miembro, en el caso de un Miembro que:

          1.  No tenga nacionales; o

          2.  Otorgue en lo sustancial a sus residentes permanentes el mismo trato que dispense a sus nacionales con respecto a medidas que afecten al
Quinta Parte.  Capítulo XII.  Comercio Transfronterizo.  Artículo 1213 - Definiciones.
Para servicios extranjeros
Comercio transfronterizo de servicios o prestación transfronteriza de un servicio significa la prestación de un servicio:

a) del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

b) en territorio de una Parte, por personas de esa Parte, a personas de otra Parte; o

c) por un nacional de una Parte en territorio de otra Parte,

pero no incluye la prestación de un servicio en el territorio de una Parte mediante una inversión, tal como está definida en el Artículo 1139, Inversión-Definiciones, en ese territorio.

Para proveedores de servicios extranjeros
Prestador de servicios de una Parte significa una persona de la Parte que pretenda prestar o presta un servicio.
Capítulo X - Principios generales sobre el comercio de servicios.  Artículo 10-01. Definiciones.
Para servicios extranjeros
El comercio de servicios significa la prestación de un servicio:

a) del territorio de una Parte al territorio de otra Parte;

b) en el territorio de una Parte a un consumidor de otra Parte;

c) a través de la presencia de empresas prestadoras de servicios de una Parte en el territorio de otra Parte:

d) por personas físicas o naturales de una Parte en el territorio de otra Parte.

Para proveedores de servicios extranjeros
Prestador de servicios de una Parte significa una persona de una Parte que pretenda prestar o presta un servicio.

XII.  REGLAS DE ORIGEN (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
comercio de servicios, y así lo notofique al aceptar el Acuerdo sobre la OMC o adherirse a él, quedando entendido que ningún Miembro estará obligado a otorgar a esos residentes permanentes un trato más favorable que el que ese otro Miembro otorgue a tales residentes permanentes.  La correspondiente notificación incluirá el compromiso de asumir con respecto a esos residentes permanentes, de conformidad con sus leyes y reglamentos, las mismas obligaciones que asuma con respecto a sus nacionales.

Reglas de Origen para empresas extranjeras
(n) Una persona jurídica:

   (i) es propiedad de personas de un Miembro si estas personas tienen la plena propiedad de más del 50 por ciento de su capital social;

   (ii) está bajo el control de personas de un Miembro si éstas tienen la facultad de designar a la mayoría de sus directores o de dirigir legalmente de otro modo sus operaciones;

   (iii) es afiliada respecto de otra persona cuando la controla o está bajo su control, o cuando una y otra están bajo el control de una misma persona.
Capítulo XI.  Inversión. Artículo 1139 - Definiciones
Para empresas extranjeras
Empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con la ley de una Parte; y una sucursal ubicada en territorio de una Parte y que desempeñe actividades comerciales en el mismo;

Inversión de un inversionista de una Parte significa la inversión propiedad o bajo control directo o indirecto de un inversionista de dicha Parte;

Inversionista de una Parte significa una Parte o una empresa de la misma, o un nacional o empresa de dicha Parte, que pretenda realizar, realiza o ha realizado una inversión;

Inversión de un país que no es Parte significa un inversionista que no es inversionista de una Parte, que realiza, pretende realizar o ha realizado una inversión.
Artículo 10-01.  Definiciones
Para empresas extranjeras
Empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con las leyes de una Parte, incluidas las sucursales localizadas en el territorio de una Parte que realicen actividades económicas en ese territorio.

Capítulo XVII - Inversión. Artículo 17-01. Definiciones.

Inversión: los recursos transferidos al territorio nacional de una Parte o reinvertidos en él por inversionistas de otra Parte, incluyendo:

a) cualquier tipo de bien o derecho que tenga por objeto producir beneficios económicos;

b) la participación de inversionistas de una Parte, en cualquier proporción, en el capital social de sociedades constituidas u organizadas de conformidad con la legislación de otra Parte;

c) las empresas que sean propiedad de un inversionista de esa Parte o efectivamente controladas por él, que hayan sido constituidas u organizadas en el territorio de la otra Parte; y

d) cualquier otro recurso considerado como inversión bajo la legislación de esa Parte.

XII.  REGLAS DE ORIGEN (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 


Inversionista de una Parte: cualquiera de las siguientes personas que sea titular de una inversión en el territorio de otra Parte:

a) la Parte misma o cualquiera de sus entidades públicas o empresas del Estado;

b) una persona natural que tenga la nacionalidad de esa Parte de conformidad con sus leyes;

c) una empresa constituida, organizada o protegida de conformidad con las leyes de esa Parte;

d) una sucursal ubicada en el territorio de esa Parte que desempeñe actividades comerciales en el mismo.

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XIII.  SALVAGUARDIASXIII.  SALVAGUARDIASTC  \l 2 "XIII.  SALVAGUARDIAS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II. Artículo X - Medidas de salvaguardia urgentes
Se celebrarán negociaciones multilaterales sobre la cuestión de las medidas de salvaguardia urgentes, basadas en el principio de no discriminación.  Los resultados de esas negociaciones se pondrán en efecto en un plazo que no exceda de tres años contados a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC.

Todo Miembro podrá, no obstante las disposiciones del párrafo 1 del artículo XXI (Modificación de las Listas), notificar al Consejo del Comercio de Servicios su intención de modificar o retirar un compromiso específico transcurrido un año a partir de la fecha de entrada en vigor de ese compromiso.

PARTE II. Artículo XII - Restricciones para proteger la balanza de pagos
En caso de existencia o amenaza de graves dificultades financieras exteriores o de balanza de pagos, un Miembro podrá adoptar o mantener restricciones del comercio de servicios respecto de los que haya contraído compromisos específicos, con inclusión de los pagos o transferencias por concepto de transacciones referentes a tales compromisos.

Las restricciones a que se refiere el párrafo anterior:

a) no discriminarán entre los Miembros;

b) serán compatibles con el Convenio Constitutivo del Fondo Monetario Internacional;
Medidas de salvaguardia urgentes no están especificados para los servicios.

Octava Parte.  Otras Disposiciones.  Capítulo XXI - Excepciones.  Artículo 2104 - Balanza de Pagos
Ninguna disposición de este Tratado se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte ni mantenga medidas que restrinjan las transferencias cuando la Parte afronte dificultades serias en su balanza de pagos, o amenaza de las mismas.

El artículo 2104 especifica:

Disposiciones generales;

Restricciones sobre transferencias que no sean las del comercio transfronterizo de servicios financieros;

Restricciones al comercio transfronterizo de servicios financieros.
Medidas de salvaguardia urgentes no están especificados para los servicios.

Capítulo XII.  Servicios Financieros.

Artículo 12-18.  Balanza de Pagos y Salvaguardia.
Una Parte puede suspender los beneficios contenidos en este capítulo en el caso de serias dificultades de balanza de pagos.



XIII.  SALVAGUARDIAS (cont.)

PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
c) evitarán lesionar innecesariamente los intereses comerciales, económicos y financieros de otros Miembros;

d) no excederán de lo necesario para hacer frente a las circunstancias mencionadas en el párrafo 1;

e) serán temporales y se eliminarán progresivamente a medida que mejore la situación indicada en el párrafo 1.

Sin embargo, no se adoptarán ni mantendrán tales restricciones con el fin de proteger a un determinado sector de servicios.



XIII.  SALVAGUARDIAS (cont.)

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No es aplicable.
Anexo que establece el Mercado Común del Caribe

Capítulo III.  La liberación comercial

Artículo 28 - Restricciones a las importaciones derivadas de dificultades en la balanza de pagos
No obstante lo dispuesto en el artículo 21 (Relaciones cuantitativas de importación) de este anexo, un Estado Miembro puede, en conformidad a obligaciones internacionales, introducir restricciones cuantitativas a la importación para los efectos de proteger su balanza de pagos.

El Estado Miembro que toma medidas de acuerdo con el párrafo 1 de este artículo, notificará de ello al Consejo, si es posible antes que entren en vigencia.  El Consejo examinará la situación y puede mantenerla en examen; en cualquier momento puede, por mayoría de votos, hacer recomendaciones destinadas a moderar cualquier efecto peligroso de esas restricciones o ayudar al Estado Miembro afectado a sobrellevar sus dificultades.  Si las dificultades de la balanza de pagos persisten por más de 18 meses y las medidas aplicadas estorban seriamente la operación del Mercado Común, el Consejo examinará la situación y puede, considerando los intereses de todos los miembros, por mayoría de votos, concebir procedimientos especiales que atenúen o compensen los efectos de tales medidas.

El Estado Miembro que haya tomado las medidas de acuerdo con el párrafo 1 de este artículo, considerará sus obligaciones de reasumir la total aplicación del artículo 21 de este anexo y deberá, tan pronto como su situación de balanza de pagos mejore, hacer proposiciones al
No está especificado.

XIII.  SALVAGUARDIAS (cont.)

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 

Consejo respecto a la manera que ésta pueda ser hecha.  El Consejo, si no está satisfecho con las medidas propuestas puede recomendar al Estado Miembro acuerdos alternativos a ese fin.  La decisión del Consejo en relación a este párrafo será tomada por mayoría de votos.


PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
No es aplicable.
No es aplicable.
No es aplicable.

PRIVADO 
XIV.  EXCEPCIONES GENERALESXIV.  EXCEPCIONES GENERALESTC  \l 2 "XIV.  EXCEPCIONES GENERALES"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II.  Artículo XIV - Excepciones generales
Ninguna disposición del presente Acuerdo se interpretará en el sentido de impedir que un Miembro adopte o aplique medidas:

a) necesrias para proteger la moral o mantener el orden público;

b) necesarias para proteger la vida y la salud de las personas y de los animales o para preservar los vegetales;

c) necesarias para lograr la observancia de las leyes y los reglamentos que no sean incompatibles con las disposiciones del presente Acuerdo, con inclusión de los relativos a:

   i) la prevención de prácticas que induzcan a error y prácticas fraudulentas o los medios de hacer frente a los efectos del incumplimiento de los contratos de servicios;

   ii) la protección de la intimidad de los particulares;

   iii) la seguridad.

d) incompatibles con el artículo XVII (Trato Nacional) siempre que la diferencia de trato tenga por objeto garantizar la imposición o recaudación equitativa o efectiva de impuestos directos con respecto a servicios o proveedores de servicios de otros Miembros;
Quinta Parte. Capítulo XII.  Artículo 1201 - Ámbito de Aplicación y Extensión de las Obligaciones
Ninguna disposición de este capítulo (Comercio transfronterizo de servicios) se interpretará en el sentido de:

a) imponer a una Parte ninguna obligación respecto a un nacional de otra Parte que pretenda ingresar a su mercado de trabajo o que tenga empleo permanente en su territorio, ni de conferir ningún derecho a ese nacional, respecto a dicho acceso o empleo; o

b) impedir a una Parte que preste servicios o realice funciones tales como la ejecución de las leyes, los servicios de readaptación social, la seguridad o el seguro sobre el ingreso, la seguridad o el seguro social, el bienestar social, la educación pública, la capacitación pública, la salud y la atención a la niñez, cuando se desempeñen de manera compatible con las disposiciones de este capítulo.

Octava Parte.  Capítulo XXI.  Artículo 2101 - Excepciones Generales [Párrafo 2(c) y (d)]
Siempre que las medidas a que se refiere el Artículo XX del GATT no se apliquen de manera que constituyen un medio de discriminación arbitraria o injustificable entre países donde prevalezcan las mismas coniciones, o una restricción encubierta al comercio entre las Partes, nada de los dispuesto en el Capítulo XII (comercio
Capítulo X. Artículo 10-02 - Ámbito de aplicación
Ninguna disposición de este capítulo (Principios generales sobre el comercio de servicios) se interpretará en el sentido de:

a)  imponer a una Parte obligación alguna respecto a un nacional de otra Parte que pretenda ingresar a su mercado de trabajo o que tenga empleo permanente en el territorio de la Parte receptora, ni de conferir ningún derecho a ese nacional, respecto a ese acceso o empleo;

b)  imponer obligación alguna ni otorgar ningún derecho a una Parte, respecto a las compras gubernamentales hechas por una Parte o una empresa del Estado a que se refiere el capítulo XV.

Capítulo XXII - Excepciones.  Artículo 22-01. Excepciones Generales [Párrafo 2(c)]
Nada de lo dispuesto en el Capítulo X (Principios generales sobre el comercio de servicios) y el Capítulo XI (Telecomunicaciones), se interpretará en el sentido de impedir que cualquier Parte adopte o haga efectivas las medidas necesarias para asegurar el cumplimiento de leyes o reglamentaciones que no sean incompatibles con las disposiciones de este Tratado, aun aquéllas que se refieren a la salud y la seguridad, y a la protección de los consumidores.

XIV.  EXCEPCIONES GENERALES (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
e) incompatibles con el artículo II (Trato de la nación más favorecida), siempre que la diferencia de trato resulte de un acuerdo destinado a evitar la doble imposición o de las disposiciones destinadas a evitar la doble imposición contenidas en cualquier otro acuerdo o convenio internacional que sea vinculante para el Miembro.
transfronterizo de servicios) y Capítulo XIII (Telecomunicaciones) se interpretará en el sentido de impedir que cualquier Parte adopte o haga efectivas las medidas necesarias para asegurar el cumplimiento de leyes o reglamentaciones que no sean incompatibles con las disposiciones de este Tratado, aun aquéllas que se refieren a la salud y la seguridad, y a la protección del consumidor.

Transporte aéreo: Nótese la exclusión del servicio de transporte aéreo del tratado (Artículo 1202) descrito en la Parte II, bajo Transportes.
Transporte aéreo: Nótese la exclusión del servicio de transporte aéreo del acuerdo (Anexo 2 del Artículo 10-02) descrito en la Parte II, bajo Transportes.

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XV.  COOPERACION TECNICAXV.  COOPERACION TECNICATC  \l 2 "XV.  COOPERACION TECNICA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE II. Artículo IV - Participación creciente de los países en desarrollo
Se facilitará la creciente participación de los países en desarrollo Miembros en el comercio mundial mediante compromisos específicos negociados por los diferentes Miembros en el marco de las Partes III y IV del presente Acuerdo en relación con:

a) el fortalecimiento de su capacidad nacional en materia de servicios y de su eficacia y competitividad, mediante, entre otras cosas, el acceso a la tecnología en condiciones comerciales;

b) la mejora de su acceso a los canales de distribución y las redes de información; y

c) la liberalización del acceso a los mercados en sectores y modos de suministro de interés para sus exportaciones.

Los Miembros que sean países desarrollados, y en la medida posible los demás Miembros, establecerán puntos de contacto, en un plazo de dos años a partir de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, para facilitar a los proveedores de servicios de los países en desarrollo Miembros la obtención de información, referente a sus respectivos mercados, en relación con:

a) los aspectos comerciales y técnicos del suministro de servicios;

b) el registro, reconocimiento y obtención de títulos de aptitud profesional; y

c) la disponibilidad de tecnología en materia de servicios.

Al aplicar los párrafos 1 y 2 se dará especial prioridad a los países menos adelantados Miembros.
Ningún artículo general.

Para información específica sobre el sector de Telecomunicaciones véase el Artículo 1309 del TLCAN en la Parte II de este documento.
Capítulo X.  Artículo 10-13 - Cooperación técnica
Las Partes, dentro de los veinticuatro meses siguientes contados a partir de la entrada en vigor de este Tratado, establecerán un sistema para facilitar a los prestadores de servicios información referente a sus mercados en relación con:

a)  los aspectos comerciales y técnicos del suministro de servicios;

b)  la posibilidad de obtener tecnología en materia de servicios; y 

c)  aquellos aspectos que la Comisión considere pertinente sobre este tema.

La Comisión recomendará a las Partes la adopción de las medidas necesarias para el debido cumplimiento de lo previsto en el párrafo 1.

Para información específica sobre el sector de Telecomunicaciones véase el Artículo 11-09 bajo la sección referente al Grupo de los Tres en la Parte II de este documento.

XV.  COOPERACION TECNICA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE IV. Artículo XXV - Cooperación técnica
Los proveedores de servicios de los Miembros que necesiten asistencia técnica tendrán acceso a los servicios de los puntos de contacto a que se refiere el párrafo 2 del artículo IV.

La asistencia técnica a los países en desarrollo será prestada a nivel multilateral por la Secretaría y será decidida por el Consejo del Comercio de Servicios.



PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

XV.  COOPERACION TECNICA (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
Título XVI - Cooperación Científica y Tecnológica.  Artículo 38.
Las Partes Contratantes buscarán facilitar y apoyar formas de colaboración e iniciativas conjuntas en materia de ciencia y tecnología, así como proyectos conjuntos de investigación.

Para tales efectos, podrán acordar programas de asistencia técnica recíproca, destinados a elevar los niveles de productividad de los referidos sectores, obtener el máximo aprovechamiento de los recursos disponibles y estimular el mejoramiento de su capacidad competitiva, tanto en los mercados de la región como internacionales.
Título XVII - Cooperación científica y tecnológica.  Artículo 44
Las Partes Signatarias estimularán el desarrollo de acciones conjuntas orientadas a la ejecución de proyectos de cooperación para la investigación científica y tecnológica.  Pocurarán también ejecutar programas para la difusión de los progresos alcanzados en este campo.

PRIVADO 
XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIASXVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIASTC  \l 2 "XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIAS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Consultas
PRIVADO 
PARTE V.  Artículo XXII - Consultas
Cada Miembro examinará con comprensión las representaciones que pueda formularle otro Miembro con respecto a toda cuestión que afecte al funcionamiento del presente Acuerdo y brindará oportunidades adecuadas para la celebración de consultas sobre dichas representaciones.  Será aplicable a esas consultas el Entendimiento sobre Solución de Diferencias (ESD).

A petición de un Miembro, el Consejo del Comercio de Servicios o el Órgano de Solución de Diferencias (OSD) podrá celebrar consultas con uno o más Miembros sobre toda cuestión para la que no haya sido posible hallar una solución satisfactoria por medio de las consultas previstas en el párrafo anterior.

Ningún Miembro podrá invocar el artículo XVII (Trato nacional) en virtud del presente artículo o en virtud del artículo XXIII (Solución de diferencias y cumplimiento de las obligaciones) con respecto a una medida de otro Miembro que esté comprendida en el ámbito de un acuerdo internacional entre ellos destinado a evitar la doble imposición.
Séptima Parte.  Disposiciones Administrativas e Institucionales.

Capítulo XX - Disposiciones institucionales y procedimientos para la solución de controversias

Artículo 2006 - Consultas
Cualquiera de las Partes podrá solicitar por escrito a las otras la realización de consultas respecto de cualquier medida adoptada o en proyecto, o respecto de cualquier otro asunto que considere pudiese afectar el funcionamiento de este Tratado.

La Parte solicitante entregará la solicitud a su sección del Secretariado y a las otras Partes.

A menos que la Comisión disponga otra cosa en sus reglas y procedimientos establecidos conforme al Artículo 2001(4), la tercera Parte que considere tener un interés sustancial en el asunto, estará legitimada para participar en las consultas mediante entrega de notificación escrita a su sección del Secretariado y a las otras Partes.

Mediante las consultas previstas en este artículo o conforme a cualesquiera otras disposiciones consultivas del Tratado, las Partes consultantes harán todo lo posible por alcanzar una solución mutuamente satisfactoria de cualquier asunto.
Capítulo XIX - Solución de Controversias

Artículo 19-05 - Consultas
Cualquier Parte podrá solicitar por escrito a las otras Partes la realización de consultas respecto de cualquier medida o respecto de cualquier otro asunto que considere pudiese afectar el funcionamiento de este Tratado.

La Parte que inicie consultas conforme al párrafo 1, entregará la solicitud a los órganos nacionales  responsables de las otras Partes.

La tercera Parte que considere tener un interés sustancial en el asunto, tendrá derecho a participar en las consultas mediante entrega de una comunicación a los órganos nacionales responsables de las otras Partes.

Las Partes consultantes procurarán llegar a una solución mutuamente satisfactoria sobre cualquier asunto mediante consultas conforme con lo dispuesto en este Artículo o cualquier otra disposición de consulta en este Tratado.



XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIAS (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Procedimientos ante los Páneles
PRIVADO 
PARTE V. Artículo XXIII - Solución de diferencias y cumplimiento de las obligaciones
En caso de que un Miembro considere que otro Miembro no cumple las obligaciones o los compromisos específicos por él contraídos en virtud del presente Acuerdo, podrá, con objeto de llegar a una solución mutuamente satisfactoria de la cuestión, recurrir al Entendimiento sobre Solución de Diferencias (ESD).

Si el OSD considera que las circunstancias son suficientemente graves para que se justifique tal medida, podrá autorizar a uno o más Miembros para que suspendan, con respecto a otro u otros Miembros, la aplicación de obligaciones y compromisos específicos de conformidad con el artículo 22 (Compensación y Suspensión de Concesiones) del ESD.

Si un Miembro considera que una ventaja cuya obtención podía razonablemente haber esperado en virtud de un compromiso específico contraído por otro Miembro en el marco de la Parte III del presente Acuerdo se halla anulada o menoscabada a consecuencia de la aplicación de una medida que no está reñida con las disposiciones del presente Acuerdo, podrá recurrir al ESD.  Si el OSD determina que la medida ha anulado o menoscabado esa ventaja, el Miembro afectado tendrá derecho a un ajuste mutuamente satisfactorio con arreglo al párrafo 2 del artículo XXI, que podrá incluir la modificación o el retiro de la medida.
Capítulo XX.  Artículo 2008 - Solicitud de integración de un pánel arbitral
Cuando la Comisión se haya reunido conforme a lo establecido en el Artículo 2007(4) y el asunto no se hubiere resuelto dentro de:

a) los 30 días posteriores a la reunión;

b) los 30 días siguientes a aquel en que la Comisión se haya reunido para tratar el asunto más reciente que le haya sido sometido, cuando se hayan acumulado varios procedimientos conforme al Artículo 2007(6); o

c) cualquier otro período que las Partes consultantes acuerden,

cualquiera de éstas podrá solicitar por escrito el establecimiento de un pánel arbitral.

Capítulo XX.  Artículo 2009 - Lista de Árbitros
Las Partes integrarán y servarán una lista de hasta treinta individuos que cuenten con las aptitudes y la disposición necesarias para ser árbitros.  Los miembros de la lista serán designados por consenso, por períodos de tres años, y podrán ser reelectos.

Los miembros de la lista deberán tener conocimientos especializados o experiencia en derecho, comercio internacional, otros asuntos de este Tratado, o en la solución de controversias derivadas de acuerdos comerciales internacionales; y ser electos estrictamente en función de su objetividad, confiabilidad y buen juicio.

Artículo 2010 - Cualidades de los Árbitros

Artículo 2011 - Selección del Pánel

Artículo 2012 - Reglas de Procedimiento
Artículo 19-07 - Recurso al tribunal arbitral
Cualquier Parte consultante podrá solicitar por escrito la constitución de un tribunal arbitral cuando la Comisión se haya reunido conforme a lo establecido en el artículo 19‑06, párrafo 4 y el asunto no se hubiere resuelto dentro de:

a)  los cuarenta y cinco días siguientes a la reunión; o

b) los cuarenta y cinco días siguientes a aquél en que la Comisión se haya reunido para tratar el asunto más reciente que le haya sido sometido, cuando se hayan acumulado varios procedimientos conforme al artículo 19‑06, párrafo 5.

Artículo 19-08 - Lista de árbitros
La Comisión integrará una lista de hasta treinta individuos que cuenten con las cualidades y la disposición necesarias para ser árbitros.

Los integrantes de la lista:

a)  tendrán conocimientos o experiencia en derecho, comercio internacional, otros asuntos relacionados con este Tratado, o en la solución de controversias derivadas de acuerdos comerciales internacionales;

b)  serán designados estrictamente en función de su objetividad, fiabilidad y buen juicio.

Artículo 19-09 - Constitución del tribunal arbitral

Artículo 19-12 - Reglas de procedimiento

XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIAS (cont.)

PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Procedimientos ante los Páneles (cont.)
PRIVADO 

Artículo 2016 - Informe Preliminar
El pánel fundará su informe en los argumentos y comunicaciones presentados por las Partes y en cualquier información que haya recibido de conformidad con el Artículo 2014 (Función de los expertos) o 2015 (Comités de revisión científica), a menos que las Partes contendientes acuerden otra cosa.

Artículo 2017 - Determinación final
El pánel presentará a las Partes contendientes una determinación final y, en su caso, los vostos particulares sobre las cuestiones en que no haya habido acuerdo unánime, en un plazo de 30 días a partir de la presentación del informe preliminar, a menos que las Partes contendientes convengan otra cosa.
Artículo 19-14 - Decisión preliminar
Salvo pacto en contrario entre las Partes contendientes, dentro de los noventa días siguientes al  nombramiento del último árbitro, el tribunal arbitral presentará a las Partes contendientes una decisión preliminar que contendrá:

a)  las conclusiones de hecho;

b) la determinación sobre si la medida en cuestión es incompatible con las obligaciones derivadas de este Tratado, o es causa de anulación o menoscabo en el sentido del anexo al artículo 19‑02; y

c)  el proyecto de parte resolutiva.

Artículo 19-15 - Decisión final
El tribunal arbitral presentará a la Comisión una decisión final y, si fuese el caso, los votos salvados sobre las cuestiones respecto de las cuales no haya habido decisión unánime, dentro de los treinta días contados a partir de la presentación de la decisión preliminar.

XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIAS (cont.)

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
Capítulo X.  Disposiciones generales

Artículo XXVI - Los Estados signatarios convienen en resolver fraternalmente dentro del espíritu de este Tratado, y por medio del Consejo Ejecutivo o del Consejo Económico Centroamericano en su caso, las diferencias que surgieren sobre la interpretación o aplicación de cualquiera de sus cláusulas.  Si no pudieren ponerse de acuerdo, solucionarán la controversia por arbitraje.  Para integrar el tribunal arbitral cada una de las partes contratantes propondrá a la Secretaría General de la Organización de los Estados Centroamericanos los nombres de tres magistrados de sus respectivas Cortes Supremas de Justicia.  De la lista total de candidatos, el Secretario General de la Organización de Estados Centroamericanos y los representantes gubernamentales ante ese organismo escogerán, por sorteo, a un árbitro por cada Parte contratante, debiendo ser cada uno de ellos de diferente nacionalidad.  El laudo del tribunal arbiral será pronunciado con los votos concurrentes de, por lo menos, tres miembros, y causará efectos de cosa juzgada para todas las Partes contratantes por lo que hace a cualquier punto que se resuelve relativo a la interpretación o aplicación de las cláusulas de este Tratado.
Capítulo III.  Coordinación y cooperación funcional

Artículo 19 - Solución de conflictos
Cualquier conflicto concerniente a la interpretación o aplicación de este Tratado, con excepción de lo previsto y particularmente señalado en los artículos 11 (Procedimiento de Solución de Conflictos en el Mercado Común) y 12 ( Del Tribunal) del anexo, será resuelto por la Conferencia.

Anexo.  Artículo 11 - Procedimiento de Solución de Conflictos en el Mercado Común
Si cualquier Estado miembro considera que algún beneficio acordado en este anexo o algún objetivo del Mercado Común está siendo o puede ser frustrado y no se ha logrado una solución satisfactoria entre los Estados implicados, cualquiera de ellos puede someter el asunto al Consejo.

El Consejo rápidamente hará lo necesario para examinar el asunto.  Entre las medidas a adoptar, puede someter el caso al Tribunal constituido de acuerdo con el artículo 12 de este anxo a requerimiento de cualquiera de los Estados implicados.
Acuerdo de Cartagena. Capítulo II. Organos del Acuerdo.  Sección E - De la Solución de Controversias
La Solución de controversias que surjan con motivo de la aplicación del ordenamiento jurídico del presente Acuerdo se sujetará a las normas del Tratado que crea el Tribunal de Justicia del Acuerdo de Cartagena.

XVI.  SOLUCION DE CONTROVERSIAS (cont.)

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Anexo III.  Solución de Controversias
Las disposiciones siguienes sobre solución de controversias en el MERCOSUR aún no han sido objeto de análisis en el contexto de la redacción del Protocolo Marco sobre el Comercio de Servicios.

Las controversias que pudieren surgir entre los Estados Partes como consecuencia de la aplicación del Tratado serán resueltas mediante negociaciones directas.

En caso de no lograr una solución dichos Estados Partes someterán la controversia a consideración del Grupo Mercado Común, el que luego de evaluar la situación formulará en el lapso de sesenta (60) días las recomendaciones pertinenetes a las Partes para la solución del diferendo. A tal efecto, el Grupo Mercado Común podrá establecer o convocar paneles de expertos o grupos de peritos con el objeto de contar con asesoramiento técnico.

Si en el ámbito del Grupo Mercado Común tampoco se alcanza una solución, se elevará la controversia al Consejo Mercado Común, para que adopte las recomendaciones pertinentes.

Antes del 31 de diciembre de 1994, los Estados Partes adoptarán un Sistema Permanente de Solución de Controversias para el Mercado Común.

Protocolo de Ouro Preto

Artículo 21
Corresponderá a la Comisión de Comercio del Mercosur la consideración de las reclamaciones presentadas por las Secciones Nacionales de la Comisión de Comercio del Mercosur, originadas por los Estados Partes o en demandas de particulares - personas físicas o jurídicas -, relacionadas con las situaciones previstas en los artículos 1 ó 25 del Protocolo de Brasilia.
Título VIII - Solución de Controversias. Artículo 21.
Las controversias que puedan emanar de la aplicación del presente Acuerdo serán dirimidas de conformidad con el Régimen de Solución de Controversias contenido en el Anexo 11.
Título VIII - Solución de Controversias.  Artículo 22
Las controversias que surjan sobre la interpretación, la aplicación o el incumplimiento del presente Acuerdo y de los Protocolos celebrados en el marco del mismo, serán dirimidas de conformidad con el Régimen de Solución de Controversias contenidos en el Anexo 14.

PRIVADO 
XVII.  MODIFICACION DE LISTASXVII.  MODIFICACION DE LISTASTC  \l 2 "XVII.  MODIFICACION DE LISTAS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
PARTE IV. Artículo XXI - Modificación de las Listas
Todo Miembro podrá modificar o retirar en cualquier momento cualquier compromiso de su Lista después de transcurridos tres años a partir de la fecha de entrada en vigor de ese compromiso.

El Miembro modificante notificará su intención de modificar o retirar un compromiso con una antelación mínima de tres meses respecto de la fecha en que se proponga llevar a efecto la modificación o retiro.

El Miembro modificante entablará negociaciones con miras a llegar a un acuerdo sobre los ajustes compensatorios que puedan ser necesarios.

Los ajustes compensatorios se harán en régimen de la nación más favorecida.

Si no se llegara a un acuerdo entre el Miembro modificante y cualquier Miembro afectado antes del final del período previsto para las negociaciones, el Miembro afectado podrá someter el asunto a arbitraje.

El Miembro modificante no podrá modificar ni retirar su compromiso hasta que haya efectuado ajustes compensatorios de conformidad con las conclusiones del arbitraje.

El Consejo de Comercio de Servicios establecerá procedimientos para la rectificación o modificación de las Listas.
No es aplicable.

En virtud de la lista negativa utilizada durante las negociaciones, no existen listas sobre las obligaciones relativas a servicios en el TLCAN.
No es aplicable.

En virtud de la lista negativa utilizada durante las negociaciones, no existen listas sobre las obligaciones relativas a servicios en el acuerdo del Grupo de los Tres.

XVII.  MODIFICACION DE LISTAS (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XVIII.  LIBERALIZACION FUTURAXVIII.  LIBERALIZACION FUTURATC  \l 2 "XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Areas de Negociación


A.1.   Compromisos Específicos
PRIVADO 
PARTE IV.  Liberalización Progresiva.  Artículo XIX - Negociaciones de compromisos específicos
En cumplimiento de los objetivos del presente Acuerdo, los Miembros entablarán sucesivas rondas de negociaciones, la primera de ellas a más tardar cinco años después de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC, y periódicamente después, con miras a lograr un nivel de liberalización progresivamente más elevado.
Véase la Parte II de este documento para información específica sobre:

(i) Servicios financieros: Anexo 1404.4

(ii) Transporte terrestre: Anexo 1212 (2) (c)

(iii) Servicios profesionales: Anexo 1210.5 (4)

Anexo I.  Reservas en relación con medidas existentes y compromisos de liberalización.  I-M-18 y 19.
Telecomunicaciones (Servicios mejorados o de valor agregado)

A partir del 1 de julio de 1995, las personas de Canadá o de Estados Unidos, podrán proporcionar todos los servicios mejorados o de valor agregado, sin necesidad de establecerse en el territorio de México.

Artículo 1210.3 - Otorgamiento de licencias y certificados.
Cada una de las Partes, en un plazo de dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, eliminará todo requisito de nacionalidad o de residencia permanente, indicado en su lista del Anexo I, que mantenga para el otorgamiento de licencias o certificados o prestadores de servicios profesionales de otra Parte.
Capítulo X. Artículo 10-09 - Liberación futura
A través de negociaciones futuras que serán convocadas por la Comisión, las Partes profundizarán la liberación alcanzada en los diferentes sectores de servicios, con miras a lograr la eliminación de las restricciones remanentes inscritas de conformidad con el artículo 10-07, párrafos 3 al 5, y un equilibrio global en los compromisos.

Artículo 11-12: Calendario de liberación de servicios de valor agregado.
Para los servicios de valor agregado se aplicará lo establecido en el capítulo X.

Artículo 10-14.3: Otorgamiento de licencias y certificados.
Cada Parte, dentro de un plazo de dos años contado a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, eliminará todo requisito de nacionalidad o de residencia permanente que mantenga para el otorgamiento de licencias, certificados o títulos a los prestadores de servicios profesionales de otra Parte.

XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES


A.2.  Compras gubernamentales
PRIVADO 
PARTE II. Artículo XIII - Contratación pública
Los artículos II (Trato de NMF), XVI (Acceso a los mercados) y XVII (Trato nacional) no serán aplicables a las leyes, reglamentos o prescripciones que rijan la contratación por organismos gubernamentales de servicios destinados a fines oficiales y no a la reventa comercial o a su utilización en el suministro de servicios para la venta comercial.

Dentro de los dos años siguientes a la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC se celebrarán negociaciones multilaterales sobre la contratación pública en materia de servicios en el marco del presente Acuerdo.
Capítulo X - Compras del Sector Público
El Artículo 1001 establece el ámbito de aplicación y cobertura en relación con la compra de bienes y servicios.

Anexo 1001.1b-2: Servicios

Sección A: Disposiciones Generales
1.  El presente capítulo se aplica a todos los servicios que sean comprados por las entidades señaladas en el Anexo 1001.1a-1 y el Anexo 1001.1a-2, sujeto a lo dispuesto en:

a) el párrafo 3 y la Sección B (Cobertura excluida); y

b) El Apéndice 1001.1b-2-A (Lista provisional de servicios), para las Partes a las que se refiere dicho apéndice.

2.  La lista de servicios señalada en el Apéndice 1001.1b-2-B contiene el Sistema Común de Clasificación para los servicios comprados por las entidades de las Partes.  Las Partes utilizarán este sistema de servicios para efectos de informes y actualizarán el Apéndice 1001.1b-2-B cuando mutuamente lo acuerden.

3.  El Anexo 1001.1b-3 se aplica a los contratos para servicios de construcción.
Capítulo XV.  Compras del Sector Público
El Artículo 15‑02 trata del ámbito de aplicación y cobertura de las obligaciones con respecto a las compras de bienes y servicios.

Anexo 4 al Artículo 15-02 - Lista de servicios

Sección A ‑ Disposiciones generales
1.  Este capítulo se aplica a todos los servicios que sean comprados por las entidades señaladas en los anexos 1 y 2 al artículo 15‑02.

2.  La lista de servicios señalada en el apéndice a este anexo es indicativa de los servicios comprados por las entidades de las Partes. Las Partes utilizarán la lista de servicios para los efectos de informes y actualizarán el apéndice a este anexo cuando lo acuerden.

3.  El anexo 5 al artículo 15‑02 se aplica a los contratos para servicios de construcción.

XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES


A.3.  Subvenciones
PRIVADO 
PARTE II.  Artículo XV - Subvenciones
Los Miembros reconocen que, en determinadas circunstancias, las subvenciones pueden tener efectos de distorsión del comercio de servicios.  Los Miembros entablarán negociaciones con miras a elaborar las disciplinas multilaterales necesarias para evitar esos efectos de distorsión.  En las negociaciones se examinarán también la procedencia de establecer procedimientos compensatorios.  En tales negociaciones se reconocerá la función de las subvenciones en relación con los programas de desarrollo de los países en desarrollo y se tendrán en cuenta la necesidad de los Miembros, en particular de los Miembros que sean países en desarrollo, de que haya flexibilidad en esta esfera.  A efectos de esas negociaciones, los Miembros intercambiarán información sobre todas las subvenciones relacionadas con el comercio de servicios que otorguen a los proveedores nacionales de servicios.

Todo Miembro que se considere desfavorablemente afectado por una subvención de otro Miembro podrá pedir la celebración de consultas al respecto con ese otro Miembro.
No está especificado.
No está especificado.

XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Modalidad de Negociación
PRIVADO 
PARTE IV. Artículo XIX -  Negociación de compromisos específicos
En cada ronda se establecerán directrices y procedimientos de negociación.  A efectos del establecimiento de tales directrices, el Consejo del Comercio de Servicios realizará una evaluación del comercio de servicios, de carácter general y sectorial, con referencia a los objetivos del presente Acuerdo, incluidos los establecidos en el párrafo 1 del artículo IV (Participación creciente de los países en desarrollo).  En las directrices de negociación se establecerán modalidades en relación con el trato de la liberalización realizada de manera autónoma por los Miembros desde las negociaciones anteriores, así como en relación con el trato especial previsto para los países menos adelantados Miembros en el párrafo 3 del artículo IV.
Capítulo XII. Artículo 1209 - Procedimientos
La Comisión establecerá procedimientos para:

las consultas sobre reservas, restricciones cuantitativas o compromisos, tendientes a lograr una mayor liberalización.
Capítulo X.  Artículo 10-12 - Procedimientos
A más tardar un mes después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, las Partes establecerán conjuntamente procedimientos para llevar a cabo las negociaciones que conducirán a la elaboración de los Protocolos mencionados en los artículos 10-07, 10-08 y 10-10, así como para la comunicación de las medidas contempladas en los artículos 10-07, párrafo 6 y 10-08, párrafos 2 y 3.

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

A.
Areas de Negociación
PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

B.
Modalidad de Negociación
PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

A.
Areas de Negociación
PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
Título XVII - Administración y Evaluación del Acuerdo.
Artículo 39.  La administración y evaluación del presente Acuerdo estará a cargo de una Comisión Administradora integrada por el Grupo Mercado Común del Mercosur, por una Parte Contratante, y una Comisión Nacional presidida por el Ministerio de Relaciones Exteriores y Culto de Bolivia, a través de la Secretaría Nacional de Relaciones Económicas Internacionales, por la otra Parte Contratante.

Artículo 40(b).  La Comisión Administradora determinará en cada caso las modalidades y plazos en que se llevarán a cabo las negociaciones destinadas a la realización de los objetivos del presente Acuerdo, pudiendo constituir grupos de trabajo para tal fin.

Artículo 40(c) .  La Comisión Administradora evaluará periódicamente los avances del Programa de Liberación Comercial y el funcionamiento general del presente Acuerdo.
Título XII - Servicios.

Artículo 36.  Para la consecución de los objetivos enunciados en el Artículo 34 precedente, las Partes Contratantes acuerdan iniciar los trabajos tendientes a avanzar en la definición de los aspectos del Programa de Liberación para los sectores de servicios objeto de comercio.

Título XIX - Administración y Evaluación del Acuerdo.

Artículo 46.  La administración y evaluación del presente Acuerdo estará a cargo de una Comisión Administradora integrada por el Grupo Mercado Común del Mercosur y el Ministerio de Relaciones Exteriores de Chile, a través de la Dirección General de Relaciones Económicas Internacionales.

Artículo 47 (b).  La Comisión Administradora determinará en cada caso las modalidades y plazos en que se llevarán a cabo las negociaciones destinadas a la realización de los objetivos del presente Acuerdo, pudiendo constituir grupos de trabajo para tal fin.

Artículo 47 (c).  La Comisión Administradora evaluará periódicamente los avances del programa de liberación y el funcionamiento general del presente Acuerdo.

XVIII.  LIBERALIZACION FUTURA (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

B.
Modalidad de Negociación
PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
Título XVII - Administración y Evaluación del Acuerdo.
Artículo 40(b).  La Comisión Administradora determinará en cada caso las modalidades y plazos en que se llevarán a cabo las negociaciones destinadas a la realización de los objetivos del presente Acuerdo, pudiendo constituir grupos de trabajo para tal fin.
Título XIX - Administración y Evaluación del Acuerdo
Artículo 47 (b).  La Comisión Administradora determinará en cada caso las modalidades y plazos en que se llevarán a cabo las negociaciones destinadas a la realización de los objetivos del presente Acuerdo, pudiendo constituir grupos de trabajo para tal fin.

PRIVADO 
XIX.  DENEGACION DE BENEFICIOSXIX.  DENEGACION DE BENEFICIOSTC  \l 2 "XIX.  DENEGACION DE BENEFICIOS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Parte VI. Disposiciones Finales.

Artículo XXVII.  Denegación de ventajas.
Un Miembro podrá negar las ventajas del presente Acuerdo:

a) al suministro de un servicio, si establece que el servicio se suministra desde o en el territorio de un país no Miembro o de un Miembro al que no aplique el Acuerdo sobre la OMC;

b) en el caso del suministro de un servicio de transporte marítimo, si establece que el servicio lo suministra:

   (i) una embarcación matriculada con arreglo a la legislación de un país no Miembro o de un Miembro al que no aplique el Acuerdo sobre la OMC, y

   (ii) una persona que explote y/o utilice la embarcación total o parcialmente y que sea de un país no Miembro o de un Miembro al que no aplique el Acuerdo sobre la OMC;

c) a un proveedor de servicios que sea una persona jurídica, si establece que no es un proveedor de servicios de otro Miembro o que es un proveedor de servicios de un Miembro al que no aplique el Acuerdo sobre la OMC.
Capítulo XII.  Comercio transfronterizo de servicios

Artículo 1211.  Denegación de beneficios
1.  Una Parte podrá denegar los beneficios de este capítulo a un prestador de servicios de otra Parte cuando la Parte determine que:

a) el servicio está siendo prestado por una empresa propiedad o bajo control de nacionales de un país que no sea Parte; y

   i) la Parte que deniegue los beneficios no mantiene relaciones diplomáticas con el país que no sea Parte; o

   ii) la Parte que deniegue los beneficios, adopta o mantiene medidas en relación con el país que no es Parte, que prohibien transacciones con esa empresa, o que serían violadas o eludidas si los beneficios de este capítulo se otorgan a esa empresa; o

b) la prestación transfronteriza de un servicio de transporte comprendido en las disposiciones de este capítulo se realiza utilizando equipo no registrado por ninguna de las Partes.

2.  Previa notificación y consulta de conformidad con los Artículos 1803, Notificación y suministro de información, y 2006, Consultas, una Parte podrá denegar los beneficios de este capítulo a un prestador de servicios de otra Parte, cuando la Parte determine que el servicio está siendo prestado por una empresa que no realiza actividades de negocios importantes en territorio de cualquiera de las Partes, y que es propiedad o está bajo control de personas de un país que no es Parte.
Capítulo X.  Principios generales sobre el comercio de servicios.

Artículo 10-15.  Denegación de beneficios
Una Parte podrá, previa comunicación y realización de consultas, denegar los beneficios derivados de este capítulo a un prestador de servicios de otra Parte, cuando determine que el servicio está siendo prestado por una empresa que no realiza actividades de negocios importantes en territorio de alguna de las Partes y que, además, es propiedad de personas de un país que no es Parte, o está bajo su control.

XIX.  DENEGACION DE BENEFICIOS (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
XX.  OTRAS DISPOSICIONES APARTE DEL GATSXX.  OTRAS DISPOSICIONES APARTE DEL GATSTC  \l 2 "XX.  OTRAS DISPOSICIONES APARTE DEL GATS"*

*Nota:  Además de aquellas secciones correspondientes a las disposiciones del GATS, el TLCAN y el Grupo de los Tres también incluyen disposiciones sobre Presencia local y Restricciones Cuantitativas, los cuales también se encuentran en los Acuerdos Bilaterales de Libre Comercio entre México/Bolivia, México/Costa Rica y Canadá/Chile (que se discuten en la Parte III).
PRIVADO 
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Presencia Local
PRIVADO 
Capítulo XII.  Comercio transfronterizo de servicios

Artículo 1205.  Presencia local
Ninguna Parte exigirá a un prestador de servicios de otra de las Partes que establezca o mantenga una oficina de representación ni ningún tipo de empresa, o que sea residente en su territorio como condición para la prestación transfronteriza de un servicio.
Capítulo X.  Principios generales sobre el comercio de servicios.
Artículo 10-06.  Presencia local no obligatoria.
Ninguna Parte exigirá a un prestador de servicios de otra Parte que establezca o mantenga una oficina de representación u otro tipo de empresa, o que resida en su territorio como condición para la prestación de un servicio.

XX.  OTRAS DISPOSICIONES APARTE DEL GATS (cont.)
PRIVADO 
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Restricciones Cuantitativas
PRIVADO 
Capítulo XII.  Comercio transfronterizo de servicios.  Artículo 1213.  Definiciones
Restricción cuantitativa significa una medida no discriminatoria que impone limitaciones sobre:

a)  el número de prestadores de servicios, sea a través de una cuota, monopolio o una prueba de necesidad económica o por cualquier otro medio cuantitativo; o

b) las operaciones de cualquier prestador de servicios, sea a través de una cuota o de una prueba de necesidad económica, o por cualquier otro medio cuantitativo.

Artículo 1207.  Restricciones cuantitativas
1.  Cada una de las Partes indicará en su lista del Anexo V cualesquier restricciones cuantitativas que mantenga a nivel federal.

2.  Cada una de las Partes indicará en su lista del Anexo V, dentro de un año a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, las restricciones cuantitativas que, no incluyendo a los gobiernos locales, mantenga un estado o provincia.

3.  Cada una de las Partes notificará a las otras cualquier restricción cuantitativa, diferente a las de nivel de gobierno local, que adopte después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, e indicará la restricción en su lista del Anexo V.

4.  Periódicamente, pero en cualquier caso cuando menos cada dos años, las Partes se esforzarán por negociar la liberalización o la remoción de las restricciones cuantitativas indicadas en su lista del Anexo V, de conformidad con lo establecido en los párrafos 1 al 3.
Capítulo X.  Principios generales sobre el comercio de servicios.

Artículo 10-01.  Definiciones
Restricción cuantitativa es una medida no discriminatoria que impone limitaciones sobre:

a) el número de prestadores de servicios, sea a través de una cuota, monopolio o una prueba de necesidad económica o por cualquier otro medio cuantitativo; o

b) las operaciones de cualquier prestador de servicios, sea a través de una cuota o de una prueba de necesidad económica, o por cualquier otro medio cuantitativo.

Artículo 10-08.  Restricciones cuantitativas no discriminatorias.
1.  Las Partes procurarán negociar periódicamente, al menos cada dos años, la liberación o eliminación de restricciones cuantitativas existentes que mantengan a nivel federal o central, estatal o departamental.

2.  Dentro del año siguiente a la fecha de entrada en vigor de este Tratado, las Partes suscribirán un Protocolo que contendrá las restricciones cuantitativas a que se refiere el párrafo 1.

3.  Cada Parte comunicará a las otras Partes cualquier restricción cuantitativa, diferente a las de nivel de gobierno municipal, que adopte después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, e inscribrá la restricción en el Protocolo a que se refiere el párrafo 2.

4.  Los acuerdos resultado de la negociación para la liberación de que trata el párrafo 1 se inscribirán en Protocolos.

PARTE II.  COBERTURA SECTORIAL
PRIVADO 
I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOSI.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOSTC  \l 2 "I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Anexo sobre el movimiento de personas físicas proveedoras de servicios en el marco del acuerdo
El presente Anexo se aplica a las medidas que afecten a personas físicas que sean proveedoras de servicios de un Miembro, y a personas físicas de un Miembro que estén empleadas por un proveedor de servicios de un Miembro, en relación con el suministro de un servicio, para lo cual se han asumido compromisos específicos relacionados con su entrada o permanencia temporal.

El Acuerdo no será aplicable a las medidas que afecten a personas físicas que traten de acceder al mercado de trabajo de un Miembro ni a las medidas en materia de ciudadanía, residencia o empleo con carácter permanente.

El Acuerdo no impedirá que un Miembro aplique medidas para regular la entrada o la estancia temporal de personas físicas en su territorio, incluidas las medidas necesarias para proteger la integridad de sus fronteras y garantizar el movimiento ordenado de personas físicas a través de las mismas.
Quinta Parte.  Capítulo XII. Artículo 1201 - Ámbito de Aplicación y Extensión de las Obligaciones (Párrafo 3)
Ninguna disposición de este capítulo (Comercio transfronterizo de servicios) se interpretará en el sentido de imponer a una Parte ninguna obligación respecto a un nacional de otra Parte que pretenda ingresar a su mercado de trabajo o que tenga empleo permanente en su territorio, ni de conferir ningún derecho a ese nacional, respecto a dicho acceso o empleo.

Capítulo XVI - Entrada temporal de personas de negocios.

Artículo 1601 - Principios generales
Además de lo dispuesto en el Artículo 102 (Objetivos), las disposiciones de este capítulo reflejan la relación comercial preferente entre las Partes; la conveniencia de facilitar la entrada temporal de personas de negocios conforme al principio de reciprocidad, y la necesidad de establecer criterios y procedimientos transparentes para tal efecto.  Asimismo, reflejan la necesidad de garantizar la seguridad de las fronteras, y de proteger el trabajo de sus nacionales y el empleo permanente en sus respectivos territorios.
Capítulo X.  Artículo 10-02 - Ámbito de aplicación
Ninguna disposición de este capítulo (Principios generales sobre el comercio de servicios) se interpretará en el sentido de imponer a una Parte obligación alguna respecto a un nacional de otra Parte que pretenda ingresar a su mercado de trabajo o que tenga empleo permanente en el territorio de la Parte receptora, ni de conferir ningún derecho a ese nacional, respecto a ese acceso o empleo.

Capítulo XIII. Entrada temporal de personas de negocios
Artículo 13-02 - Principios generales
Las disposiciones de este capítulo tienen por fin facilitar la entrada temporal de personas de negocios con base en el principio de reciprocidad y considerando la necesidad de establecer criterios y procedimientos transparentes para tal efecto. Todo ello como instrumento para asegurar una relación comercial preferente entre las Partes. Este capítulo refleja la necesidad de garantizar la seguridad de las fronteras y de proteger el trabajo de sus nacionales y el empleo permanente en sus respectivos territorios.

Artículo 13‑03 -  Obligaciones generales
Cada Parte aplicará, de conformidad con el artículo 13‑02, las medidas relativas a este capítulo de manera expedita para evitar demoras o perjuicios indebidos en el comercio de bienes y de servicios, o en las actividades de inversión comprendidas en este Tratado.

I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 

Artículo 1602 - Obligaciones generales
Cada una de las Partes aplicará las medidas relativas a este capítulo de conformidad con el Artículo 1601, en particular, las aplicará de manera expedita para evitar demoras o perjuicios indebidos en el comercio de bienes y de servicios, o en las actividades de inversión comprendidas en este Tratado.

Las Partes procurarán desarrollar y adoptar criterios, definiciones e interpretaciones comunes para la aplicación de este capítulo.

Artículo 1605 - Grupo de Trabajo
1.  Las Partes establecen un Grupo de Trabajo sobre Entrada Temporal, integrado por representantes de cada una de ellas, que incluya funcionarios de migración.

2.  El grupo de trabajo se reunirá cuando menos una vez cada año.
(Cont.)

Las Partes desarrollarán y adoptarán criterios, definiciones e interpretaciones comunes para la aplicación de este capítulo.

Artículo 13-06 - Grupo de Trabajo
1.  Las Partes crean un Grupo de Trabajo de Entrada Temporal, integrado por representantes de cada uno de ellos, incluyendo funcionarios de migración.

2.  El Grupo de Trabajo se reunirá por lo menos una vez al año.

I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
Anexo. Capítulo V. Establecimiento, servicios y circulación de capital

Artículo 38 - Reserva respecto al movimiento de personas
Nada de este Tratado se entenderá como exigencia o imposición a algún Estado miembro para que otorgue libertad de movimiento de personas en su territorio, sean o no nacionales de otros Estados Miembros del Mercado Común.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA

MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
Capítulo XI - Entrada temporal de personas de negocios

Artículo 11-01 - Definiciones
entrada temporal: la entrada de una persona de negocios de una Parte a territorio de la otra Parte, sin la intención de establecer residencia permanente;

nacional: Anexo al Artículo 11-01: a) respecto a Bolivia, un nacional, de acuerdo con las disposiciones de los artículos 36 al 39 de la Constitución Política del Estado; y b) respecto a México, un nacional, de acuerdo con las disposiciones vigentes del artículo 30 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos.

persona de negocios: el nacional de una Parte que participa en el comercio de bienes o prestación de servicios, o en actividades de inversión.

Artículo 11-02 - Principios Generales
Las disposiciones de este capítulo reflejan la relación comercial preferente entre las Partes, la conveniencia de facilitar la entrada temporal de personas de negocios conforme al principio de reciprocidad y la necesidad de establecer criterios y procedimientos transparentes para tal efecto.  Asimismo, reflejan la necesidad de garantizar la seguridad de las fronteras y de proteger el trabajo de sus nacionales y el empleo permanente de sus respectivos territorios.
Capítulo X.  Entrada Temporal de personas de negocios

Artículo 10-01: Definiciones
certificación laboral: el procedimiento efectuado por la autoridad administrativa competente tendiente a determinar si un individuo extranjero proveniente de una Parte que pretende ingresar temporalmente al territorio de otra Parte desplaza mano de obra nacional en la misma rama laboral o perjudica sensiblemente las condiciones laborales de la misma;

entrada temporal: la entrada de una persona de negocios de una Parte a territorio de otra Parte, sin la intención de establecer residencia permanente;

medida migratoria: cualquier medida, ya sea en la forma de ley, reglamento, regla, procedimiento, decisión o disposición administrativa o requisito, en materia migratoria;

nacional: Anexo al Artículo 10-01: respecto a México, un nacional o ciudadano, de acuerdo con las disposiciones vigentes de los artículos 30 y 34 de la Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos; respecto a Costa Rica, un nacional o ciudadano, de acuerdo con las disposiciones vigentes de los artículos 13 a 18 de su Constitución Política;

persona de negocios: el nacional de una Parte que participa en el comercio de bienes o prestación de servicios, o en actividades de inversión.

Artículo 10-02 - Principios generales
Las disposiciones de este capítulo reflejan la relación comercial preferente entre las Partes, la conveniencia de facilitar la entrada temporal de personas de negocios conforme al principio de reciprocidad y la necesidad de establecer criterios y procedimientos transparentes para tal efecto.  Asimismo, reflejan la necesidad de garantizar la seguridad de las fronteras y de proteger el trabajo de sus nacionales y el empleo permanente en sus respectivos territorios.

I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
Artículo 11-03 - Obligaciones generales
Cada Parte aplicará las medidas relativas a este capítulo de conformidad con el artículo 11-02 y de manera expedita para evitar demoras o perjuicios indebidos en el comercio de bienes y de servicios, o en las actividades de inversión comprendidas en este Tratado.

Las Partes procurarán desarrollar y adoptar criterios, definiciones e interpretaciones comunes para la aplicación de este capítulo.

Artículo 11-06 - Grupo de Trabajo
Las Partes establecen un Grupo de Trabajo sobre Entrada Temporal, integrado por representantes de cada una de ellas, que incluya funcionarios de migración.

El Grupo de Trabajo examinará la aplicación y administración de este capítulo; la elaboración de medidas que faciliten aún más la entrada temporal de personas de negocios conforme al principio de reciprocidad; y las propuestas de modificaciones o adiciones a este capítulo.
(Cont.)

Artículo 10-03 - Obligaciones generales
Cada Parte aplicará las medidas relativas a este capítulo de conformidad con el Artículo 10-02, en particular, las aplicará de manera expedita para evitar demoras indebidas o perjuicios en el comercio de bienes y de servicios, o en las actividades de inversión comprendidas en este Tratado.

Las Partes procurarán desarrollar y adoptar criterios, definiciones e interpretaciones comunes para la aplicación de este capítulo.

Artículo 10-06 - Comité sobre Entrada Temporal
Las Partes establecen un Comité sobre Entrada Temporal, integrado por representantes de éstas, que incluya funcionarios de migración.

El Comité examinará la aplicación y administración de este capítulo; la elaboración de medidas que faciliten aún más la entrada temporal de personas de negocios conforme al principio de reciprocidad; y las propuestas de modificaciones o adiciones a este capítulo.

I.  MOVIMIENTO DE PERSONAS FISICAS PROVEEDORAS DE SERVICIOS (cont.)
PRIVADO 
CANADA/CHILE

PRIVADO 
Capítulo K: Entrada temporal de personas de negocios

Artículo K-08: Definiciones
 persona de negocios significa el ciudadano de una Parte que participa en el comercio de bienes o prestación de servicios, o en actividades de inversión; y

 entrada temporal significa la entrada de una persona de negocios de una Parte al territorio de la otra, sin la intención de establecer residencia permanente.

Artículo K-01: Principios generales
Además de lo dispuesto en el Artículo A-02 (Objetivos), este capítulo refleja la relación comercial preferente que existe entre las Partes, la conveniencia de facilitar la entrada temporal conforme al principio de reciprocidad y de establecer criterios y procedimientos transparentes para tal efecto. Asimismo, refleja la necesidad de garantizar la seguridad de las fronteras y de proteger la fuerza de trabajo nacional y el empleo permanente en sus respectivos territorios.

Artículo K-02: Obligaciones generales
Cada Parte aplicará las medidas relativas a las disposiciones de este capítulo de conformidad con el artículo K-01, y en particular, las aplicará de manera expedita para evitar demoras o perjuicios indebidos en el comercio de bienes y servicios, o en las actividades de inversión comprendidas en este Tratado.

Artículo K-05: Grupo de trabajo
Las Partes establecen un Grupo de Trabajo para la Entrada Temporal, integrado por representantes de cada Parte, incluyendo funcionarios de inmigración, a fin de considerar la implementación y administración de este capítulo, y de cualquier medida de interés mutuo.

PRIVADO 
II.  SERVICIOS FINANCIEROSII.  SERVICIOS FINANCIEROSTC  \l 2 "II.  SERVICIOS FINANCIEROS"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Anexo sobre servicios financieros
Alcance y Definición: Este Anexo se aplica a las medidas que afecten al suministro de servicios financieros.  Cuando en este Anexo se haga referencia al suministro de un servicio financiero ello significará el suministro de un servicio según la define el artículo I del Acuerdo.

Reglamentación nacional: No se impedirá que un Miembro adopte medidas por motivos cautelares, entre ellos la protección de inversores, depositantes, tenedores de pólizas o personas con las que un proveedor de servicios financieros tenga contraída una obligación fiduciaria, o para garantizar la integridad y estabilidad del sistema financiero.

Reconocimiento:  Un Miembro podrá  reconocer las medidas cautelares de cualquier otro país al determinar cómo se aplicarán sus propias medidas relativas a los servicios financieros.  Ese reconocimiento, que podrá efectuarse mediante armonización o de otro modo, podrá basarse en un acuerdo o convenio con el país en cuestión o podrá ser otorgado de forma autónoma.  Todo Miembro que sea parte en acuerdos o convenios del tipo a que se refiere el apartado a), actuales o futuros, brindará oportunidades adecuadas a los demás Miembros interesados para que negocien su adhesión a tales acuerdos o convenios o para que negocien con él otros comparables.

Solución de diferencias: Los grupos especiales encargados de examinar diferencias sobre cuestiones cautelares y otros asuntos financieros tendrán la necesaria competencia técnica sobre el servicio financiero específico objeto de la diferencia.

Definiciones: Ver lista en el Anexo.
Quinta Parte.  Capítulo XIV - Servicios financieros.  Artículo 1401 - Ámbito de aplicación y extensión de las obligaciones
El presente capítulo se refiere a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte relativas a:  a) instituciones financieras de otra Parte; b) inversionistas de otra Parte e inversiones de esos inversionistas en instituciones financieras en territorios de la Parte; y c) el comercio transfronterizo de servicios financieros.

Artículo 1404 (4)- Comercio transfronterizo
Las Partes consultarán sobre una futura liberalización del comercio transfronterizo de servicios financieros, tal como se dispone en el Anexo 1404.4

Artículo 1405: Trato nacional
Cada una de las Partes otorgará a los inversionistas, instituciones financieras y a las inversiones de los inversionistas de otra Parte trato no menos favorable del que otorga a sus propios inversionistas, instituciones financieras e inversiones de sus propios inversionistas en instituciones financieras, en circunstancias similares, respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otras formas de enajenación de instituciones financieras e inversiones en instituciones financieras en su territorio.
Capítulo XII - Servicios Financieros.

Artículo 12‑02 - Ambito de aplicación
Este capítulo se refiere a las medidas de una Parte relativas a:  a)  instituciones financieras de otra Parte;

b)  inversionistas de otra Parte e inversiones de esos inversionistas en instituciones financieras en territorio de la Parte; y c)  el comercio transfronterizo de servicios financieros.

Artículo 12-06 - Trato nacional
En circunstancias similares, cada Parte otorgará a los inversionistas e instituciones financieras de otra Parte y a las inversiones de inversionistas de otra Parte en instituciones financieras, trato no menos favorable del que otorga a sus propias inversionistas e instituciones financieras y a las inversiones de sus propios inversionistas en instituciones financieras respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación y venta u otras formas de enajenación de instituciones financieras e inversiones.

II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Segundo Anexo sobre servicios financieros
Durante un período de 60 días que empezará cuatro meses después de la fecha de entrada en vigor del Acuerdo sobre la OMC un Miembro podrá:

a) enumerar en dicho Anexo las medidas relativas a los servicios financieros que sean incompatibles con el párrafo 1 del artículo II (Trato de NMF) del Acuerdo.

b)  mejorar, modificar o retirar la totalidad o parte de los compromisos específicos en materia de servicios financieros consignados en su Lista.
Artículo 1406 - Trato de nación más favorecida
Cada una de las Partes otorgará a inversionistas de otra Parte, a instituciones financieras de otra Parte, a inversiones de inversionistas en instituciones financieras y a los prestadores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte trato no menos favorable que el concedido a inversionistas, a instituciones financieras, o a inversiones de inversionistas en instituciones financieras y a los prestadores de servicios financieros transfronterizos de cualquier otra de las Partes o de un país no Parte, en circunstancias similares.

Reconocimiento (en Artículo 1406 - Trato de NMF)
Al aplicar las medidas comprendidas en este capítulo, una Pate podrá reconocer las medidas prudenciales de otra Parte o de un país no Parte.

Tal reconocimiento podrá ser:  a) otorgado unilateralmente; b) alcanzado a través de la armonización u otros medios; o c) con base en un acuerdo o arreglo con la otra parte o con el país no Parte.

La Parte que otorgue reconocimiento de medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 2, brindará oportunidades apropiadas a cualquier otra parte para demostrar que existen circunstancias para las cuales hay o habrá regulaciones equivalentes, supervisión y puesta en práctica de la regulación, y de ser conveniente, procedimientos para compartir información entre las Partes.
Artículo 12‑07 - Trato de nación más favorecida
Cada Parte otorgará a los inversionistas de otra Parte, instituciones financieras de otra Parte, inversiones de inversionistas en instituciones financieras y prestadores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte, en circunstancias similares, un trato no menos favorable que el otorgado a los inversionistas, instituciones financieras, inversiones de inversionistas en instituciones financieras y prestadores de servicios financieros transfronterizos de otra Parte o, de otro país que no sea Parte.

Artículo 12‑08 - Reconocimiento y armonización
Al aplicar las medidas comprendidas en este capítulo, una Parte podrá reconocer las medidas prudenciales de otra Parte o de un país que no sea Parte. Ese reconocimiento podrá ser otorgado unilateralmente, alcanzado a través de la armonización u otros medios o con base en un acuerdo o arreglo con la otra Parte o con el país que no sea Parte.

La Parte que otorgue reconocimiento de medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 1, brindará oportunidades apropiadas a cualquier otra Parte para demostrar que existen circunstancias por las cuales hay o habrá regulaciones equivalentes, supervisión y puesta en práctica de la regulación, y de ser conveniente, procedimientos para compartir información entre las Partes.

II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 

Cuando una Parte otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 2(c) y las circunstancias dispuestas en el párrafo 3 existan, la Parte brindará oportunidades adecuadas a otra Parte para negociar la adhesión al acuerdo o arreglo, o para negociar un acuerdo o arreglo similar.

Artículo 1410 - Excepciones
Nada de lo dispuesto en esta Parte del Tratado se interpretará como impedimento para que una Parte adopte o mantenga medidas razonables por motivos prudenciales, tales como:

a) proteger a inversionistas, depositantes, participantes en el mercado financiero, tenedores o beneficiarios de pólizas o personas acreedoras de obligaciones fiduciarias a cargo de una institución financiera o de un prestador de servicios financieros transfronterizos;  b) mantener la seguridad, solidez, integridad o responsabilidad financiera de instituciones financieras o de prestadores de servicios financieros transfronterizos; y c) asegurar la integridad y estabilidad del sistema financiero de una Parte.

Artículo 1411 - Transparencia
Cada una de las Partes, en la medida de lo posible, comunicará con antelación a todas las personas interesadas, cualquier medida de aplicación general que se proponga adoptar, a fin de que dichas personas puedan formular observaciones sobre ella.  Esta medida se difundirá por medio de: a) una publicación oficial; b) otra forma escrita; o c) cualquier otro medio que permita a las personas interesadas formular observaciones informadas sobre la medida propuesta.
Cuando una Parte otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 1 y las circunstancias dispuestas en el párrafo 2 existan, la Parte brindará oportunidades adecuadas a otra parte para negociar la adhesión al acuerdo o arreglo, o para negociar un acuerdo o arreglo similar.

Artículo 12‑09 -  Excepciones
Nada de lo dispuesto en este Tratado se interpretará como impedimento para que una Parte adopte o mantenga medidas prudenciales razonables de carácter financiero por motivos tales como:  a)  proteger a tomadores de fondos, así como a inversionistas, depositantes u otros acreedores, tenedores o beneficiarios de pólizas o personas acreedoras de obligaciones fiduciarias a cargo de una institución financiera o de un prestador de servicios financieros transfronterizos; b)  mantener la seguridad, solidez, integridad o responsabilidad financiera de instituciones financieras o de prestadores de servicios financieros transfronterizos; y c)  asegurar la integridad y estabilidad del sistema financiero de esa Parte.

Artículo 12‑10 - Transparencia
Cada Parte se asegurará de que cualquier medida que adopte sobre asuntos relacionados con este capítulo se publique oficialmente o se dé a conocer oportunamente a los destinatarios de la misma por algún otro medio escrito.



II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)

PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 

Artículo 1412 - Comité de Servicios Financieros
Las Partes establecen el Comité de Servicios Financieros.

Artículo 1413 - Consultas
Cualquier Parte podrá solicitar consultas con otra Parte, respecto a cualquier asunto relacionado con este Tratado que afecte a los servicios financieros.

Artículo 1414 - Solución de controversias
Las Partes establecerán a más tardar el 1 de enero de 1994 y conservarán una lista de hasta quince individuos que cuenten con las aptitudes y disposición necesarias para actuar como panelistas en materia de servicios financieros.

Artículo 1416 - Definiciones.
Anexo VII.  Reservas, compromisos específicos y otros.
Artículo 12-11 - Comité de Servicios Financieros
Las Partes crean el Comité de Servicios Financieros.

Artículo 12‑12 - Consultas
Cada Parte podrá solicitar consultas con otra respecto a cualquier asunto relacionado con este Tratado que afecte los servicios financieros.

Artículo 12-19 - Solución de controversias entre las Partes
El Comité de Servicios Financieros integrará por consenso una lista hasta de quince individuos que incluya hasta cinco individuos de cada Parte, que cuenten con las aptitudes y disposiciones necesarias para actuar como árbitros en controversias relacionadas con este capítulo.

Artículo 12-01 - Definiciones
Artículo 12-15 - Elaboración de reservas
Las Partes elaborarán, dentro de los ocho meses siguientes a la entrada en vigor de este Tratado, un Protocolo en el que cada Parte incluirá las reservas a los artículos 12-04 al 12-07 y 12-14.

Artículo 12-18 - Balanza de pagos y salvaguardia
Una Parte podrá suspender beneficios contenidos en este capítulo en el caso de que la balanza de pagos de una Parte enfrente serias dificultades.

II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
Capítulo XII - Servicios Financieros

Artículo 12-01 - Definiciones

Artículo 12-02 - Ámbito de aplicación
Este capítulo se aplica a las medidas que adopte o mantenga una Parte relativas a:

a) instituciones financieras de la otra Parte;

b) inversionistas de una Parte e inversiones de esos inversionistas en instituciones financieras en territorio de la otra Parte; y

c) el comercio transfronterizo de servicios financieros.

Artículo 12-06 - Trato nacional
En circunstancias similares, cada Parte otorgará a los inversionistas, instituciones financieras e inversiones de los inversionistas de otra Parte trato no menos favorable del que otorga a sus propios inversionistas, instituciones financieras e inversiones de los inversionistas respecto al establecimiento, adquisición, expansión, administración, conducción, operación, venta, así como otras formas de enajenación de instituciones financieras e inversiones en instituciones financieras en su territorio.

Artículo 12-07 - Trato de nación más favorecida
Cada Parte otorgará a los inversionistas de la otra Parte, a las instituciones financieras de la otra Parte, a las inversiones de los inversionistas en instituciones financieras y a los prestadores de servicios financieros transfronterizos de la otra Parte, un tratamiento no menos favorable que el otorgado a los inversionistas, a las instituciones financieras, a las inversiones de los inversionistas, las instituciones financieras y a los prestadores de servicios financieros transfronterizos de la otra Parte o de un país que no sea Parte, en circunstancias similares.

Artículo 12-08 - Reconocimiento y armonización
Al aplicar las medidas comprendidas en este capítulo, cada Parte podrá reconocer las medidas prudenciales de la otra parte o de un país que no sea Parte.  Tal reconocimiento podrá ser:

a) otorgado unilateralmente;

b) alcanzado a través de la armonización u otros medios; o

c) con base en un acuerdo con la otra Parte o con un país no Parte.
No está especificado.

II.  SERVICIOS FINANCIEROS (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
La Parte que otorgue reconocimiento de medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 1, brindará oportunidades apropiadas a la otra Parte para demostrar que hay circunstancias por las cuales existen o existirán regulaciones equivalentes, supervisión y puesta en práctica de la regulación y, de ser conveniente, procedimientos para compartir información entre las Partes.

Cuando una Parte otorgue reconocimiento a las medidas prudenciales de conformidad con el párrafo 1 y las circunstancias dispuestas en el párrafo 2 existan, esa Parte brindará oportunidades adecuadas a la otra Parte para negociar la adhesión al acuerdo, o para negociar un acuerdo similar.

Artículo 12-09 - Excepciones
Nada de lo dispuesto en este capítulo, se interpretará como impedimento para que una Parte adopte o mantenga medidas razonables por motivos prudenciales, tales como:

a) proteger a inversionistas, depositantes, participantes en el mercado financiero, tenedores o beneficiarios de pólizas, o personas acreedores de obligaciones fiduciarias a cargo de una institución financiera o de un prestador de servicios financieros transfronterizos;

b) mantener la seguridad, solidez, integridad o responsabilidad financiera de instituciones financieras o de prestadores de servicios financieros transfronterizos; y

c) asegurar la integridad y estabilidad del sistema financiero de una Parte.

Artículo 12-10 - Transparencia
Cada Parte se asegurará de que cualquier medida que adopte sobre asuntos relacionados con este capítulo se publique oficialmente o se dé a conocer con oportunidad a los destinatarios de la misma por algún otro medio escrito.

Artículo 12-11 - Grupo de Trabajo sobre Servicios Financieros
Las Partes establecen el Grupo de Trabajo de Servicios Financieos integrado por funcionarios de las autoridades competentes señaladas en el anexo a este artículo (para el caso de Bolivia la Superintendencia de Bancos e Instituciones Financieras, de manera transitoria, mientras Bolivia no notifique una autoridad distinta; para el caso de México, la Secretaría de Hacienda y Crédito Público).
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MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
El Grupo de Trabajo:

a) supervisará la aplicación de este capítulo y su desarrollo posterior; b) considerará aspectos relativos a servicios financieros que le sean presentados por una Parte;

c) participará en los procedimientos de solución de controversias de conformidad con el artículo 12-19; y d) facilitará el intercambio de información entre autoridades de supervisión y cooperará en materia de asesoría sobre regulación prudencial, procurando la armonización de los marcos normativos de regulación así como de las otras políticas, cuando se considere conveniente.

Artículo 12-12 - Consultas
Cualquier Parte podrá solicitar consultas con la otra Parte, respecto a cualquier asunto relacionado con este Tratado que afecte los servicios financieros.

Artículo 12-15 - Reservas y compromisos específicos
Reservas en cuanto a los artículos 12-04, al 12-07, 12-13 y 12-14.

Artículo 12-18 - Balanza de pagos y salvaguardia
Cada Parte podrá adoptar o mantener una medida para suspender los beneficios contenidos en este capítulo cuando la balanza de pagos de una Parte enfrente serias dificultades.

Artículo 12-19 - Solución de controversias entre las Partes
El Grupo de Trabajo de Servicios Financieros integrará por consenso una lista de hasta diez individuos que incluya hasta cinco individuos de cada Parte, que cuenten con las aptitudes y disposiciones necesarias para actuar como árbitros en controversias relacionadas con este capítulo.
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III.  TELECOMUNICACIONESIII.  TELECOMUNICACIONESTC  \l 2 "III.  TELECOMUNICACIONES"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
Anexo sobre telecomunicaciones
Alcance:

Este Anexo se aplicará a todas las medidas de un Miembro que afecten el acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y a la utilización de los mismos.

Definiciones:

Telecomunicaciones: la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético.

Servicio público de transporte de telecomunicaciones:  todo servicio de transporte de telecomunicaciones que un Miembro prescriba, expresamente o de hecho, que se ofrezca al público en general.

Red pública de transporte de telecomunicaciones:  la infraestructura pública de telecomunicaciones que permite las telecomunicaciones entre dos o más puntos terminales definidos de una red.

Comunicaciones intraempresariales:  las telecomunicaciones mediante las cuales una sociedad  se comunica internamente o con sus filiales, sucursales y, a reserva de las leyes y reglamentos internos de cada Miembro, afiliadas, o éstas se comunican entre sí.
Capítulo XIII - Telecomunicaciones.  Artículo 1301 - Ámbito de Aplicación y Extensión de las Obligaciones
Este capítulo se refiere a:

a) las medidas que adopte o mantenga una Parte, relacionadas con el acceso a y el uso de redes o servicios públicos de telecomunicaciones por personas de otra Parte, incluso el acceso y el uso que dichas personas hagan cuando operan redes privadas;

b) las medidas que adopte o mantenga una Parte sobre la prestación de servicios mejorados o de valor agregado por personas de otra Parte en territorio de la primera o a través de sus fronteras; y

c) las medidas relativas a normalización respecto de la conexión de equipo terminal u otro equipo a las redes públicas de telecomunicaciones.

Artículo 1310 - Definiciones
Comunicaciones internas de la empresa: las telecomunicaciones mediante las cuales una empresa se comunica:  a) internamente o con o entre sus subsidiarias, sucursales y filiales, según las defina cada una de las Partes; y b) de una manera no comercial, con todas las personas de importancia fundamental para la actividad económica de la empresa, y que sostienen una relación contractual continua con ella.

Red pública de telecomunicaciones: la infraestructura pública de telecomunicaciones que permite las telecomunicaciones entre puntos terminales definidos de la red.

Servicio público de telecomunicaciones: cualquier servicio de telecomunicaciones que una Parte obligue explícitamente o de hecho, a que se ofrezca al público en general.
Capítulo XI - Telecomunicaciones

Artículo 11-03 - Ámbito de aplicación
El presente capítulo se aplica a las medidas de cada Parte:  a) para la prestación de los servicios de telecomunicaciones de valor agregado, en los términos que se establecen en el artículo 11‑05; b)  que afecten el acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y a la utilización de los mismos por los proveedores de servicios de valor agregado; c)  que adopte o mantenga relativas a la normalización de conexión de equipo terminal u otro equipo o sistema a las redes públicas de telecomunicaciones.

Artículo 11-02 - Definiciones
comunicaciones intraempresariales:  las telecomunicaciones mediante las cuales una compañía se comunica en su interior o con sus subsidiarias, sucursales y, según las leyes y reglamentos internos de cada Parte, con sus filiales, o éstas se comunican entre sí. A tales efectos, los términos subsidiarias, sucursales y, en su caso, filiales se interpretarán con arreglo a la definición de la Parte de que se trate. Las comunicaciones intraempresariales, no incluyen los servicios comerciales o no comerciales prestados a sociedades que no sean subsidiarias, sucursales o filiales vinculadas, o que se ofrezcan a clientes o posibles clientes y en general a personas morales o jurídicas distintas.

red pública de transporte de telecomunicaciones:  la infraestructura física que permite la prestación de  servicios públicos de telecomunicaciones.
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Transparencia:
Cada Miembro se asegurará de que esté a disposición del público la información pertinente sobre las condiciones que afecten al acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y a la utilización de los mismos.
Telecomunicaciones: la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético.

Otras definiciones: equipo autorizado, equipo terminal, medida relativa a la normalización, procedimiento de evaluación de la conformidad, protocolo, punto terminal de la red, redes o servicios públicos de telecomunicaciones, red privada, servicios mejorados o de valor agregado, tasa fija.

Artículo 1306 - Transparencia
Cada una de las Partes pondrá a disposición del público las medidas relativas al acceso a las redes o los servicios públicos de telecomunicaciones y a su uso, incluyendo las medidas referentes a:  a) tarifas y otros términos y condiciones del servicio;  b) especificaciones de las interfaces técnicas con tales redes y servicios; c) información sobre los órganos responsables de la elaboración y adopción de medidas relativas a normalización que afecten dicho acceso y uso; d) condiciones aplicables a la conexión de equipo terminal o de otra clase a la red pública de telecomunicaciones; y

e) requisitos de notificación, permiso, registro o licencia.
servicios de valor agregado:  los servicios de telecomunicaciones que emplean sistemas de procesamiento computarizado que actúan sobre el formato, contenido, código, protocolo o aspectos similares de la información  transmitida del usuario, creando un nuevo servicio diferente al servicio básico y, en esta medida, proporcionando al cliente información adicional, diferente o reestructurada; o implicando la interacción del usuario con información almacenada.

servicio público de transporte de telecomunicaciones:  todo servicio de transporte de telecomunicaciones que una Parte establezca expresamente o de hecho, que se ofrezca al público en general. Entre esos servicios  pueden figurar los de telégrafo, teléfono, telex, servicio portador y transmisión de datos, que habitualmente entrañan la transmisión en tiempo real de la información facilitada por el cliente entre dos o más puntos sin ningún cambio de extremo a extremo en la forma o contenido de esa información.

telecomunicaciones: toda transmisión, emisión o recepción de signos, señales, escritos, imágenes, sonidos o informaciones de cualquier naturaleza por hilo, radioelectricidad, medios ópticos u otros sistemas electromagnéticos.

Artículo 11-10 - Transparencia
Cada Parte pondrá a disposición del público y de las otras Partes, información sobre las medidas relativas al acceso a redes o servicios públicos de telecomunicaciones y su uso, incluyendo las medidas referentes a: a)  tarifas y otros términos y condiciones del servicio; b)  especificaciones de las interfaces técnicas con esos servicios y redes; c)  información sobre las autoridades responsables de la elaboración y
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Acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y utilización de los mismos:
Cada Miembro se asegurará de que se conceda a todo proveedor de servicios de otro Miembro, en términos y condiciones razonables y no discriminatorios, el acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y la utilización de los mismos, para el suministro de cualquier servicio consignado en su Lista.  Esta obligación se cumplirá, entre otras formas, mediante la aplicación de los párrafos b) a f) de este Anexo.

Cooperación Técnica:
Los Miembros reconocen que la existencia de una infraestructura de telecomunicaciones eficiente y avanzada en los países, especialmente en los países en desarrollo, es esencial para la expansión de su comercio de servicios.  A tal fin, los Miembros apoyan y fomentan la participación, en la mayor medida que sea factible, de los países tanto desarrollados como en desarrollo y de sus proveedores de redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y otras entidades en los programas de desarrollo de las organizaciones internacionales y regionales, entre ellas
Artículo 1302 - Acceso a redes y servicios públicos de telecomunicación y su uso
Cada una de las Partes garantizará que cualquier persona de otra Parte tenga acceso a, y pueda hacer uso de cualquier red o servicio público de telecomunicaciones ofrecidos en su territorio o de manera transfronteriza, inclusive los circuitos privados arrendados, en términos y condiciones razonables y no discriminatorios, para la conducción de sus negocios, incluyendo lo especificado en los Párrafos 2 a 8.

Artículo 1309 - Cooperación técnica y otras consultas
Con el fin de estimular el desarrollo de la infraestructura de servicios de telecomunicaciones interoperables, las Partes cooperarán en el intercambio de información técnica, en el desarrollo de programas intergubernamentales de adiestramiento, así como en otras actividades fines.  En cumplimiento de esta obligación, las Partes pondrán especial énfasis en los programas de intercambio existentes.

Las Partes consultarán entre ellas para determinar la posibilidad de liberalizar aún más el comercio de todos los servicios de telecomunicaciones, incluidos las redes y los servicios públicos de telecomunicaciones.
 adopción de las medidas relativas a normalización que afecten ese acceso y uso; d)  condiciones aplicables a la conexión de equipo terminal o de otra clase, a la red pública de telecomunicaciones; e)  cualquier requisito de comunicación, permiso, registro o licencia.

Artículo 11-04 - Acceso a redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y su uso
Cada Parte garantizará que se conceda a todo prestador de servicios de otra Parte, en términos y condiciones razonables y no discriminatorios, de acuerdo con las normas establecidas en la Parte de que se trate, el acceso a las redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y la utilización de los mismos, para el suministro de servicios de valor agregado. Esta obligación se cumplirá, entre otras formas, mediante la aplicación de los párrafos 2 a 9.

Artículo 11-09 - Cooperación técnica
Con el fin de estimular el desarrollo de la infraestructura y de los servicios de telecomunicaciones interoperables, las Partes cooperarán en el intercambio de información tecnológica, en el desarrollo de los  recursos humanos del sector, así como en la creación y desarrollo de programas de intercambios empresariales, académicos e intergubernamentales.

Las Partes fomentarán y apoyarán la cooperación en materia de telecomunicaciones a escala internacional, regional y subregional.
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la Unión Internacional de Telecomunicaciones, el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento.

Los Miembros fomentarán y apoyarán la cooperación en materia de telecomunicaciones entre los países en desarrollo, a nivel internacional, regional y subregional.

En colaboración con las organizaciones internacionales competentes, los Miembros facilitarán a los países en desarrollo, cuando sea factible, información relativa a los servicios de telecomunicaciones y a la evolución de la tecnología de las telecomunicaciones y de la información, con objeto de contribuir al fortalecimiento del sector de servicios  de telecomunicaciones de dichos países.

Los Miembros prestarán especial consideración a las oportunidades de los países menos adelantados de animar a los proveedores extranjeros de servicios de telecomunicaciones a ayudarles en la transferencia de tecnología, la formación y otras actividades que favorezcan el desarrollo de su infraestructura de telecomunicaciones y la expansión de su comercio de servicios de telecomunicaciones.

Relación con las organizaciones y acuerdos internacionales:
Los Miembros reconocen la importancia de las normas internacionales para la compatibilidad e 
Artículo 1308 - Relación con organizaciones y tratados internacionales
Las Partes reconocen la importancia de las normas internacionales para lograr la compatibilidad e interoperabilidad global de las redes o servicios de telecomunicación, y se comprometen a promover dichas normas mediante la labor de los organismos internacionales competentes, tales como la Unión Internacional de Telecomunicaciones y la Organización Internacional de Normalización.

Artículo 1303 - Condiciones para la prestación de servicios mejorados o de valor agregado
Cada una de las Partes garantizará que:

a) cualquier procedimiento que adopte o mantenga para otorgar licencias, permisos, registros o notificaciones referentes a la prestación de servicios mejorados o de valor agregado sea transparente y no discriminatorio y que el trámite de las solicitudes se resuelva de manera expedita; y

b) la información requerida conforme a tales procedimientos se limite a la necesaria para acreditar que el solicitante tenga solvencia financiera para iniciar la prestación del servicio, o que los servicios o el equipo terminal u otro equipo del solicitante cumplen con las normas o reglamentaciones técnicas aplicables de la Parte.
Artículo 11-08 - Relación con organizaciones y acuerdos internacionales
Las Partes harán su mejor esfuerzo para estimular el desempeño de los organismos regionales y   subregionales e impulsarlos como foros para promover el desarrollo de las telecomunicaciones de la región.

Las Partes, reconociendo la importancia de las normas internacionales para lograr la compatibilidad e  interoperabilidad global de las redes o servicios de telecomunicaciones, se comprometen a promover la  aplicación de las normas emitidas por los organismos internacionales competentes, tales como la Unión Internacional de Telecomunicaciones y la Organización Internacional de Normalización.

Artículo 11-05 - Condiciones para la prestación de servicios de valor agregado
 Cada Parte garantizará que:

a)  cualquier procedimiento que adopte o mantenga para otorgar licencias, permisos, registros o comunicaciones referentes a la prestación de estos servicios sea transparente y no discriminatorio y que las solicitudes se tramiten de manera expedita; y

b)  la información requerida conforme a tales procedimientos se limite a la necesaria para acreditar que el solicitante tiene la solvencia financiera y técnica para iniciar la prestación del servicio y que los servicios y el equipo terminal u otro equipo del solicitante cumplen con las normas técnicas o reglamentaciones aplicables en la Parte.
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interoperabilidad mundiales de las redes y servicios de telecomunicaciones y se comprometen a promover tales normas a través de los trabajos de los organismos internacionales competentes, entre ellos la Unión Internacional de Telecomunicaciones y la Organización Internacional de Normalización.

Los Miembros reconocen la función que desempeñan las organizaciones y los acuerdos intergubernamentales y no gubernamentales para el logro del funcionamiento eficiente de los servicios nacionales y mundiales de telecomunicaciones, en particular la Unión Internacional de Telecomunicaciones.  Cuando proceda, los Miembros adoptarán las disposiciones adecuadas para la celebración de consultas con esas organizaciones sobre cuestiones derivadas de la aplicación del presente Anexo.
Artículo 1304 - Medidas relativas a la normalización
Cada una de las Partes garantizará que sus medias relativas a la normalización que se refieren a la conexión de equipo terminal o de otro equipo a las redes públicas de telecomunicaciones, incluso aquellas medidas que se refieren al uso del equipo de prueba y medición para el procedimiento de evaluación de la conformidad, se adopten o mantengan solamente en la medida que sean necesarias para:

a) evitar daños técnicos a las redes públicas de telecomunicaciones; b) evitar la interferencia técnica con los servicios públicos de telecomunicaciones o el deterioro de éstos; c) evitar la interferencia electromagnética, y asegurar la compatibilidad con otros usos del espectro electromagnético; d) evitar el mal funcionamiento del eqipo de facturación; o e) garantizar la seguridad del usuario y su acceso a las redes o servicios públicos de telecomunicaciones.

Artículo 1304.7.  El Subcomité de Normas de Telecomunicaciones, establecido de conformidad con las disposiciones del Artículo 913(5), Comité de Medidas Relativas a Normalización, desempeñará las funciones señaladas en el Anexo 913.5.a-2.

Artículo 1305 - Monopolios
Cuando una Parte mantenga o establezca un monopolio para proveer redes y servicios públicos de telecomunicaciones, y el monopolio compita, directamente o a través de una filial, en la prestación de servicios mejorados o de valor agregado u otros bienes o servicios vinculados con las telecomunicaciones, la Parte se asegurará de que el monopolio no utilice su posición monopólica para incurrir en prácticas contrarias a la competencia en esos mercados, ya sea de manera directa o a través de los tratos con sus filiales, de modo tal que afecte desventajosamente a una persona de otra Parte.
Artículo 11-06 - Medidas relativas a la normalización
Cada Parte garantizará que dentro de las medidas relativas a la normalización que se refieren a la conexión del equipo terminal u otro equipo o sistema a las redes públicas de telecomunicaciones, incluso aquellas medidas que se refieren al uso del equipo de prueba y medición para el procedimiento de evaluación de la conformidad, se incluyan al menos las necesarias para:

a)  evitar daños técnicos a las redes públicas de telecomunicaciones; b)  evitar interferencia técnica con los servicios públicos de telecomunicaciones o su deterioro; c)  evitar la interferencia electromagnética y asegurar la compatibilidad con otros usos del espectro electromagnético; d)  evitar el mal funcionamiento del equipo de facturación; o e)  garantizar la seguridad del usuario y su acceso a las redes o servicios públicos de telecomunicaciones y el interfuncionamiento con los mismos.

Artículo 11-06.6 y 11-06.7.  El Acuerdo adopta y asigna nuevas funciones al Grupo de Alto Nivel de Telecomunicaciones del Grupo de los Tres.

Artículo 11-07 - Monopolios
Cuando una Parte mantenga o establezca un monopolio para proveer redes y servicios públicos de  telecomunicaciones, y ese monopolio compita, directamente o a través de filiales, en la fabricación o venta de bienes de telecomunicaciones, en la prestación de servicios de valor agregado, u otros servicios de  telecomunicaciones, la Parte asegurará que el monopolio no utilice su posición monopólica para incurrir en prácticas contrarias a la competencia en esos mercados, ya sea de manera directa o a través de los tratos con sus filiales, de modo tal que afecte desventajosamente a una persona de otra Parte.
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Article 11-12 - Calendario de liberación de servicios de valor agregado.
1.  Para los servicios de valor agregado se aplicará lo establecido en el Capítulo X.

2.  La liberación de los servicios de valor agregado se hará con base en el siguiente calendario:

     a) cada Parte, a la entrada en vigor de este Tratado, permitirá: i) la prestación transfronteriza de servicios de valor agregado, con la excepción de los servicios de videotexto y servicios mejorados de conmutación de paquetes; ii) la inversión, hasta el 100%, por parte de personas físicas o naturales o morales o jurídicas, incluyendo a las empresas estatales de otra Parte, en empresas establecidas o por establecerse en su territorio para la prestación de servicios de valor agregado, con excepción de los servicios de videotexto y servicios mejorados de conmutación de paquetes;

     b) las limitaciones establecidas en el literal a), respecto de los servicios de videotexto y servicios mejorados de conmutación de paquetes, serán eliminados a partir del 1o. de julio de 1995.

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
Decisión 395.  Marco Regulatorio para la Utilización Comercial del Recurso Orbita-Espectro de los Países Miembros con el Establecimiento, Operación y Explotación de Sistemas Satelitales por parte de Empresas Andinas.  (Agosto-96).
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Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA
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Capítulo X.  Telecomunicaciones

Artículo 10-01 - Definiciones
comunicaciones intracorporativas: las telecomunicaciones mediante las cuales una empresa se comunica (a) internamente o con sus subsidiarias, sucursales y filiales según las defina cada Parte, o entre las mismas; o (b) de una manera no comercial, con todas las personas de importancia fundamental para la actividad económica de la empresa, y que sostienen una relación contractual continua con ella, pero no incuye a los servicios de telecomunicaciones que se suministren a terceras personas distintas a las descritas.

red pública de telecomunicaciones: la infraestructura física que permite la prestación de servicios públicos de telecomunicaciones.

servicios de valor agregado: los servicios de telecomunicaciones que emplean sistemas de procesamiento computarizado que (a) actúan sobre el formato, contenido, código, protocolo o aspectos similares de la información transmitida del usuario;

(b) proporcionan al cliente información adicional, diferente o reestructurada; o

(c) implican la interacción del usuario con información almacenada.

servicio público de telecomunicaciones: cualquier servicio de telecomunicaciones fijo o móvil que una Parte obligue explícitamente o de hecho, a que se ofrezca al público en general.

telecomunicaciones: la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético.

Otras definiciones: equipo autorizado, equipo terminal, medida de normalización, procedimiento de evaluación de la conformidad, protocolo, punto terminal de la red, red privada, servicios de radiodifusión, tasa fija.
No está especificado.
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Artículo 10-09 - Transparencia
Cada Parte pondrá a disposición del público y de la otra Parte las medidas relativas al acceso a redes o servicios públicos de telecomunicaciones y su uso, incluyendo las medidas referentes a:  a) tarifas y otros términos y condiciones del servicio;

b) especificaciones de las interfaces técnicas con esos servicios y redes; 

c) información sobre los órganos responsables de la elaboración y adopción de medidas de normalización que afecten ese acceso y uso;  d) condiciones aplicables a la conexión de equipo terminal o de otra clase, a la red pública de telecomunicaciones; y

e) requisitos de concesión, permiso, registro o licencia.

Artículo 10-03 - Acceso a redes y servicios públicos de telecomunicaciones y su uso
Cada Parte garantizará que cualquier persona de la otra Parte tenga acceso a cualquier red o servicio público de telecomunicaciones y pueda hacer uso de los mismos, incluyendo los circuitos privados arrendados, ofrecidos en su territorio o de manera transfronteriza en términos y condiciones razonables y no discriminatorios, para la conducción de sus negocios, según se especifica en los párrafos 2 al 8.

Artículo 10-07 - Relación con organizaciones y acuerdos internacionales
Las Partes, reconociendo la importancia de las normas internacionales para lograr la compatibillidad e interoperabilidad global de las redes o servicios de telecomunicaciones, se comprometen a aplicar esas normas mediante la labor de los organismos internacionales competentes, tales como la Unión Internacional de Telecomunicaciones y la Organización Internacional de Normalización.

Artículo 10-08 - Cooperación técnica y otras consultas
Con el fin de estimular el desarrollo de la infraestructura y de los servicios de telecomunicaciones interoperables, las Partes cooperarán en el intercambio de información técnica, en el desarrollo de los recursos humanos del sector, y en la creación e implementación de programas de intercambios empresariales, académicos e intergubernamentales.  Las Partes establecen el Grupo Técnico de Alto Nivel, constituido por representantes de las entidades pertinentes y encargado de implementar las obligaciones que se desprenden de este párrafo.  Este Grupo se instalará, a más tardar, seis meses después de la entrada en vigor de este Tratado.


III.  TELECOMUNICACIONES (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
Artículo 10-04 - Condiciones para la prestación de servicios de valor agregado
Cada Parte garantizará que: a) cualquier procedimiento que adopte o mantenga para otorgar permisos o registros referentes a la prestación de servicios de valor agregado sea transparente y no discriminatorio y que las solicitudes se tramiten de manera expedita; y b) la información requerida conforme a esos procedimientos se limite a la necesaria para acreditar que el solicitante tiene la solvencia financiera y técnica para iniciar la prestación del servicio, o que los servicios o el equipo terminal u otro equipo del solicitante cumplen con las medidas de normalización aplicables de la Parte.

Artículo 10-05 - Medidas de normalización
Cada Parte garantizará que sus medidas de normalización que se refieran a la conexión del equipo terminal u otro equipo a las redes públicas de telecomunicaciones, incluso aquellas medidas que se refieran al uso del equpo de prueba y medición para el procedimiento de evaluación de la conformidad, se adopten o mantengan solamente en la medida que sean necesarias para:  a) evitar daños técnicos a las redes públicas de telecomunicaciones; b) evitar la interferencia técnica con los servicios públicos de telecomunicaciones o su deterioro; c) evitar la interferencia electromagnética y asegurar la compatibilidad con otros usos del espectro electromagnético; d) evitar el mal funcionamiento del equipo de facturación; o e) garantizar la seguridad del usuario y su acceso a las redes o servicios públicos de telecomunicaciones.

Artículo 10-05.7.  El Subgrupo de Trabajo de Telecomunicaciones establecido de conformidad con el artículo 13-17.iii.a (Grupo de Trabajo de Medidas de Normalización) estará encargado de implementar los lineamientos contenidos en este capítulo, de manera congruente con las disposiciones correspondientes del capítulo XIII (Medidas de normalización).

Artículo 10-06 - Monopolios
Cuando una Parte mantenga o establezca un monopolio para proveer redes y servicios públicos de telecomunicaciones y el monopolio compita, directamente o a través de filiales, en la fabricación o venta de bienes de telecomunicaciones, en la prestación de servicios de valor agregado u otros servicios de telecomunicaciones, la Parte asegurará que el monopolio no utilice su posición monopólica para incurrir en prácticas contrarias a la competencia en esos mercados, ya sea de manera directa o a través de los tratos con sus filiales, de modo tal que afecte desventajosamente a una persona de la otra Parte.


III.  TELECOMUNICACIONES (cont.)
PRIVADO 
CANADA/CHILE

PRIVADO 
Capítulo I: Telecomunicaciones
Artículo I-01: Ámbito de aplicación
Este capítulo se refiere a: (a) las medidas que adopte o mantenga una Parte, relacionadas con el acceso a y el uso de redes o servicios públicos de transporte de telecomunicaciones por personas de la otra Parte, incluso el acceso y el uso que dichas personas hagan cuando operen redes privadas; (b) las medidas que adopte o mantenga una Parte sobre la prestación de servicios mejorados o de valor agregado por personas de la otra Parte en territorio de la primera o a través de sus fronteras; y (c) las medidas relativas a normalización respecto de la conexión de equipo terminal u otro equipo a las redes públicas de transporte de telecomunicaciones.

Artículo I-10: Definitions
Telecomunicaciones: la transmisión y recepción de señales por cualquier medio electromagnético.

Servicios público de transporte de telecomunicaciones: cualquier servicio de transporte de telecomunicaciones que una Parte obligue explícitamente o de hecho, a que se ofrezca al público en general.
Red pública de transporte de telecomunicaciones: la infraestructura pública de telecomunicaciones que permite las telecomunicaciones entre puntos terminales definidos de la red.

Comunicaciones internas de la empresa: las telecomunicaciones mediante las cuales una empresa se comunica: (a) internamente o con o entre sus subsidiarias, sucursales y filiales, según las defina cada Parte; o (b) de manera no comercial, con otras personas que sean fundamentales para la actividad económica de la empresa, y que sostengan una relación contractual continua con ella.

Otras definiciones: equipo autorizado, procedimiento de evaluación de la conformidad, servicios mejorados o de valor agregado, tasa fija, punto terminal de la red, red privada, medida relativa a la normalización, regulación técnica, servicio de telecomunicaciones, equipo terminal.

Artículo I-06: Transparencia
Además de lo dispuesto en el Artículo L-02 (Publicación), cada Parte pondrá a disposición del público sus medidas relativas al acceso a las redes o los servicios públicos de transporte de telecomunicaciones y a su uso, incluyendo las medidas referentes a:  (a) tarifas y otros términos y condiciones del servicio;  (b) especificaciones de las interfaces técnicas con tales redes y servicios; (c) información sobre los órganos responsables de la elaboración y adopción de medidas relativas a normalización que afecten dicho acceso y uso; (d) condiciones aplicables a la conexión de equipo terminal o de otra clase de equipo a las redes públicas de transporte de telecomunicaciones; y (e) requisitos de notificación, permiso, registro o licencia.

Artículo I-02: Acceso a redes y servicios públicos de transporte de telecomunicación y su uso
Cada Parte garantizará que personas de la otra Parte tengan acceso a, y puedan hacer uso de cualquier red o servicio público de transporte de telecomunicaciones ofrecidos en su territorio o de manera transfronteriza, inclusive los circuitos privados arrendados, en términos y condiciones razonables y no discriminatorias, para la conducción de sus negocios, incluyendo lo especificado en los párrafos 2 a 8.

Artículo I-08: Relación con Organizaciones y Tratados Internacionales
Las Partes reconocen la importancia de las normas internacionales para la compatibilidad e interoperabilidad global de las redes o servicios de transporte de telecomunicación, y se comprometen a promover dichas normas mediante la labor de los organismos internacionales competentes, tales como la Unión Internacional de Telecomunicaciones y la Organización Internacional de Normalización.

III.  TELECOMUNICACIONES (cont.)
PRIVADO 
CANADA/CHILE

PRIVADO 
Artículo I-09: Cooperación técnica y otras consultas
Con el fin de estimular el desarrollo de la infraestructura de servicios de transporte de telecomunicaciones interoperables, las Partes cooperarán en el intercambio de información técnica, en el desarrollo de programas intergubernamentales de adiestramiento, así como en otras actividades afines. En cumplimiento de esta obligación, las Partes pondrán especial énfasis en los programas de intercambio existentes.

Las Partes se consultarán para determinar la posibilidad de liberalizar aún más el comercio de todos los servicios de telecomunicaciones.

Artículo I-03: Condiciones para la prestación de servicios mejorados o de valor agregado

Cada Parte garantizará que:  (a) cualquier procedimiento que adopte o mantenga para otorgar licencias, permisos, registros o notificaciones referentes a la prestación de servicios mejorados o de valor agregado sea transparente y no discriminatorio y que el trámite de las solicitudes se resuelva de manera expedita; y

(b) la información requerida conforme a tales procedimientos se limite a la necesaria para acreditar que el solicitante tenga solvencia financiera para iniciar la prestación del servicio, o que los servicios o el equipo terminal u otro equipo del solicitante cumplen con las normas o reglamentaciones técnicas aplicables de la Parte.

Artículo I-04: Medidas relativas a la normalización
Además de lo dispuesto por el Acuerdo OMC sobre Obstáculos Técnicos al Comercio cada Parte garantizará que sus medidas relativas a la normalización que se refieren a la conexión del equipo terminal o de otro equipo a las redes públicas de transporte de telecomunicaciones, incluso aquellas medidas que se refieren al uso del equipo de prueba y medición para el procedimiento de evaluación de la conformidad, se adopten o mantengan solamente en la medida que sean necesarias para:  (a) impedir daños técnicos a las redes públicas de transporte de telecomunicaciones; (b) impedir la interferencia técnica con los servicios públicos de transporte de telecomunicaciones, o el deterioro de estos; (c) impedir la interferencia electromagnética, y asegurar la compatibilidad con otros usos del espectro electromagnético; (d) impedir el mal funcionamiento del equipo de facturación; o

(e) garantizar la seguridad del usuario y su acceso a las redes o servicios públicos de transporte de telecomunicaciones.

Artículo I-05: Monopolios
Cuando una Parte mantenga o designe un monopolio para proveer redes y servicios públicos de transporte de telecomunicaciones, y el monopolio compita, directamente o a través de una filial, en la prestación de servicios mejorados o de valor agregado u otros bienes y servicios vinculados con las telecomunicaciones, la Parte se asegurará de que el monopolio no utilice su posición monopólica para incurrir en prácticas contrarias a la competencia en esos mercados, ya sea de manera directa o a través de los tratos con sus filiales, de modo tal que afecte desventajosamente a una persona de la otra Parte. 

PRIVADO 
IV.  TRANSPORTEIV.  TRANSPORTETC  \l 2 "IV.  TRANSPORTE"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

A.
Servicios de Transporte Aéreo
PRIVADO 
Anexo sobre servicios de transporte aéreo
El Acuerdo, incluido su procedimiento de solución de diferencias, no será aplicable a las medidas que afecten a los derechos de tráfico.

El Acuerdo se aplicará a las medidas que afecten:

a) a los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves;

b) a la venta y comercialización de los servicios de transporte aéreo;

c) a los servicios de sistemas de reserva informatizados (SRI).

El Consejo del Comercio de Servicios examinará periódicamente, por lo menos cada cinco años, la evolución del sector del transporte aéreo y el funcionamiento del presente Anexo.
Capítulo XII - Comercio transfronterizo de servicios

Artículo 1201 - Ámbito de aplicción y extensión de las obligaciones
Las disposiciones del TLCAN sobre servicios aplican a:

(i) los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante el período en que se retira una aeronave de servicio; y

(ii) los servicios aéreos especializados.

No aplican a los servicios aéreos, incluidos los de transportación aérea nacional e internacional, con y sin itinerario fijo, así como las actividades auxiliares de apoyo a los servicios aéreos, salvos aquellos arriba especificados.
Capítulo X.  Anexo 2 al artículo 10-02 - Transportes
Las disposiciones de este capítulo no se aplican a los servicios aéreos, incluidos los de transporte aéreo nacional e internacional, con y sin itinerario fijo, ni a las actividades auxiliares de apoyo a los servicios aéreos, salvo:

a)  los servicios de reparación y mantenimiento mayor de aeronaves, sujeto a reciprocidad;

b)  los servicios aéreos especializados; y 

c)  los sistemas computarizados de reservación.

No obstante lo dispuesto en el párrafo 1, las Partes se comprometen a desarrollar y a ampliar las relaciones de transporte aéreo de pasajeros y de carga entre ellas, con el objeto de buscar un libre acceso al mercado. Esto se llevará a cabo dentro del marco de los acuerdos bilaterales entre las Partes.

IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Transporte Terrestre y Marítimo
PRIVADO 
Transporte Terrestre:

No está especificado.

Transporte Marítimo:
Anexo relativo a las negociaciones sobre servicios de transporte marítimo
1.  El artículo II y el Anexo sobre Exenciones de las Obligaciones del Artículo II, incluida la prescripción de enumerar en el Anexo toda medida incompatible con el trato de la nación más favorecida que mantenga un Miembro, sólo entrarán en vigor con respecto al transporte marítimo international y servicios auxiliares y al acceso a las instalaciones portuarias y utilización de las mismas:

     a) en la fecha de aplicación que se ha de determinar en virtud del párrafo 4 de la Decisión Ministerial relativa a las negociaciones sobre servicios de transporte marítimo; o

     b) en caso de no tener éxito las negociaciones, en la fecha del informe final del Grupo de Negociación sobre Servicios de Transporte Marítimo previsto en dicha Decisión.

2.  El párrafo 1 no será aplicable a ningún compromiso específico sobre servicios de transporte marítimo que esté consignado en la Lista de un Miembro.

3.  No obstante las disposiciones del artículo XXI, después de la conclusión de las negociaciones a que se refiere el párrafo 1 y antes de la fecha de aplicación, cualquier Miembro podrá mejorar, modificar o retirar la totalidad o parte de sus compromisos específicos en este sector sin ofrecer compensación.
Capítulo XII.  Anexo 1212 - Transporte Terrestre
Centros de Información
Cada una de las Partes instalará centros que proporcionen la información que publique esa Parte sobre servicios de transporte terrestre en lo tocante a la autorización para operar, los requisitos de seguridad, impuestos, estadísticas, estudios y tecnología, y para ayudar a los interesados a establecer contacto con los órganos gubernamentales competentes.

Procedimiento de revisión
Durante el quinto año a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, y en lo subsecuente durante cada segundo año hasta que haya concluido la liberalización para el transporte por autobús y camión indicado en las listas del Anexo I de cada una de las Partes, la Comisión recibirá y examinará un informe de las Partes que evalúe los avances referentes a la liberalización y que incluya los siguientes aspectos:

a) efectividad de la liberalización;

b) problemas específicos y efectos no previstos derivados de la liberalización sobre los sectores del transporte en autobús y camión de cada una de las Partes; y

c) modificaciones al período de liberalización.

Las Partes realizarán consultas, a más tardar siete años después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, para examinar la posibilidad de ulteriores compromisos de liberalización.
Capítulo X.  Anexo 2 al Artículo 10-02 - Transportes
Las Partes realizarán esfuerzos para avanzar en el estudio de medidas que contribuyan al desarrollo del transporte terrestre entre ellas.

Las Partes tendrán libre acceso a las cargas de cualquier naturaleza, transportadas por vía marítima, que genere su comercio exterior a través de los buques de bandera nacional, de los operados, fletados o arrendados por sus empresas navieras, así como tambien de los que se reputen de bandera nacional conforme a sus propias legislaciones.

IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

B.
Transporte Terrestre y Marítimo (cont.)
PRIVADO 

Artículo 913.a.i. Comité de Medidas Relativas a Normalización
El comité establecerá un Subcomité de Normas de Transporte Terrestre, de conformidad con el Anexo 913.5.a-1.

[El Subcomité es responsable de hacer compatibles las medidas relativas a normalización relevantes para la operación de autobuses, camiones y ferroviarias].


IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
Capítulo IV.  Tránsito y transporte

Artículo XV - Cada uno de los Estados contratantes mantendrá plena libertad de tránsito a través de su territorio para las mercancías destinadas a cualesquiera de los otros Estados signatarios o procedentes de ellos, así como para los vehículos que transporten tales mercancías.

Dicho tránsito se hará sin deducciones, discriminaciones ni restricciones cuantitativas.

Las operaciones de tránsito se harán por las rutas legalmente habilitadas para este efecto y con sujeción a las leyes y reglamentos de aduana y de tránsito aplicables en el territorio de paso.

Las mercancías en tránsito estarán exentas de toda clase de derechos, impuestos o contribuciones fiscales, municipales o de otro orden con motivo del tránsito, cualquiera que sea su destino, pero podrán quedar sujetas al pago de las tasas normalmente aplicables por la prestación de servicios, las cuales no podrán en ningún caso exceder del costo de los mismos en forma que de hecho constituyan exacciones o impuestos a la importación.
No está especificado.
Capítulo XI.  Integración física

Artículo 86 - Los Países Miembros desarrollarán una acción conjunta para lograr un mejor aprovechamiento del espacio físico, fortalecer la infraestructura y los servicios necesarios para el avance del proceso de integración económica de la Subregión. Esta acción se ejercerá principalmente en los campos de la energía, los transportes y las comunicaciones, y comprenderá las medidas necesarias a fin de facilitar el tráfico fronterizo entre los Países Miembros.

Transporte Aéreo:
Decisión 297: Integración del Transporte Aéreo en la Subregión Andina (mayo/91)

Decisión 320 - Múltiple designación en el transporte aéreo de la Subregión Andina

Artículo 1 - Los Países Miembros podrán designar a una o más empresas nacionales de transporte aéreo con permiso de operación para la realización de servicios de transporte aéreo internacional regular de pasajeros, carga y correo, en cualquiera de las rutas dentro de la Subregión, garantizando el libre acceso al mercado y sin ningún género de discriminación.

Decisión 360: Modificación de la Decisión 297 (mayo/94).

Decisión 361: Modificación de la Decisión 320 (mayo/94).

Transporte Terrestre:

Decisión 257: Transporte Internacional de Mercancías por Carretera (noviembre/89).

Decisión 277: Modificación de la Decisión 271 (noviembre/90).

IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 


Decisión 289 - Transporte internacional de pasajeros por carretera (marzo/91)

Capítulo III. Condiciones para la realización del transporte

Artículo 8 - Los Países Miembros conceden, en sus respectivos territorios, libertad de tránsito para realizar el Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera en los términos y condiciones establecidos en la presente Decisión.

Decisión 290: Póliza Andina de Seguro de Responsabilidad Civil para el Transportador Internacional por Carretera (marzo/91).

Decisión 358: Reglamento de la Decisión 257 Transporte Internacional de Mercancías por Carretera (mayo/94)

Decisión 359: Reglamento de la Decisión 289 Transporte Internacional de Pasajeros por Carretera (mayo/94).

Transporte Marítimo:

Decisión 288 (marzo/91) y 314 (febrero/92): Libertad de acceso a la carga originada y destinada, por vía marítima, dentro de la subregión
Considerando que el criterio de la libre prestación del servicio de transporte marítimo internacional, debe llevar a la supresión de las restricciones establecidas en los Países Miembros, se establece libertad de acceso a las cargas transportadas por vía marítima que genere el comercio exterior de los países de la Subregión, conforme a los requisitos y condiciones que se consagran en esta Decisión.  Tal libertad de acceso a que se refiere la presente Decisión se efectuará dentro del principio de reciprocidad.

IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 


Decisión 390: Modificación de la Decisión 314 (julio/96)  

Resolución 422: Reglamento para la Aplicación Comunitaria del Principio de Reciprocidad en el Transporte Marítimo (agosto/96).

Transporte Multimodal:

Decisión 331 - Transporte multimodal
Promover el transporte multimodal (el uso de contenedores, generación y prestación de servicios de transporte que superen las antiguas formas modales de distribución física de mercancías) y sus operadores.

Decisión 393: Modificación de la Decisión 331 (julio/96).

Resolución 425: Reglamento para el Registro de Operadores de Transporte Multimodal Internacional (agosto/96).

IV.  TRANSPORTE (cont.)
PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
Decisiones 288 y 314: Libertad de acceso a la carga originada y destinada, por vía marítima, dentro de la subregión
Considerando que el criterio de la libre prestación del servicio de transporte marítimo internacional, debe llevar a la supresión de las restricciones establecidas en los Países Miembros, se establece libertad de acceso a las cargas transportadas por vía marítima que genere el comercio exterior de los países de la Subregión, conforme a los requisitos y condiciones que se consagran en esta Decisión.  Tal libertad de acceso a que se refiere la presente Decisión se efectuará dentro del principio de reciprocidad.

Título XIV - Transporte.  Artículo 37
Las Partes Signatarias promoverán la facilitación de los servicios de transporte y propiciarán su eficaz funcionamiento en el ámbito terrestre, fluvial, lacustre, marítimo y aéreo, a fin de ofrecer las condiciones adecuadas para la mejor circulación de bienes y personas, atendiendo a la mayor demanda que resultará del espacio económico ampliado.

PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
V.  SERVICIOS PROFESIONALESV.  SERVICIOS PROFESIONALESTC  \l 2 "V.  SERVICIOS PROFESIONALES"
PRIVADO 
OMC/GATS
TLCAN
GRUPO DE LOS TRES

PRIVADO 
No está especificado.
Capítulo XII.  Anexo 1210.5 - Servicios profesionales
Sección A - Disposiciones generales
Trámite de solicitudes para el otorgamiento de licencias y certificados;

Elaboración de normas profesionales;

Otorgamiento de licencias temporales;

Revisión: al menos una vez cada tres años.

Sección B - Consultores jurídicos extranjeros
Consultas con organismos profesionales pertinentes;

Liberalización futura.

Sección C - Otorgamiento de licencias temporales para ingenieros
Apéndice 1210.5 - C - Ingenieros civiles
Capítulo X.  Anexo 1 al Artículo 10-02 - Servicios profesionales
Para los efectos de este anexo se entenderá por ejercicio profesional: la realización habitual de todo acto profesional o la prestación de cualquier servicio propio de cada profesión que requiera todo acto profesional o la prestación de cualquier servicio propio de cada profesión que requiera autorización de conformidad con la legislación de cada Parte.

Este anexo se aplicará a todas las medidas relacionadas con los criterios para el otorgamiento y mutuo reconocimiento de:

a) certificados o títulos académicos requeridos en cada parte para el ejercicio profesional;

b) cédulas o tarjetas profesionales u otro tipo de autorización o requisito necesario para el ejercicio profesional conforme a la legislación de cada Parte.

Las partes revisarán por lo menos una vez cada tres años, la aplicación de las disposiciones de este anexo.

PRIVADO 
MCCA
CARICOM
GRUPO ANDINO

PRIVADO 
No está especificado.
No está especificado.
No está especificado.

PRIVADO 
MERCOSUR
BOLIVIA/MERCOSUR
CHILE/MERCOSUR

PRIVADO 
Ver comentarios bajo el punto II - Objetivo Final.
No está especificado.
No está especificado.

V.  SERVICIOS PROFESIONALES (cont.)
PRIVADO 
MEXICO/BOLIVIA
MEXICO/COSTA RICA

PRIVADO 
Anexo al Artículo 9-12.  Servicios profesionales
Objetivo:

Este anexo tiene como objetivo establecer las reglas que habrán de observar las Partes para la reducción y eliminación, en su territorio, de las barreras a la prestación de servicios profesionales.

Ambito de aplicación:

Este anexo se aplica a todas las medidas relacionadas con los criterios para el mutuo reconocimiento de títulos profesionales y para el otorgamiento de licencias para el ejercicio profesional.

Revisión:

Las Partes revisarán, al menos una vez cada tres años, la aplicación de las disposiciones de este anexo.
Anexo al Artículo 9-13.  Servicios profesionales

Objetivo:
Este anexo tiene por objeto establecer las reglas que habrán de observar las Partes para reducir y gradualmente eliminar, en su territorio, las barreras a la prestación de servicios profesionales.

Cobertura:
Este anexo se aplicará a todas las medidas relacionadas con los criterios para el mutuo reconocimiento o revalidación de títulos y otorgamiento de licencias para el ejercicio profesional.

Revisión:
Las Partes revisarán periódicamente, al menos una vez cada tres años, la aplicación de las disposiciones de este anexo.

PARTE III.  TRATADOS BILATERALES DE LIBRE COMERCIO
PRIVADO 
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TRATADOS BILATERALES DE LIBRE COMERCIO
Varios tratados bilaterales de libre comercio y acuerdos parciales de integración han sido negociados bajo la Asociación Lationamericana de Integración (ALADI), particularmente después de que el Tratado de Montevideo de 1980 sentó las bases para que la ALADI sucediera a la ALALC.   Los mecanismos de integración de la ALADI tienen un enfoque sectorial:  acuerdos de alcance regional en los que participan todos los miembros de la Asociación y acuerdos de alcance parcial que son acuerdos comerciales suscritos por subgrupos de los miembros y otorgan preferencias a algunos productos o sectores específicos.  En la Parte I de este estudio se examinan aquellos acuerdos que son plurilaterales o que involucran a más de un signatario (tales como aquellos firmados por Mercosur) y que tienen el objetivo específico de llevar a efecto el libre comercio y/o profundizar la integración.  Recientemente se firmó un tratado bilateral de libre comercio entre Canadá y Chile el cual no fue negociado bajo la ALADI.

Los denominados Acuerdos de Complementación Económica son acuerdos de alcance parcial que tienen un ámbito de aplicación más amplio.  En la Parte III de este estudio se examinan aquellos acuerdos que son bilaterales y que tienen el objetivo específico de llevar a efecto el libre comercio entre los signatarios.  En la Parte IV se han examinado aquellos acuerdos bilaterales menos ambiciosos y que tienen una cobertura sectorial parcial o limitada.

Ocho acuerdos bilaterales que tienen como objetivo el llevar a efecto el libre comercio entre los signatarios han sido negociados por países del Hemisferio Occidental.  Estos acuerdos han sido negociados primordialmente por Chile y México con sus respectivos socios comerciales.  Chile ha negociado los siguientes tratados de libre comercio:


-- México (en vigencia desde el 1 de enero de 1992);


-- Bolivia (en vigencia desde el 6 de abril de 1993);


-- Venezuela (en vigencia desde el 1 de julio de 1993);


-- Colombia (en vigencia desde el 1 de enero de 1994);


-- Ecuador (en vigencia desde el 1 de enero de 1995);


-- Canadá (pendiente por entrar en vigencia)

Por su parte, México ha negociado los siguientes tratados de libre comercio:


-- Chile (véase arriba);


-- Bolivia (en vigencia desde el 1 de enero de 1995);


-- Costa Rica (en vigencia desde el 1 de enero de 1995).

El Tratado de Libre Comercio entre Chile y Canadá que fue recientemente negociado, entrará en vigencia el 2 de junio de 1997.

Estos tratados contienen disposiciones relativas a la liberalización comercial del comercio de bienes, pero en la mayoría de los casos contienen disposiciones sobre el comercio de servicios que se analizan más abajo.  Los acuerdos negociados por México con Bolivia y Costa Rica son más elaborados en cuanto a su estructura y ámbito de aplicación y reflejan la experiencia de México en las negociaciones del TLCAN y el tratado del Grupo de los Tres.  Lo mismo se puede decir del tratado negociado entre Canadá y Chile.

Las disposiciones sobre servicios contenidas en estos ocho tratados bilaterales de libre comercio son examinados más bajo y se encuentran en orden cronológica.

Disposiciones sobre Servicios en Tratados Bilaterales de Comercio
Chile-México   (Acuerdo de Complementación Económica; 1 enero 1992)


Objetivo: Coordinar y complementar las actividades económicas, en especial en las áreas productivas de bienes y servicios (Art. 1).


Cobertura de Sectores de Servicio:


1.  Transporte Marítimo y Aéreo (Capítulo X,  Artículos 23 al 26)


Los países signatarios se comprometen a otorgar un libre acceso a las cargas públicas y privadas de su comercio exterior a los buques de bandera de ambos países, en condiciones de reciprocidad.  Las empresas aéreas podrán efectuar servicios aéreos regulares de pasajeros, carga y correspondencia entre puntos de ambos territorios, vía puntos intermedios, pero no incluye puntos dentro del territorio nacional.


La Comisión Administradora, que se establece en el Artículo 34 del Acuerdo, deberá estudiar los casos en que leyes o disposiciones particulares de alguno de los países signatarios tengan efecto sobre el transporte de cargas, con el fin de garantizar un tratamiento recíproco en esta área.


Los países signatarios establecerán un programa conjunto de acción a fin de propiciar el eficaz funcionamiento de servicios de transporte marítimo y aéreo, a fin de que ofrezcan condiciones adecuadas para el intercambio recíproco.


2.  Otros Servicios   (Capítulo XII, Artículo 28)


Los países signatarios promoverán la adopción de medidas tendientes a facilitar la prestación de servicio de un país en otro.  A tal efecto, encomiendan a la Comisión Administradora (Art. 34) que formule las propuestas del caso, considerando las negociaciones que se lleven a cabo en el ámbito del GATT sobre estas materias.

Chile-Bolivia   (Acuerdo de Complementación Económica; 16 abril 1993)


Objetivo: Facilitar, ampliar y diversificar el intercambio comercial de bienes y servicios entre los países signatarios, fomentar y estimular actividades productivas localizadas en sus territorios y facilitar las inversiones de cada país signatario en el territorio del otro.


Cobertura de Sectores de Servicio:       No se especifica cobertura sectorial.

Chile-Venezuela   (Acuerdo de Complementación Económica; 1 julio 1993)

Objetivo: Establecer, en el más breve plazo posible, un espacio económico ampliado, entre los dos países, que permita la libre circulación de bienes, servicios y factores productivos. Artículo 1(a)


Coordinar y complementar las actividades económicas, en especial en las áreas industrial y de servicios.  Artículo 1 (d)


Cobertura de Sectores de Servicio:


1.  Otros Servicios   (Capítulo XII, Artículo 24)


Los países signatarios promoverán la adopción de medidas tendientes a facilitar la prestación de servicios de un país en otro.  A tal efecto, encomiendan a la Comisión Administradora (Art. 33) que formule las propuestas del caso, considerando las negociaciones que se lleven a cabo en el ámbito del GATT sobre estas materias.


2.  Transporte Marítimo y Aéreo (Capítulo XIV,  Artículos 27 al 29)


Los países signatarios se comprometen a otorgar un libre acceso a las cargas de su comercio exterior a los buques de bandera de ambos países, en condiciones de reciprocidad.


Las autoridades marítimas de los países signatarios velarán para que no se produzca competencia desleal o dumping, en la prestación de los servicios.


Los países signatarios se comprometen a emprender un proceso de liberalización del transporte aéreo, mediante la negociación de un amplio intercambio de derechos de tráfico y una total apertura en cuanto a la múltiple designación de empresas aéreas, frecuencias, equipo de vuelo y modalidad de servicio.


Los países signatarios propiciarán el eficaz funcionamiento de servicios de transporte marítimo y aéreo, a fin de que ofrezcan tarifas adecuadas para el intercambio recíproco.  Para tal efecto, establecerán un programa conjunto y específico de acciones a desarrollar.

Chile-Colombia   (Acuerdo de Complementación Económica; 1 enero 1994)


Objetivo: Establecer, en el más breve plazo posible, un espacio económico ampliado entre los dos países, que permita la libre circulación de bienes, servicios y factores productivos.  Artículo 1(a)


Coordinar y complementar las actividades económicas, en especial en las áreas industrial y de servicios.  Artículo 1(d)


Cobertura de Sectores de Servicio:


1.  Otros Servicios  (Capítulo XIII, Artículo 25)


Los países signatarios promoverán la adopción de medidas tendientes a facilitar la prestación de servicios de un país en otro.  A tal efecto, encomiendan a la Comisión Administradora (Artículo 33) que formule las propuestas del caso, considerando las negociaciones que se lleven a cabo en el ámbito de la Ronda Uruguay sobre estas materias.


2.  Transporte Marítimo y Aéreo (Capítulo XV,  Artículos 28 al 30)


Los países signatarios se comprometen a otorgar un libre acceso a las cargas de su comercio exterior a los buques de bandera de ambos países, en condiciones de reciprocidad.


Las autoridades marítimas de los países signatarios velarán para que no se produzca competencia desleal o dumping, en la prestación de los servicios.


Los países signatarios se comprometen a propiciar un proceso de apertura que estimule la competencia y mayor eficacia de los servicios aéreos.  Como una primera etapa, los dos países acuerdan ratificar lo establecido en el Acta firmada entre sus autoridades aeronáuticas el 16 de julio de 1993, en el sentido que las empresas de cada país que lo deseen podrían ejercer libremente los derechos de tráfico entre sus territorios y con terceros países dentro de la región lationamericana con el número de frecuencias y el material de vuelo que estimen convenientes de conformidad con las condiciones que establece dicha Acta.


Los países signatarios propiciarán el eficaz funcionamiento de servicios de transporte marítimo y aéreo, a fin de que ofrezcan tarifas adecuadas para el intercambio recíproco.  Para tal efecto, establecerán un programa conjunto y específico de acciones a desarrollar.

Chile-Ecuador   (Acuerdo de Complementación Económica; 1 enero 1995)


Objetivo: Establecer, en el más breve plazo posible un espacio económico ampliado entre los dos países, que permita la libre circulación de bienes, servicios y factores productivos.  Artículo 1(a)


Coordinar y complementar las actividades económicas, en especial en las áreas industrial y de servicios.  Artículo 1(d)


Cobertura de Sectores de Servicio:

1.  Otros Servicios   (Capítulo XIII, Artículo 24)


Los países signatarios promoverán el mejoramiento de las condiciones tendientes a facilitar la prestación de servicios de un país en otro.  A tal efecto, encomiendan a la Comisión Administradora (Artículo 33) la formulación de un Protocolo de negociación de Servicios.


2.  Transporte Marítimo y Aéreo (Capítulo XV,  Artículos 27 al 28)


Los países signatario reconocen un libre acceso al transporte de las cargas de su comercio exterior a los buques pertenecientes, fletados u operados por las empresas navieras de ambos países, en condiciones de reciprocidad efectiva, conforme a sus respectivas legislaciones, aplicables en el comercio bilateral.


Respecto del transporte de hidrocarburos, en caso de que las disposiciones internas o convenios internacionales del Ecuador dispongan concesionamientos en materia de hidrocarburos hacia otros países o grupos de países, estos serán otorgados en las mismas condiciones a la República de Chile.


Las Autoridades Marítimas de los países signatarios velarán por la transparencia en la prestación de estos servicios.


En materia de transporte aéreo, tomando como marco el Convenio vigente relativo a servicios aéreos, suscritos entre ambas Partes, los países signatarios convienen en que las empresas de ambos países, podrán efectuar y comercializar servicios aéreos regulares, mixtos, de pasajeros, carga y correo entre puntos de ambos territorios y entre estos territorios y terceros países, con plenos derechos de tráfico dentro de la Región Latinoamericana (países miembros de la CLAC), en los términos ya establecidos por las autoridades aeronáuticas.


Los derechos de tráfico no contemplados en este Artículo, quedan sujetos a negociaciones entre las autoridades aeronáuticas.

Mexico-Bolivia   
(Tratado de Libre Comercio,   1 enero 1995)

Mexico-Costa Rica
(Tratado de Libre Comercio,   1 enero 1995)

El contenido de los dos tratados bilaterales de libre comercio firmados por México de 1995 con Bolivia y Costa Rica,los cuales entraron en vigencia el 1 de enero, son bastante similares.  Ambos tratados son extensos y contienen disposiciones elaboradas sobre servicios.  En vista de su similitud, los dos tratados bilaterales serán resumidos en conjunto de acuerdo con las categorías principales que se utilizaron en la Parte I para el análisis de los acuerdos de comercio e integración en el Hemisferio Occidental, cuando estas sean pertinentes.  En el caso de la divergencia del ámbito de aplicación de las disposiciones, las mismas se indicarán.  Estos tratados no contienen listas de compromisos debido a que durante las negociaciones se utilizó el criterio de lista negativa.


En la Parte II de este estudio se encuentran resumidos los capítulos sobre las disposiciones específicas relativas a los varios sectores de servicios que se encuentran dentro de los dos tratados.


Nombre Legal:
Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y la República de Bolivia.




Tratado de Libre Comercio entre los Estados Unidos Mexicanos y la República de Costa Rica.


Vigencia:
1 de enero de 1995.


Objetivo Final: Los objetivos de los dos Tratados son:



a) estimular la expansión y diversificación del comercio entre las Partes;



b) eliminar las barreras al comercio y facilitar la circulación de bienes y servicios entre las Partes;



c) promover condiciones de competencia leal en el comercio entre las Partes;



d) aumentar sustancialmente las oportunidades de inversión en los territorios de las Partes;



e) proteger y hacer valer los derechos de propiedad intelectual;



f) establecer lineamientos para la ulterior cooperación entre las Partes, así como en el ámbito regional y multilateral encaminados a ampliar y mejorar los beneficios de este Tratado;



g) crear procedimientos eficaces para la aplicación y cumplimiento de este Tratado, para su administración conjunta y para la solución de controversias.




[Capítulo I, Artículo 1-01 de México/Bolivia y Artículo 1-0 de México/Costa Rica]



Nota:
El Tratado México/Costa Rica también señala que las dos Partes deberán establecer un área de libre comercio de acuerdo con lo dispuesto en el Artículo XXIV del GATT. [Artículo 1-01]


Ambito de Aplicación: En ambos tratados el ámbito de aplicación del comercio de servicios es universal.


Las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte en relación con el comercio transfronterizo de servicios, incluye medidas relativas a:



a) la producción, la distribución, la comercialización, la venta y la prestación de un servicio;



b) la compra, el uso o el pago de un servicio;



c) el acceso a, y el uso de, sistemas de distribución y transporte relacionados con la prestación de un servicio;



d) el acceso a, y el uso de, redes y servicios públicos de telecomunicaciones;



e) la presencia en su territorio de un prestador de servicios de la otra Parte;



f) el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación de un servicio.


Nota: Los dos tratados excluyen lo siguiente de su ámbito de aplicación [Artículo 9-02] :



-- los servicios aéreos (nacional o internacional), con la excepción de los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves; los servicios aéreos especializados; y los sistemas computarizados de reservación;



-- los servicios financieros (considerado en un capítulo aparte);



-- los subsidios otorgados por una Parte o una empresa del Estado, incluidos los préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno;



-- los servicios para la ejecución de las leyes o para la seguridad interna, educación pública, la salud y la atención a la niñez.



-- compras gubernamentales (considerado en un capítulo aparte);



-- leyes y disposiciones sobre inmigración (considerado en un capítulo aparte).




[Capítulo IX, Artículo 9-02 en ambos tratados]


Definición: El comercio de servicios significa el suministro de un servicio:



a) del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte;



b) en el territorio de una Parte a un consumidor de la otra Parte;



c) por conducto de la presencia de empresas prestadoras de servicios de una Parte en el territorio de la otra Parte,



d) por personas físicas de una Parte en el territorio de la otra Parte.




[Capítulo IX, Artículo 9-02 en ambos tratados]


Trato Nacional : Cada Parte otorgará a los prestadores de servicios de la otra parte un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a sus propios prestadores de servicios.



[Artículo 9-03 de México/Bolivia y Artículo 9-04 de México/Costa Rica]


Además, el Tratado México/Costa Rica especifica lo siguiente:



El trato que otorgue una Parte de conformidad con el  párrafo anterior significa, respecto a un estado, un trato no menos favorable  que el trato más favorable que ese estado conceda, en circunstancias similares, a los prestadores de servicios de la Parte a la que pertenece.


Trato de nación más favorecida :   Cada Parte otorgará a los servicios y a los prestadores de servicios de otra Parte un trato no menos favorable que el concedido, en circunstancias similares, a los servicios y a los prestadores de servicios de cualquier otro país.


Las disposiciones de este capítulo no se interpretarán en el sentido de impedir que una Parte confiera ventajas a países adyacentes, con el fin de facilitar intercambios, limitados a las zonas fronterizas contiguas, de servicios que se produzcan o consuman localmente.



[Artículo 9-03 de México/Bolivia y Artículo 9-04 de México/Costa Rica]


Disconformidad de medidas: Ninguna Parte incrementará el grado de disconformidad de sus medidas a la entrada en vigor de este Tratado.  Ninguna reforma de alguna de esas medidas disminuirá el grado de conformidad de las mismas tal como estaba en vigor inmediatamente antes de la reforma.


En un plazo no mayor de dos años a partir de la entrada en vigor de este Tratado, las Partes elaborarán una lista de las medidas federales y centrales disconformes con las medidas (relativas a los principios de trato de nación más favorecida, trato nacional y presencia local).


Las Partes no tienen la obligación de listar las medidas municipales.



[Artículo 9-06]


Requisitos de Transparencia:   Las Partes establecerán procedimientos para que una Parte notifique e incluya en el anexo correspondiente:



a) las medidas estatales o departamentales (de conformidad con el Artículo 9-06 sobre Consolidación de Medidas) y todas las modificaciones a las mismas;



b) las restricciones cuantitativas no discriminatorias;



c) los compromisos referentes al Artículo 9-09 (sobre Liberalización de medidas no discriminatorias).


Las Partes establecerán procedimientos para la celebración de negociaciones futuras tendientes a perfeccionar la liberalización global de los servicios entre las Partes (de conformidad con el Artículo 9-08 sobre Liberalización futura).



[Artículo 9-10]


Regulaciones Domésticas: Con objeto de garantizar que toda medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los requisitos y procedimientos para el otorgamiento de licencias y el reconocimiento de títulos a los nacionales de la otra Parte no constituya una barrera innecesaria al comercio, cada Parte procurará garantizar que esas medidas:


(a) se sustenten en criterios objetivos y transparentes, tales como la capacidad y la aptitud para prestar un servicios;


(b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad de un servicio; y


(c) no constituyan una restricción encubierta a la prestación transfronteriza de un servicio.



[Artículo 9-12]


Reconocimiento:  Cuando una Parte reconozca o revalide, de manera unilateral o por acuerdo con otro país, los títulos obtenidos en el territorio de otra parte o de cualquier país que no sea parte, nada de lo dispuesto en el Tratado se interpretará en el sentido de exigir a esa Parte que reconozca o revalide los títulos obtenidos en el territorio de esa otra Parte.  La parte proporcionará a la otra Parte, oportunidad  adecuada para demostrar que los títulos obtenidos en territorio de esa otra parte también se reconocerán o revalidarán, o para negociar o celebrar un arreglo o acuerdo que tenga efectos equivalentes.


Cada Parte, en un plazo de dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, eliminará todo requisito de nacionalidad o de residencia permanente que mantenga para el reconocimiento de títulos y otorgamiento de licencias para el ejercicio profesional a los prestadores de servicios profesionales de otra Parte.  Cuando una Parte no cumpla con esta obligación con respecto de un sector en particular, la otra Parte podrá, en el mismo sector y durante el mismo tiempo que la parte en incumplimiento mantenga su requisito, mantener, como único recurso, un requisito equivalente indicado o restablecer mediante notificación a la Parte en incumplimiento: cualquiera de esos requisitos a nivel federal o central que hubiere eliminado previamente; cualquiera de esos requisitos a nivel estatal que hubieran estado vigentes.


En el anexo a este artículo se establecen procedimientos para el reconocimiento de títulos y otorgamiento de licencias que rigen a los prestadores de servicios profesionales.



[Artículo 9-12 de México/Bolivia y Artículos 9-12 y 9-13 de México/Costa Rica]


Reglas de Origen:


Para servicios extranjeros:


Comercio de servicios significa el suministro de un servicio:


(a) del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte;


(b) en el territorio de una Parte a un consumidor de la otra Parte;


(c) por conducto de la presencia de prestadores de servicios de una Parte en el territorio de la otra Parte;


(d) por personas físicas de una Parte en el territorio de la otra Parte.



[Artículo 9-02]


Para suplidores de servicios extranjeros:


Prestador de servicios de una Parte significa una persona de una Parte que preste o pretenda prestar un servicio;



[Artículo 9-01]


Para empresas extranjeras:


Empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con la legislación de una Parte, incluidas las sucursales localizadas en el territorio de una Parte que realiza actividades económicas en ese territorio;


Inversión de un inversionista de una Parte significa la inversión propiedad o bajo control de un inversionista de una Parte efectuada en el territorio de otra Parte.


Inversionista de una Parte significa una Parte o una empresa de la misma, o un nacional o empresa de esa Parte, que lleve a cabo, o que realice o haya realizado una inversión en el territorio de la otra Parte.



[Artículo 15-01 en México/Bolivia y Artículo 13-01 en México/Costa Rica]


Salvaguardias: La Comisión determinará los procedimientos para el establecimiento de disciplinas necesarias para regular las medidas de salvaguardias.




[Artículo 9-14 de México/Bolivia y Artículo 9-19 de México/Costa Rica]


El Tratado México/Bolivia también especifica que se determinarán los procedimientos para el establecimiento de disciplinas para regular la imposición de cuotas compensatorias, mientras que el Tratado México/Costa Rica especifica lo mismo para subsidios y proveedores monopolistas de servicios.


Excepciones Generales: Unicamente en el Tratado México/Costa Rica.


Ninguna disposición de este Tratado se interpretará en el sentido de impedir que una Parte adopte o aplique medidas para:



a) proteger la moral y el orden público;



b) proteger la vida y la salud de las personas, animales o para preservar las especies vegetales en su territorio, o para la puesta en práctica de reglas y normas de acuerdos internacionales para la conservación del ambiente;



c) proteger los tesoros nacionales o artísticos, históricos o arqueológicos;



d) necesarias por razones fiduciarias; o



e) necesarias para asegurar el cumplimiento de las leyes o regulaciones que no sean inconsistentes con las disposiciones de este Tratado, incluyenbdo aquellas para la prevención de prácticas engañosas o fraudulentas.




[Capítulo XX de México/Bolivia y Artículo 9-16 de México/Costa Rica]


Cooperación Técnica: Las Partes establecerán un sistema para facilitar a los prestadores de servicios información referente a sus mercados en relación con: los aspectos comerciales y técnicos del suministro de servicios; la posibilidad de obtener tecnología en materia de servicios; y aquellos aspectos que la Comisión considere pertinente sobre este tema.




[Artículo 9-11 de México/Bolivia y Artículo 9-18 de México/Costa Rica]


Solución de controversias: Ambos Tratados incluyen capítulos específicos sobre Solución de Controversias que establecen varios  procedimientos en el caso de una controversia comercial relacionada con la implementación de las disposiciones de este Tratado.  Estos incluyen consultas, conciliación y mediación de la Comisión o, en su defecto, disposiciones para la integración de un panel, el cual desempeñará sus funciones de acuerdo con disposiciones específicas y dentro de plazos de tiempo definidos.  Los Tratados establecen que las Partes pueden escoger resolver sus controversias bajo las disposiciones del GATT/OMC o bajo las disposiciones del Tratado, sin preferencia, y a escogencia de la Parte reclamante.




[Capítulo XIX de México/Bolivia y Capítulo XVII de México/Costa Rica]

Liberalización Futura: Las Partes se comprometen a profundizar la liberalización de los servicios a través de las negociaciones futuras que convoque la Comisión, particularmente con respecto a los diversos sectores de servicios, con miras a lograr la eliminación de las medidas inscritas en el anexo sobre medidas disconformes.




[Artículo 9-08]


Cada Parte elaborará una lista de sus compromisos para liberalizar restricciones cuantitativas, requisitos para el otorgamiento de autorizaciones, permisos o licencias y otras medidas no discriminatorias.




[Artículo 9-09]


Cada Parte, en un plazo de dos años contados a partir de la entrada en vigor de este Tratado, eliminará todo requisito de nacionalidad o de residencia permanente que mantenga para el otorgamiento de licencias a los prestadores de servicios profesionales de la otra Parte, según en la lista del Anexo I.




[Artículo 9-12.3]


Denegación de beneficios: Una Parte podrá denegar los beneficios derivados de este capítulo a un prestador de servicios de la otra Parte, previa notificación y realización de consultas, cuando la Parte determine que el servicio está siendo prestado por una empresa de propiedad o bajo control de personas de un país que no es Parte: y



a) la empresa no realice actividades de negocios importantes en territorio de cualquier Parte;



b) no mantenga relaciones diplomáticas con el país que no sea Parte;



c) adopte o mantenga medidas en relación con el país que no es Parte, que prohiban transacciones con esa empresa, o que serían violadas o eludidas si los beneficios de este capítulo se otorgan a esa empresa.




[Artículo 9-13 de México/Bolivia y Artículo 9-15 de México/Costa Rica]


Otras Disposiciones aparte del GATS

Nota:
Los siguientes capítulos son adicionales a aquellas secciones analizadas con referencia al marco utilizado para la Parte I correspondiente a las disposiciones del GATS.

Presencia local: Ninguna Parte exigirá a un prestador de servicios de la otra Parte que establezca o mantenga una oficina de representación u otro tipo de empresa, o que resida en su territorio, como condición para la prestación de un servicio.




[Artículo 9-05]


Además, el Tratado México/Bolivia especifica lo siguiente:



Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo anterior, todo prestador de servicios de una Parte que elija establecerse en territorio de la otra Parte, deberá cumplir con el ordenamiento legal de esa Parte.


Restricciones cuantitativas: Las Partes procurarán negociar, al menos cada dos años, la liberalización o eliminación de restricciones cuantitativas existentes a la entrada en vigor de este Tratado o las que se adopten posteriormente a nivel federal o central y estatal o departamental.  En un plazo de un año contado a partir de la entrada en vigor de este Tratado, las Partes elaborarán una lista de restricciones cuantativas según se especifica en el párrafo anterior.  Cada Parte notificará a la otra Parte cualquier restricción cuantitativa, diferente a las de nivel de gobierno local o municipal, que adopte después de la entrada en vigor de este Tratado, e inscribirá la restricción en su lista.



 [Artículo 9-07]


Divulgación de la información confidencial: Unicamente en el Tratado México/Costa Rica.


Ninguna disposición en este capítulo impondrá a ninguna Parte la obligación de facilitar información confidencial cuya divulgación pueda constituir un obstáculo para el cumplimiento de las leyes o ser de otra manera contraria al interés público, o pueda lesionar intereses comerciales legítimos de empresas públicas o privadas.



[Artículo 9-11]


Prácticas comerciales: Unicamente en el Tratado México/Costa Rica.


Las Partes recnocen que ciertas prácticas comerciales de los proveedores de servicios pueden limitar la competencia y, por ende, restringir el comercio de servicios.  Cada Parte, a petición de otra Parte, entablará consultas con miras a eliminar tales prácticas.  La Parte a la que se dirija la petición la examinará cabalmente y con comprensión y prestará su cooperación facilitando la información no confidencial que esté al alcance del público y que guarde relación con el asunto de que se trate.  Esa Parte facilitará también otras informaciones de que disponga, con sujeción a su legislación y a reserva de la conclusión de un acuerdo satisfactorio  sobre la salvaguarda del carácter confidencial de esa información por la Parte peticionaria.



[Artículo 9-14]


Relación con acuerdos multilaterales sobre servicios: Las Partes se comprometen a aplicar entre sí las disposiciones contenidas en los acuerdos multilaterales sobre servicios de los cuales las Partes sean parte.  No obstante lo dispuesto, en caso de incompatibilidad entre las disposiciones de esos acuerdos y las de este Tratado, estas últimas prevalecerán.



[Artículo 9-15 de México/Bolivia y Artículo 9-20 de México/Costa Rica]

Canadá-Chile


(Tratado de Libre Comercio, 2 junio 1997)


Nombre Legal:

Tratado de Libre Comercio entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de Canadá


Vigencia:

2 de junio de 1997.

Objetivo Final:  Los objetivos del presente Tratado, desarrollados de manera más específica a través de sus principios y reglas, incluidos los de trato nacional, trato de nación más favorecida y transparencia, son los siguientes:


(a)
eliminar obstáculos al comercio y facilitar la circulación transfronteriza de bienes y de servicios entre los territorios de las Partes;


(b)
promover condiciones de competencia leal en la zona de libre comercio;


(c)
aumentar sustancialmente las oportunidades de inversión en los territorios de las Partes;


(d)
crear procedimientos eficaces para la aplicación y cumplimiento de este Tratado, para su administración conjunta y para la solución de controversias; y


(e)
establecer lineamientos para la ulterior cooperación bilateral, regional y multilateral encaminada a ampliar y mejorar los beneficios de este Tratado.




[Primera Parte, Capítulo A, Artículo A-02]


Nota:
El Tratado también especifica que ambas Partes establecen una zona de libre comercio de conformidad con lo dispuesto en el Artículo XXIV del GATT.  [Artículo A-01]


Ambito de Aplicación:  El ámbito de aplicación del comercio de servicios es universal.


Las medidas que una Parte adopte o mantenga sobre el comercio transfronterizo de servicios que realicen los prestadores de servicio de la otra Parte, incluidas las relativas a:


(a)
la producción, distribución, comercialización, venta y prestación de un servicio;


(b)
la compra, o uso o el pago de un servicio;


(c)
el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte relacionados con la prestación de un servicio;


(d)
la presencia en su territorio de un prestador de servicios de la otra Parte; y


(e)
el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación de un servicio.




[Tercera Parte, Capítulo H, Artículo H-01]


Nota: El Tratado excluye lo siguiente de su cobertura:


(a)
el comercio transfronterizo de servicios financieros;


(b)
los servicios aéreos, incluidos los de transporte aéreo nacional e internacional, regulares y no regulares, así como las actividades auxiliares de apoyo a los servicios aéreos, salvo



(i)
los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante el período en que se retira una aeronave de servicio, y



(ii)
los servicios aéreos especializados;


(c)
las compras gubernamentales hechas por una parte o empresa del Estado; ni a


(d)
los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o una empresa del Estado, incluido los préstamos, garantías y seguros apoyados por el gobierno.




[Tercera Parte, Capítulo H, Artículo H-01]


Definición: Comercio transfronterizo de servicios significa la prestación de un servicio:


(a)
del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte;


(b)
en territorio de una Parte, por personas de esa Parte, a personas de la otra Parte; o


(c)
por un nacional de una Parte en el territorio de la otra Parte,




[Capítulo H, Artículo H-12]


Trato Nacional: Cada Parte otorgará a los prestadores de servicios de la otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a sus propios prestadores de servicios.


El trato otorgado por una Parte de conformidad con el párrafo 1 significa, respecto a una provincia, un trato no menos favorable que el trato más favorable que esa provincia otorgue, en circunstancias similares, a los prestadores de servicios de la Parte de la que forman parte integrante.




[Capítulo H, Artículo H-02]


Trato de nación más favorecida:  Cada Parte otorgará a los prestadores de servicios de la otra Parte un trato no menos favorable que el que otorgue, en circunstancias similares, a prestadores de servicios de cualquier  país que no sea Parte.




[Capítulo H, Artículo H-03]


Cada Parte otorgará a los prestadores de servicios de la otra Parte el mejor de los tratos requeridos por los artículos H-02 y H-03.




[Capítulo H, Artículo H-04]


Medidas de disconformidad: Los artículos H-02 (Trato nacional), H-03 (Trato de nación más favorecida) y H-05 (Presencia local) no se aplicarán a:


(a)
cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por



(i)
una Parte a nivel nacional o provincial, tal como se indica en su lista del Anexo I, o



(ii)
un gobierno local;


(b)
la continuación o la pronta renovación de cualquier medida disconforme a que se refiere el inciso (a); o 


(c)
la reforma de cualquier medida disconforme a que se refiere el inciso (a), siempre que dicha reforma no disminuya el grado de conformidad de la medida, tal  como estaba en vigor inmediatamente antes de la reforma, con los artículos H-02, H-03 y H-05.


Los artículos H-02, H-03 y H-05 no se aplicarán a cualquier medida que una Parte adopte o mantenga respecto a los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en su lista del Anexo II.



[Artículo H-06: Reservas]


Requerimientos de Transparencia:

-- Puntos de enlace: Cada Parte designará un punto de enlace para facilitar la comunicación entre ellas sobre cualquier asunto comprendido en este Tratado.



[Cuarta Parte, Capítulo L, Artículo L-01]


-- Publicación:  Cada Parte se asegurará de que sus leyes, reglamentos, procedimientos y resoluciones administrativas de aplicación general que se refieran a cualquier asunto comprendido en este Tratado se publiquen a la brevedad o de manera tal de permitir su conocimiento por las personas interesadas y la otra Parte.



En la medida de lo posible, cada Parte:  (a) publicará por adelantado cualquier medida que se proponga adoptar; y (b) brindará a las personas interesadas y a la otra Parte oportunidad razonable para formular observaciones sobre las medidas propuestas.



[Artículo L-02]


-- Notificación y suministro de información:  Cada Parte notificará, en la mayor medida posible, a la otra Parte, toda medida vigente o en proyecto que la Parte considere que pudiera afectar sustancialmente el funcionamiento de este Tratado o que afecte sustancialmente los intereses de esa otra Parte en los términos de este Tratado.



[Artículo L-03]



La Comisión establecerá procedimientos para:


(a)  que una Parte notifique e incluya en su lista pertinente:  (i) las restricciones cuantitativas, de conformidad con el artículo H-07(2), (ii) los compromisos referentes al artículo H-08, y (iii) las reformas a medidas a las cuales se hace referencia en el artículo H-06(1)(c); y (b)  las consultas sobre reservas, restricciones cuantitativas o compromisos, tendientes a lograr una mayor liberalización.



[Artículo H-09]


Regulaciones Domésticas:  Con el objeto de garantizar que toda medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los requisitos y procedimientos para el otorgamiento de licencias o certificaciones a los nacionales de la otra Parte no constituya una barrera innecesaria al comercio, cada Parte procurará garantizar que dichas medidas:


(a)
se sustenten en criterios objetivos y transparentes, tales como la capacidad y la aptitud para prestar un servicio;


(b)
no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad de un servicio; y


(c)
no constituyan una restricción encubierta a la prestación transfronteriza de un servicio.



[Artículo H-10]


Reconocimiento:  Cuando una Parte reconozca, de manera unilateral o por acuerdo, la educación, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en el territorio de un país que no sea Parte: (a) nada de lo dispuesto en el artículo H-03 deberá ser interpretado en el sentido de exigir a esa Parte que otorgue tal reconocimiento a la educación, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en el territorio de la otra Parte; y (b) la Parte proporcionará a la otra Parte oportunidad adecuada para demostrar que la educación, la experiencia, las licencias o los certificados obtenidos en el territorio de esa otra Parte también deberán reconocerse, o para celebrar un arreglo o acuerdo que tenga efectos equivalentes.


Cada Parte eliminará, en un plazo de dos años a partir de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, todo requisito de nacionalidad o de residencia permanente, indicado en su lista del Anexo I, que mantenga para el otorgamiento de licencias o certificados a prestadores de servicios profesionales de la otra parte. Cuando una Parte no cumpla con esta obligación con respecto de un sector en particular, la otra Parte podrá, en el mismo sector y durante el mismo tiempo que la Parte en incumplimiento mantenga su requisito, mantener, como único recurso, un requisito equivalente indicado en su lista del Anexo I o restablecer:  (a)  cualquiera de tales requisitos a nivel nacional que hubiere eliminado conforme a este artículo; o (b) mediante notificación a la Parte en incumplimiento, cualquiera de tales requisitos a nivel provincial que hubieren estado existentes a la fecha de entrada en vigor de este Tratado.



[Artículo H-10]


Monopolios:  Ninguna disposición de este Tratado se interpretará para impedir a una Parte designar un monopolio.


Cuando una Parte pretenda designar un monopolio, y esta designación pueda afectar los intereses de personas de la otra Parte, la Parte:  (a) siempre que sea posible, notificará la designación a la otra Parte, previamente y por escrito; y (b) al momento de la designación, procurará introducir en la operación del monopolio condiciones que minimicen o eliminen cualquier anulación o menoscabo de beneficios, en el sentido del Anexo N-04 (Anulación y menoscabo).


Cada Parte se asegurará, mediante el control reglamentario, la supervisión administrativa o la aplicación de otras medidas, de que cualquier monopolio de propiedad privada que la Parte designe, o gubernamental que mantenga o designe:  (a) actúe de manera que no sea incompatible con las obligaciones de la Parte en este Tratado, cuando ese monopolio ejerza facultades reglamentarias, administrativas u otras funciones gubernamentales que la Parte le haya delegado con relación al bien o servicio monopolizado, tales como la facultad para otorgar permisos de importación o exportación, aprobar operaciones comerciales o imponer cuotas, derechos u otros cargos; (b) excepto cuando se trate del cumplimiento de cualquiera de los términos de su designación que no sean incompatibles con los incisos (c) o (d), actúe solamente según consideraciones comerciales en la compra o venta del bien o servicio monopolizado en el mercado pertinente, incluso en lo referente a su precio, calidad, disponibilidad, capacidad de venta, transporte y otros términos y condiciones para su compra y venta; (c) otorgue trato no discriminatorio a la inversión de los inversionistas, a los bienes y a los proveedores de servicios de la otra Parte al comprar y vender el bien o servicio monopolizado en el mercado pertinente; y (d) no utilice su posición monopólica para llevar a cabo prácticas contrarias a la competencia en un mercado no monopolizado en su territorio que afecten desfavorablemente la inversión de un inversionista de la otra Parte, de manera directa o indirecta, inclusive a través de las operaciones con su matriz, subsidiaria u otra empresa de participación común, incluyendo el suministro discriminatorio del bien o servicio monopolizado, del otorgamiento de subsidios cruzados o de conducta predatoria.


El párrafo anterior no se aplica a la adquisición de bienes o servicios por parte de organismos gubernamentales, para fines oficiales, y sin el propósito de reventa comercial o de utilizarlos en la producción de bienes o en la prestación de servicios para su venta comercial.



[Artículo J-02]


Reglas de Origen: 

Para servicios extranjeros:


Comercio transfronterizo de servicios o prestación transfronteriza de un servicio significa la prestación de un servicio:


(a)  del territorio de una Parte al territorio de la otra Parte;


(b)  en territorio de una Parte, por personas de esa Parte, a personas de la otra Parte; o


(c)  por un nacional de una Parte en el territorio de la otra Parte,


pero no incluye la prestación de un servicio en el territorio de una Parte mediante una inversión, tal como está definida en el artículo G-40 (Inversiones - Definiciones), en ese territorio;


Para proveedor de un servicio extranjero:


Prestador de servicios de una Parte significa una persona de la Parte que pretenda prestar o presta un servicio.



[Artículo H-12]

Para empresa extranjera:


Empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con la ley de una Parte, incluidas las sucursales localizadas en el territorio de una Parte y realizando actividades económicas en ese territorio.


Inversión de un inversionista de una Parte significa la inversión de propiedad o bajo control directo o indirecto de un inversionista de dicha Parte;


Inversionista de una Parte significa una Parte o una empresa de la misma, o un nacional o empresa de dicha Parte, que pretende realizar, realiza o ha realizado una inversión.




[Tercera Parte, Capítulo G, Artículo G-40]


Excepciones Generales:  Nada de lo dispuesto en el Capítulo H (Comercio transfronterizo de servicios) y el Capítulo I (Telecomunicaciones) se interpretará en el sentido de impedir que cualquier Parte adopte o haga efectivas las medidas necesarias para asegurar el cumplimiento de las leyes o reglamentaciones que no sean incompatibles con las disposiciones de este Tratado, aun aquellas que se refieren a la salud y la seguridad, y a la protección del consumidor.



[Quinta Parte, Capítulo O, Artículo O-01]


Solución de Controversias:  El Tratado incluye una sección específica dedicada a la solución de controversias que prevé varios procedimientos en el caso de una controversia comercial relativas a la aplicación de las disposiciones del Tratado.  Estos procedimientos incluyen consultas, conciliación y mediación por parte de la Comisión, o, en el caso de que éstos fallasen, disposiciones para la integración de un panel arbitral cuyas deliberaciones se rigen por procedimientos y tiempos específicos.  El Tratado establece que las Partes podrán escoger que el procedimiento de solución de controversias se resuelva conforme las disposiciones del GATT/OMC o conforme las disposiciones del Tratado, sin ninguna preferencia, y según escoga la Parte solicitante.



[Capítulo N]


Liberalización Futura: Cada Parte indicará en su lista del Anexo V sus compromisos para liberalizar restricciones cuantitativas, requisitos para el otorgamiento de licencias, requisitos de desempeño y otras medidas no discriminatorias.


[Artículo H-08]


Denegación de beneficios:Una Parte podrá denegar los beneficios de este capítulo a un prestador de servicios de la otra Parte cuando la Parte determine que:  (a)  el servicio está siendo prestado por una empresa de propiedad o bajo control de nacionales de un país que no sea Parte, y la Parte que deniegue los beneficios, adopta o mantiene medidas en relación con el país que no es Parte, que prohíben transacciones con esa empresa, o que serían violadas o eludidas si los beneficios de este capítulo se otorgan a esa empresa; o (b)  la prestación transfronteriza de un servicio de transporte comprendido en las disposiciones de este capítulo se realiza utilizando equipo no registrado por una Parte.


Previa notificación y consulta de conformidad con los artículos L-03 (Notificación y suministro de información), y N-06 (Consultas), una Parte podrá denegar los beneficios de este capítulo a un prestador de servicios de la otra Parte, cuando la Parte determine que el servicio está siendo prestado por una empresa que no realiza actividades de negocios importantes en territorio de la otra Parte, y que es propiedad o está bajo control de personas de un país que no es Parte.



[Artículo H-11]


Otras Disposiciones aparte del GATS

Nota:
Los siguientes capítulos son adicionales a aquellas secciones analizadas con referencia al marco utilizado para la Parte I correspondiente a las disposiciones del GATS.

Presencia Local: Ninguna Parte exigirá a un prestador de servicios de la otra Parte que establezca o mantenga una oficina de representación ni ningún tipo de empresa, o que sea residente en su territorio como condición para la prestación transfronteriza de un servicio.



[Artículo H-05]


Restricciones Cuantitativas: Cada Parte indicará en su lista del Anexo IV cualesquiera restricciones cuantitativas que mantenga a nivel nacional o provincial.


Cada Parte notificará a la otra Parte cualquier restricción cuantitativa, que adopte después de la fecha de entrada en vigor de este Tratado, e indicará la restricción en su lista del Anexo IV, salvo aquellas que se adopten a nivel de gobierno local.


Las Partes se esforzarán periódicamente, pero en cualquier caso cuando menos cada dos años, para negociar la liberalización de las restricciones cuantitativas indicadas en su lista del anexo IV, de conformidad a lo establecido en los párrafos 1 y 2.



[Artículo H-07]







     � En los tratados que México ha suscrito, la cobertura de los capítulos sobre Entrada Temporal es más amplia, ya que no se limita a los proveedores de servicios.  La figura de personas de negocios incluye: visitantes de negocios, inversionistas, comerciantes, profesionales y transferencia de personal de una empresa.  Unicamente el tratado México/Costa Rica no incorpora la modalidad de profesionales.





